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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On téarke&a, etté luet tdman k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE neper cGopkom, oGCnyxuBaH1eM 1
aKCMMyaTauven 3Toro nagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, prizitirint ir naudojant gaminj, btina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazZno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom proitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je délezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

Eivar oAU onpavTtikd va dioBaoete TG 0dnyieg 010 TAPAV EYXEIPIDIO TTPIV CUVAPHOAOYIOETE,
OUVTNPACETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Uriintin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii calistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHULTBI nepes CKnagaHHsM,
00bcnyroByBaHHsSIM Ta ekcnyaTavieto Liei MalmHm.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKME N3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Y6 v em@uAagn texvikwv Tpototroijocwy | Teknik degisiklik hakki saklidir |
€ 06’€KTOM At TEXHIYHNX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your belt/disc sander.

INTENDED USE

This belt/disc sander is intended to be used with wood and
wood products only. Use of this disc/belt sander and a dust
collector with metal products is a potential fire hazard.

This belt/disc sander is designed and intended for use by
properly trained and experienced personnel only. If you are
not familiar with the proper and safe operation of a disc/
belt sander, do not use until proper training and knowledge
have been obtained.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product
and save these instructions.

m  Keep work area clear. Cluttered areas and benches
invite injuries.
@ m Consider work area environment. Do not expose
tools to rain. Do not use tools in damp or wet locations.
Keep work area well lit. Do not use tools in the presence
of flammable liquids or gases.

= Guard against electric shock. Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g., pipes, radiators,
ranges, refrigerators).

m Keep other persons away. Do not let persons,
especially children, be involved in the work, touch the
tool or the extension cord, and keep them away from
the work area.

m Store idle tools. When not in use, tools should be
stored in a dry locked-up place, out of reach of children.

= Do not force the tool. It will do the job better and safer
at the rate for which it was intended.

m  Use the right tool. Do not force small tools to do the
job of a heavy duty tool. Do not use tools for purposes
not intended, for example, do not use circular saws to
cut tree limbs or logs.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Non-
skid footwear is recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

= Use protective equipment. Use safety glasses. Use
face or dust mask if working operations create dust.

= Connect dust extraction equipment. If the tool is
provided for the connection of dust extraction and
collecting equipment, ensure these are connected and
properly used.
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Do not abuse the cord. Never yank the cord to
disconnect it from the socket. Keep the cord away from
heat, oil and sharp edges.

Secure work. Where possible, use clamps or a vice to
hold the work. It is safer than using your hand.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp
and clean for better and safer performance. Follow
instruction for lubricating and changing accessories.
Inspect tool cords periodically and if damaged, have
them repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Disconnect tools. When not in use, before servicing
and when changing accessories such as blades, bits
and cutters, disconnect tools from the power supply.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it
on.

Avoid unintentional starting. Ensure switch is in “off”
position when plugging in.

Use outdoor extension leads. When the tool is used
outdoors, use only extension cords intended for outdoor
use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing, use common
sense and do not operate the tool when you are tired,
under the influence of any drugs, alcohol, or medication
that could affect your ability to use the tool properly.

Check damaged parts. Before further use of tool, it
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other
conditions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorized service centre unless
otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service
centre.

Do not use the tool if the switch does not turn it
on and off.

Warning. The use of any accessory or attachment
other than the one recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This
electric tool complies with the relevant safety rules.
Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts otherwise this may result in
considerable danger to the user.
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Do not operate the tool until it is completely assembled
and installed according to the instructions.

Provide adequate general or localized lighting.

Before work, check that the machine is placed on an
even surface with sufficient stability. For your own
safety, always mount the machine to a work bench
using bolts.

Keep the surrounding area of the machine well
maintained and free of loose materials, such as chips
and cut-offs.

Make sure the sanding belt is installed in the correct
direction. See directional arrow on back of belt.

Always have the tracking adjusted properly so the belt
does not run off the pulleys.

Do not use sanding belts or pads that are damaged,
torn, or loose. Use only correct size sanding belt and
pad.

Always sand on the downward side of the sanding disc
when using the disc sander. Sanding on the upward
side of the disc can cause the workpiece to fly out of
position, resulting in injury.

Never perform layout, assembly or set-up work on the
table while the sander is operating.

Always hold the workpiece firmly when sanding.
Use clamps or a vise to hold work when practical.

To minimize risk of tipping machine, always support
long workpieces.

Never sand more than one workpiece at a time. Do not
stack more than one workpiece on the machine base
at atime.

Do not sand with the workpiece unsupported. Do not
sand pieces of material that are too small to be safely
supported.

Avoid awkward operations and hand positions where
a sudden slip could cause your hand to move into the
sanding belt or disc.

Avoid kickback by sanding
directional arrows.

Always maintain a clearance of 1.6 mm between the
work table and the machine.

Never stand or have any part of your body in line with
the path of the workpiece.

Machine should never be connected to power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
or when not in use.

Never leave tool running unattended. Do not leave tool
until it comes to a complete stop.

If the power supply cord is damaged or otherwise
defective, it must only be replaced by the manufacturer
or by an authorized repair agent.

in accordance with

We recommend the use of a residual current device
with a residual current rating of 30mA or less.
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Risk of contact with sanding belt or disc.

Burn hazard from contact with hot belt or disc or work
piece.

Damage to respiratory system if effective dust mask is
not worn.

Damage to hearing if effective hearing protection is not
worn.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 85.

©CRNOOrWNE

Sanding stopper

Sanding belt

Tracking control knob

Belt tension lever

Sanding pad

On/off switch

Bevel scale

Dust port

Table bevel angle adjustment knob

10. Mitre angle adjustment knob
11. Mitre scale
12. Mitre guide
13. Work table

MAINTENANCE

Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Do not use the product if any switches, guards or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

Do not make any adjustments whilst the product is
running.

Always make sure the power plug has been
removed from the mains power source before
making adjustments, lubricating or when doing any
maintenance on the product.

Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

Clean out accumulated dust using a brush or vacuum
cleaner. Do not use compressed air.

To assure safety and reliability, all repairs, including
changing brushes, should be performed by an
authorised service centre.
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m Ifthe power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorised service
centre to prevent damage to the belt/disc sander or risk
of electrocution.

Size of sanding pad

A WARNING

Size of work table
For greater safety and reliability, all repairs should be

il
performed by an Authorised Ryobi Service Centre. =
& Do not remove the cover.
| ]

TRANSPORTATION AND STORAGE

= When storing the product, disconnect the power
cord. Store the product in a secure place that is not
accessible to children.

m Clean the product using a brush and vacuum cleaner
before storage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION SYMBOLS IN THIS MANUAL

Recycle raw materials instead of disposing L d )
of as waste. The machine, accessories é‘fl Plug in the product.
|

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check

with your Local Authority or retailer for
recycling advice.

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

-
¢E I Unplug the product.

®

E Parts or accessories sold separately
Safety alert

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

CE conformity A DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

Please read the instructions carefully

before starting the machine. A WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

Wear ear protection A CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

Wear eye protection
vep CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
No hands symbol

NOO®IRD

\d
O

Size of sanding belt

»
Q
[ )
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Votre ponceuse a disque/bande a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Cette ponceuse a disque/bande est congue pour étre m

utilisée uniquement sur du bois et des produits en bois.
Utiliser ce produit et un collecteur de poussiere avec des
produits en métal entraine un risque d'incendie.

Ce produit est congu pour étre utilisé uniquement par du

personnel correctement formé et expérimenté. Si vous
n’étes pas sdr de savoir utiliser le produit de maniére s(re et
correcte, ne I'utilisez pas avant d’avoir suivi une formation
appropriée et avant d'avoir obtenu les connaissances
nécessaires.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de

respecter certaines précautions de sécurité de base afin .

de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique
et de blessure. Lisez toutes les instructions avant de
tenter d'utiliser I'appareil et conservez ce manuel.

@ m Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
blessures.

= Prenezen considération I'environnement de travail.
N’exposez pas les outils a la pluie. N'utilisez pas
d’outils en environnement humide ou mouillé. Gardez
la zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d’outils en
présence de gaz ou de liquides inflammables.

m Protégez-vous des décharges électriques. Evitez
que votre corps entre en contact avec des surfaces
reliées a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs).

m Eloignez les autres personnes. Ne laissez pas
d'autres personnes, en particulier des enfants,
intervenir dans votre travail ou toucher I'outil ou son
cable d’alimentation, et éloignez-les de la zone de
travail.

= Rangez les outils inutilisés. Les outils non utilisés
doivent étre rangés en un endroit sec, verrouillé et hors
de portée des enfants.

= Ne faites pas forcer I'outil. Il effectuera un meilleur
travail dans de meilleures conditions de sécurité s'il est
utilisé dans les limites de ses capacités.

m Utilisez un outil approprié. Ne forcez pas sur un petit
outil dans le but de lui faire effectuer un travail pour
lequel un outil de plus grande puissance serait mieux
adapté. N'utilisez pas un outil pour un usage pour
lequel il n’a pas été congu, par exemple, ne tentez pas
de couper des branches ou des biiches a I'aide d'une
scie circulaire.

= Habillez-vous de maniere adaptée. Ne portez pas

C
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de vétements ou de bijoux amples, ils pourraient
étre happés par des piéces en mouvement. Il est
recommandé de porter des chaussures antidérapantes
lorsque vous travaillez a l'extérieur. Contenez les
cheveux longs avec une protection adaptée.

Utilisez des équipements de protection. Portez
des lunettes de sécurité. Portez un masque facial ou
un masque anti poussiere si I'opération produit de la
poussiere.

Connectez un dispositif ~ d’aspiration des
poussieres. Si un outil est prévu pour étre relié a un
dispositif d’aspiration et de collecte des poussieres,
assurez-vous que ce dispositif est en place et qu'il est
utilisé de facon correcte.

Ne maltraitez pas le cordon. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation pour le débrancher du secteur.
Tenez le cable d’alimentation éloigné de la chaleur, des
graisses et des bords coupants.

Sécurisez le travail. Lorsque cela est possible,
bloquez la piéce a travailler dans un étau ou avec des
serre-joints. Ceci est plus sOr que d'utiliser votre main.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une position
et un équilibre adaptés a tout moment.

Entretenez soigneusement les outils. Gardez
les outils de coupe propres et bien affités pour de
meilleures performance et une sécurité accrue.
Suivez les instructions concernant la lubrification et le
changement d’accessoires. Vérifiez périodiquement les
cables d’alimentation des outils et faites-les remplacer
par un service apres-vente agréé en cas de dommage.
Vérifiez régulierement les rallonges électriques et
remplacez-les en cas de dommage. Gardez les
poignées propres, séches, et exemptes d’huile et de
graisse.

Débranchez les outils. Débranchez les outils du
secteur lorsque vous ne les utilisez pas, avant de les
entretenir et lorsque vous en changez des accessoires
tels que lames, forets et accessoires de coupe.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez
I'habitude de vérifier que les clés et outils de réglage
ont été retirés de I'outil avant de le mettre en marche.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position « off »
(arrét) avant de brancher I'outil.

Utilisez des rallonges prévues pour un usage
extérieur. Lorsque vous utilisez un outil a I'extérieur,
n'utilisez que des rallonges prévues pour étre utilisées
a cet effet et marquées comme telles.

Restez vigilant. Regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens. N'utilisez pas d’outils lorsque vous
étes sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de
médicaments.

Vérifiez qu’aucune piece n’est endommagée. Avant
de continuer a utiliser I'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer gu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. Vérifiez que les piéces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
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qu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
qu'aucun autre probléeme n’est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou
toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente
agréé sauf avis contraire dans ce manuel utilisateur.
Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un
service apres-vente agréé.

N'utilisez pas I'outil si son interrupteur marche/
arrét est inopérant.

Avertissement. L'utilisation d’accessoires ou d'additifs
autres que ceux recommandés dans ce manuel peut
entrainer un risque de blessures.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux regles de
sécurité le concernant. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
piéces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA|
PONCEUSE A DISQUE/BANDE

Vb
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N’utilisez pas le produit avant qu'il ne soit entierement
assemblé et installé conformément aux instructions.

Fournissez un éclairage général ou ponctuel adéquat.

Avant de travailler, vérifiez que la machine repose sur
une surface plane offrant une stabilité suffisante. Pour
votre propre sécurité, montez toujours la machine sur
un établi & I'aide de boulons.

Gardez les alentours de la machine propres et exempts
de matériaux épars, tels que copeaux et chutes.

Assurez-vous que la bande de la ponceuse est installée
dans la bonne direction. Voir les fleches de direction a
l'arriére de la bande.

Ajustez toujours correctement les reperes pour que la
bande ne sorte pas des poulies.

N'utilisez pas des bandes ou patins de ponceuse
endommagés, usés ou laches. Utilisez des bandes et
patins de ponceuse de la bonne taille.

Poncez toujours sur le c6té arriere du disque en cas
d'utilisation d'une ponceuse a disque. En pongant sur
la partie avant du disque, la piece a usiner risque d'étre
projetée et causer des blessures.

N’effectuez jamais des taches de mise en place,

assemblage ou réglage sur la table lorsque le produit
est en service.

Maintenez toujours fermement la piece a usiner lors du
poncage.

Maintenez la piéce a l'aide d'un étau ou de serre-joints
lorsque cela est plus pratique.

Pour minimiser le risque de basculement de la machine,
soutenez toujours les longues piéces.

Ne poncez jamais plus d'une piéce a la fois. N'empilez
pas plusieurs pieces a couper sur la base de la
machine.

Ne poncez jamais sans soutenir la piéce a usiner. Ne
poncez jamais des morceaux trop petits pour étre bien
soutenus.

Evitez les positions bizarre et les positions des mains ou
une glissade soudaine peut entrainer un déplacement
des mains dans la bande ou le disque de pongage.

Evitez le recul en pongant conformément aux fléches
de direction.

Respectez toujours un écart de 1,6 mm entre la table
de travail et la machine.

Ne vous tenez jamais debout et n'ayez jamais une
partie du corps alignée sur le chemin de la piece a
usiner.

Lamachine ne doit jamais étre raccordée al'alimentation
électrique lorsque vous assemblez des pieces, faites
des réglages ou lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Ne laissez jamais la machine fonctionner sans
surveillance. Ne vous éloignez pas de l'outil avant son
arrét complet.

Si le cable d'alimentation électrique est endommagé ou
défectueux, il doit étre exclusivement remplacé par le
fabricant ou par un réparateur agréé.

Nous vous recommandons d'utiliser un disjoncteur
différentiel d'une sensibilité maximale de 30mA.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Risque de contact avec la bande ou le disque de
poncage.

Risque de brdlure en cas de contact avec la bande, le
disque ou la piece de travail chaude.

Atteinte au systéme respiratoire en cas de non-port
d'un masque anti-poussiére.

Atteinte a I'audition en cas de non-port d'une protection
auditive.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 85.

©COeNo~wNE

Bloqueur de pongage

Bande abrasive

Molette de calage de la bande

Levier de serrage de la bande

Patin

Interrupteur marche/arrét

Echelle d'inclinaison

Buse d'aspiration

Bouton de réglage de I'angle de biseau de la table

10. Bouton de réglage de I'angle de l'onglet
11. Graduation de l'onglet
12. Guide d'onglet

C
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13. Table de travail SYMBOLE

ENTRETIEN

= Ne modifiez le produit d’aucune fagon et n'utilisez
aucun accessoire non recommandé par le fabricant.
Votre sécurité et celle des autres pourrait en étre
affectée.

m  Nutilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas
correctement. Retournez-le a un service aprés-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon
professionnelle.

N’effectuez aucun réglage lorsque le produit est allumé.

Alerte de sécurité

Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant d’effectuer des réglages, de procéder
a une lubrification ou d'effectuer toute opération
d’entretien sur le produit.

= Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
'absence de dommages et d'éléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplacant immédiatement les pieces avec des pieces
détachées agréées par le fabricant.

m  Retirez la sciure accumulée a l'aide d’'un pinceau ou
d’un aspirateur. N'utilisez pas de I'air comprimé.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Symbole pas de main

VOO D

7
m Pour plus de sécurit¢ et de fiabilit¢, toutes les K " Dimensions de la bande abrasive
@ réparations, changement des charbons compris, '
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

S ’ . P oA Taille du patin
m  Sile cable dalimentation est endommagé, il ne doit étre P

remplacé que par le fabricant ou par un service aprés-
vente agréé, afin d'éviter d'endommager la meule et

tout risque d'électrocution. Taille de la table de travail

o

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations &
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé
Ryobi.

Ne pas retirer le cache.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les par
TRANSPORT ET STOCKAGE l'intermédiaire des gt[uctures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
= Lors du stockage du produit, débranchez le cable B distributeur pour vous renseigner sur les

d'alimentation. Rangez le produit dans un endroit sar, conditions de recyclage.
hors de portée des enfants.

m Nettoyez le produit a l'aide d'un pinceau ou d'un SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
aspirateur avant de le ranger.

i d
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT ¢| Branchez le produit.

Recyclez les matiéres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageéres. ¢ I Débranchez le produit
Pour protéger I'environnement, l'outil, les é‘é p .
accessoires et les emballages doivent étre

— triés.

6
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, Francais
Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y

prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und  Zuverlassigkeit  hatten
oberste Prioritdt bei der Entwicklung lhres Band-/
Scheibenschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Band-/Scheibenschleifer wurde ausschlieflich zur
Nutzung mit Holz und Holzprodukten entwickelt. Bei der
Nutzung dieses Gerats und einem Staubfanger zusammen
mit Metallprodukten entsteht eine potenzielle Brandgefahr.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich zur Nutzung durch
angemessen geschulte und erfahrene Personen entwickelt.
Wenn Sie nicht mit dem korrekten und sicheren Betrieb
des Geréts vertraut sind, nutzen Sie es erst, nachdem Sie
eine angemessene Schulung absolviert und Kenntnisse
erworben haben.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten

immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen

getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag

und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie vor der

Benutzung des Produkts die Anleitung vollstéandig durch
@ und bewahren Sie die Anleitung auf.

m Halten Sie den Arbeitsbereich frei. Unordentliche
Bereiche und Werkbanke kénnen zu Unféllen fiihren.

m Beachten Sie die Arbeitsumgebung. Setzen Sie
Werkzeuge nicht dem Regen aus. Verwenden Sie
Werkzeuge nicht an feuchten oder nassen Orten.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut. Benutzen
Sie Werkzeuge nicht in der N&éhe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

m Schutz vor Stromschlag. Vermeiden Sie
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B. Rohre,
Heizkorper, Herde, Kihlschréanke).

= Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie
keine anderen Personen, insbesondere Kinder,
sich an der Arbeit beteiligen, das Werkzeug oder
Verlangerungskabel beriihren, und halten Sie sie von
dem Arbeitsbereich fern.

= Aufbewahrung unbenutzter Werkzeuge.
Das Werkzeug sollte an einem trockenen und
verschlossenen Ort auflerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht benutzt
wird.

= Betatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt. Es
wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde, besser und sicherer erledigen.

m Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden
Sie keine kleinen Werkzeuge mit Gewalt um Arbeiten
auszufiihren, fur die ein leistungsstarkeres Werkzeug
besser geeignet ware. Verwenden Sie Werkzeuge
nicht fiir Zwecke, fiir die sie nicht vorgesehen sind, zum
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Beispiel, benutzen Sie Kreisségen nicht um Aste oder
Baumstédmme zu sagen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
lockere Kleidung oder Schmuck; diese konnten
sich in beweglichen Teilen verfangen. Rutschfestes
Schuhwerk wird fur die Arbeit im Freien empfohlen.
Tragen Sie eine schitzende Haarbedeckung zum
Zurlickhalten langer Haare.

Benutzen Sie Schutzausristung. Benutzen Sie
eine Schutzbrille. Benutzen Sie eine Sicherheits- oder
Staubmaske, wenn die Arbeitsbedingungen Staub
erzeugen.

SchlieRen Sie ein Gerat zur Staubabsaugung an.
Wenn das Werkzeug Uber einen Anschluss zu Geraten
zur Staubabsaugung und -sammlung verfiigt, stellen
Sie sicher, dass diese Geréate angeschlossen sind und
ordentlich eingesetzt werden.

Das Stromkabel nicht tiberstrapazieren. Ziehen Sie
niemals am Kabel und den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie wenn
moglich Klemmen oder einen Schraubstock um das
Werkstiick zu halten. Es ist sicherer, als lhre Hand zu
benutzen.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Pflegen Sie Werkzeuge. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fur eine bessere und sicherere Leistung scharf und
sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und
dem Austausch von Zubehérteilen. Uberpriifen Sie
das Werkzeug regelmaRig und lassen es von einem
autorisierten Kundendienst reparieren. Uberpriifen Sie
Verlangerungskabel regelmaRig und tauschen Sie sie
bei Beschadigung aus. Halten Sie die Griffe trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromquelle.
Trennen Sie Werkzeuge vom Stromnetz, wenn sie nicht
benutzt werden und Zubehérteile wie Klingen, Bits und
Messer gewechselt werden.

Entfernen Sie Einstellhilfen und
Schraubenschliissel. Machen Sie es sich zur
Gewohnheit, vor Einschalten des Geréts zu prifen, ob
alle Einstellhilfen und Schraubenschliissel etc. von dem
Werkzeug entfernt wurden.

Vermeiden Sie unabsichtliches Starten. Stellen Sie
vor dem Einstecken des Steckers, das der Schalter in
der "Aus" Position ist.

Benutzen Sie Verlangerungskabel, die zur
Benutzung im Freien geeignet sind. Verwenden
Sie bei der Arbeit mit diesem Werkzeug im Freien nur
Verlangerungskabel, die auch zum Gebrauch im Freien
geeignet und entsprechend gekennzeichnet sind.

Bleiben Sie wachsam. Achten Sie auf das, was sie

tun, und setzen Sie lhren gesunden Menschenverstand
ein. Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn Sie unter dem
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Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen, oder wenn
Sie Medikamente einnehmen.

Uberpriifen Sie beschéadigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgfaltig Uber priift
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgeman
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfillt.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung beweglicher Teile, ob
bewegliche Teile klemmen, Beschadigungenvon Teilen,
Befestigungen und andere Umstande, die sich auf den
Betrieb auswirken kénnten. Eine Schutzvorrichtung
oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, muss,
sofern in dieser Gebrauchsanweisung nichts anderes
angegeben ist, durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.
Lassen Sie defekte Schalter durch einen autorisierten
Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es sich
durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst.

Warnung. Die Verwendung von anderen als den in
diesen Anweisungen empfohlenen Zubehdrteilen kann
eine Gefahr von Korperverletzungen bedeuten.

Lassen Sie lhr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses Elektrowerkzeug erfiillt die
entsprechenden Sicherheitsregeln. Reparaturen sollten
nur von qualifizierten Personen mit Originalersatzteilen
durchgeflihrt werden, sonst konnen betréchtliche
Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM BAND-/
SCHEIBENSCHLEIFER

\
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Starten Sie das Gerét erst, nachdem es gemaR der
Anleitung vollstandig montiert und installiert wurde.

Sorgen Sie flir ausreichend allgemeine oder punktuelle
Beleuchtung.

Uberpriifen Sie vor der Arbeit, dass die Maschine auf
ebenem Untergrund mit ausreichender Stabilitat steht.
Montieren Sie zu lhrer eigenen Sicherheit die Maschine
immer mit Schrauben an eine Werkbank.

Halten Sie den Bereich um die Maschine ordentlich und
frei von losem Material, wie Sédgespéne und Sagereste.

Stellen Sie sicher, dass das Schleifband in die richtige
Richtung lauft. Achten Sie auf den Richtungspfeil auf
der Rickseite des Bands.

Stellen Sie die Spur immer korrekt ein, damit das Band
nicht von den Rollen lauft.

Verwenden Sie keine beschéadigten, rissigen oder losen
Schleifbéander oder -pads. Nutzen Sie ausschlieBlich
Schleifbéander und -pads in der richtigen Gréfe.

Schleifen Sie bei Nutzung des Scheibenschleifers
immer an der nach unten gerichteten Seite der
Schleifscheibe. Beim Schleifen an der nach oben
gerichteten Seite kann sich das Werkstlick aus seiner
Position I6sen und Verletzungen verursachen.
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Arbeiten Sie niemals am Layout, der Montage oder der
Einrichtung des Tischs, wahrend das Gerat lauft.

Halten Sie das Werkstlick beim Schleifen immer sicher.

Benutzen Sie Klemmen oder einen Schraubstock um
das Werkstiick zu halten, wenn das sinnvoll ist.

Stiitzen Sie lange Werkstlicke immer ab um das Risiko
des Umkippens zu verringern.

Schleifen Sie niemals mehrere Werkstlicke gleichzeitig.
Stapeln Sie nicht mehr als ein Werkstlick auf dem
Untergestell der Maschine.

Schleifen Sie nicht, wenn das Werkstiick nicht
abgestitzt wird. Schleifen Sie keine Werkstiicke, die
so klein sind, dass sie nicht sicher abgestutzt werden
kénnen.

Vermeiden Sie schwierige Arbeiten und Handpositionen,
bei denen ein plotzliches Verrutschen dazu fiihren
koénnte, dass sich lhre Hand in den Bandschleifer bzw.
die Scheibe bewegt.

Vermeiden Sie RickstoRe, indem Sie entsprechend
den Richtungspfeilen schleifen.

Lassen Sie immer eine Liicke von 1,6 mm zwischen
dem Arbeitstisch und dem Gerét.

Stellen Sie sich niemals direkt vor das Werkstiick und
halten Sie keinen Korperteil direkt vor das Werkstlick.

Das Gerét sollte niemals angeschlossen sein, wenn Sie
Teile zusammensetzen, die Einstellungen korrigieren
oder das Gerét nicht benutzt wird.

Lassen Sie das Werkzeug wahrend es sich in Betrieb
befindet niemals unbeaufsichtigt. Verlassen Sie das
Werkzeug nicht, bis es vollstandig angehalten ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt oder defekt ist,
darf es nur vom Hersteller oder einem autorisierten
Kundendienst ersetzt werden.

Wir empfehlen, eine Fehlerstromschutzschaltung
mit einem Auslésestrom von 30mA oder weniger zu
verwenden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Risiko beim Kontakt mit dem Schleifband bzw. der
Schleifscheibe

Beim Kontakt mit dem heiRen Schleifband bzw.
der Schleifscheibe oder dem Werkstlick besteht
Verbrennungsgefahr.

Verletzung des Atemsystems, wenn eine wirksame
Staubmaske nicht getragen wird.

Schaden am Gehor, wenn ein wirksamer Gehorschutz
nicht getragen wird.



MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 85.

Schleifanschlag

Schleifband

Bandlaufknopf

Bandspannungshebel

Schleifschuh

Ein-/Ausschalter

Neigungsskala

Absaugdise

. Einstellungsknopf fiir den Tischwinkel
10. Einstellungsknopf fiir den Gehrungswinkel
11. Gehrungsskala

12. Gehrungsschiene

13. Arbeitstisch

WARTUNG UND PFLEGE

= Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kénnte
beeintrachtigt sein.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn irgendwelche

Schalter oder andere Funktionen nicht wie vorgesehen

funktionieren. An einen autorisierten Kundendienst

@ zur professionellen Reparatur oder Einstellung
zurlickgeben.

©®ONO A WNE

= Veréandern Sie die Einstellungen nicht, wéhrend das
Geraét lauft.

m Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, schmieren oder andere Wartungsarbeiten
an dem Produkt durchfiihren.

m Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

= Reinigen Sie angesammelten Staub mit einer Birste
oder Staubsauger. Nutzen Sie keine Druckluft.

m Alle Reparaturen, einschlieBlich dem Wechseln
der Blrsten, sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

m  Wenn das Netzkabel beschéadigt ist darf es nur vom
Hersteller oder einem autorisierten Kundendienst
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

A WARNUNG

Fir eine héhere Sicherheit und Zuverlassigkeit miissen
alle Reparaturen von einem autorisierten Ryobi-
Kundendienst durchgefiihrt werden.

10
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TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

= Trennen Sie das Netzkabel, wenn Sie das Produkt
lagern. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort,
der flr Kinder nicht zugénglich ist.

= Reinigen Sie das Produkt mit einer Blrste und einem
Staubsauger, bevor Sie es einlagern.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

mmmm  ©NtSOrgt werden.

SYMBOL

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

Symbol fiir nicht anfassen

NO®IR D

\d
O

GroRe Schleifband

-
§
»

GroRe: Schleifschuh

GroRe: Arbeitstisch

e
i

Abdeckung nicht entfernen.




Elektrische Geréte sollten nicht mit

dem (ibrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

B T
| |

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

l 1 l Verbinden Sie das Geréat mit dem
= Stromnetz.

=
@;I Stecken Sie das Werkzeug aus.

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
@ nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen

fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fiihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
méaximas prioridades a la hora de disefiar esta lijadora de
banda/disco.

USO PREVISTO

Esta lijadora de banda/disco estd concebida para ser
utilizada Unicamente con madera y productos de madera.
El uso de este producto y un recolector de polvo con
productos metdlicos constituye un riesgo potencial de

incendio. u

Este producto esté disefiado y concebido para ser usado
Unicamente por personal con la formacion y experiencia

adecuadas. Si no esta familiarizado con el funcionamiento =

correcto y seguro del producto, no lo utilice hasta que haya
adquirido la formacion y los conocimientos adecuados.

ALERTA DE SEGURID ENERAL

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

= Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y los
bancos de trabajo desordenados propician los dafios
corporales.

m Tenga en cuenta el entorno del area de trabajo. u

No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice
herramientas en lugares humedos o mojados. Mantenga
limpia el &rea de trabajo. No utilice las herramientas en
presencia de liquidos o gases inflamables.

m Proteccién contra descargas eléctricas. Evite
el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores).

= Mantenga a otras personas alejadas. No deje que
otras personas, especialmente nifios, participen en
el trabajo, toquen la herramienta o el alargador, y
manténgalos alejados del area de trabajo.

= Guarde las herramientas inactivas. Cuando no esté
en uso, la herramienta debe guardarse en un lugar
seco, bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

= No fuerce la herramienta. Realizara un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la que ha sido
disefiada.

m Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas pequefias para realizar el trabajo de una
grande. No utilice las herramientas para otros fines
distintos de los previstos, por ejemplo, no utilice sierras
circulares para cortar ramas o troncos de arboles.

m Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada o
joyas, ya que pueden quedar atrapados en las piezas
mdviles. Para trabajos exteriores se recomienda

12
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calzado antideslizante. Use cobertura de proteccion
para el cabello para amarrar el cabello largo.

Utilice un equipo de proteccion. Utilice gafas de
seguridad. Utilice una mascarilla para la cara o contra
el polvo en caso de que el trabajo origine polvo.

Conecte el equipo aspirador de polvo. Si existe
una herramienta para la conexién de accesorios de
recogida y extraccion de polvo, asegurese de que esta
conectada y que se utilizan adecuadamente.

Utilice correctamente el cable. Nunca tire del cable
para desenchufarlo. Mantenga el cable lejos de fuentes
de calor, aceite y bordes afilados.

Fije la pieza de trabajo. Si es posible, utilice
abrazaderas o un torno de banco para sujetar el
trabajo. Es mas seguro que utilizar la mano.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

Utilice las herramientas con cuidado. Mantenga
las herramientas de corte afiladas y limpias para
que realicen un trabajo mejor y mas seguro. Siga las
instrucciones de lubricaciéon y cambio de accesorios.
Inspeccione periédicamente los cables y si estan
dafiados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Revise las prolongaciones periédicamente y
sustitiyalas si estan dafiadas. Mantenga las asas
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Desconecte las herramientas. Desenchufe las
herramientas cuando no se encuentren en uso, antes
de realizar cualquier reparacion y cuando cambie
accesorios como hojas, puntas y cuchillas.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que
las llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor se encuentra en la
posicion “off” cuando enchufe la herramienta.

Utilice alargadores para exterior. Cuando utilice una
herramienta al aire libre, utilice Unicamente cables de
extension que estén destinados para uso en exteriores
y que asf lo indiquen.

Manténgase alerta. Fijese siempre en lo que esta
haciendo y utilice el sentido comin. No use su
herramienta si esta bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos.

Compruebe que no haya piezas dafiadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va
a funcionar adecuadamente y realizar su funcion
prevista. Compruebe la alineacién y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Una proteccion u otra parte que esté
dafiada deberia ser debidamente reparada o sustituida
en el centro de servicio autorizado a menos que se
indique lo contrario en este manual de instrucciones.
Los enchufes defectuosos deben ser sustituidos por un
centro de reparacion autorizado.
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= No utilice la herramienta si el interruptor no
enciende ni apaga.

m  Advertencia. El uso de cualquier accesorio o
complemento no recomendado en este manual de
instrucciones puede suponer un riesgo de lesion
personal.

m La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica cumple con
las normas de seguridad correspondientes. Las
reparaciones solo deberan ser realizadas por personal
cualificado y utilizando recambios originales, en caso
contrario podria producirse un grave peligro para el
usuario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA DE BANDA/DISCO

= No utilice el producto hasta que esté completamente
montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.

m  Provea unailuminacion general o localizada adecuada.

= Antes de trabajar, compruebe que la maquina esta
situada en una superficie uniforme con suficiente
estabilidad. Para su propia seguridad, siempre monte
la maquina en una mesa de trabajo fijada con tornillos.

m Mantenga el area alrededor de la maquina bien
conservada y sin materiales sueltos, tales como
pedazos de piezas y desperdicios.

m  Asegurese de que la banda de la lijadora esta instalada
en la direccion correcta. Mire la flecha de direccion
situada en la parte trasera de la banda.

= Ajuste correctamente la alineaciéon para que la banda
no se salga de las correas.

= No utilice bandas ni almohadillas de lijado que estén
dafadas, desgastadas o sueltas. Utilice Unicamente
bandas y almohadillas de lijado del tamafio correcto.

m Lije siempre sobre la parte descendente del disco de
lijado cuando utilice la lijadora de disco. Lijar sobre
la parte ascendente del disco puede provocar que
la pieza de trabajo salga despedida de su posicion y
cause lesiones.

= Nunca realice trabajos de maquetacion, montaje o
acondicionamiento sobre la mesa mientras el producto
esté en marcha.

= Siempre mantenga firme la pieza de trabajo cuando lije.

m Utilice abrazaderas o un tornillo para sostener la pieza
cuando sea adecuado.

= Para minimizar el riesgo de que la maquina se incline,
apoye siempre las piezas de trabajo largas.

= Nunca lije mas de una pieza de trabajo al mismo
tiempo. No coloque mas de una pieza de trabajo en la
base de la maquina al mismo tiempo.

= No lije con la pieza de trabajo sin apoyar. No lije piezas
de material demasiado pequefias para poder apoyar de
forma segura.

https:/itm.by
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m Evite realizar operaciones y posiciones de mano
complicadas en las que un deslizamiento repentino
podria provocar que la mano se desplazase hacia la
banda o disco de lijado.

= Evite los contragolpes lijando de conformidad con las
flechas de direccion.

= Siempre mantenga una distancia de seguridad de 1,6
mm entre la mesa de trabajo y la maquina.

= Nunca permanezca ni tenga una parte del cuerpo en
linea con la trayectoria de la pieza de trabajo.

= La maquina no debe conectarse nunca a la fuente de
alimentacion cuando esté montando piezas, realizando
ajustes o cuando no esté en uso.

= Nunca deje desatendida una herramienta en
funcionamiento. No suelte la herramienta hasta que se
detenga por completo.

m Si el cable de alimentacion esta danado o defectuoso,
debe ser sustituido por el fabricante o por un agente de
reparacion autorizado.

= Recomendamos el uso de un dispositivo de corriente
residual con un rango de corriente residual de 30mA
0 menos.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

= Riesgo de contacto con la banda o disco de lijado.

= Riesgo de quemaduras en contacto con la banda, disco
o pieza de trabajo caliente.

m Existe el riesgo de lesiones en el sistema respiratorio
en caso de que no se utilice una mascarilla antipolvo
eficaz.

= Dafos auditivos si no se untiliza una proteccion
auditiva eficaz.

CONOZCA EL PRODUC

Consulte la pagina 85.
Valvula de seguridad de lijado
Lijadora de banda
Perilla de control de alineacion
Palanca de tension de la banda
Patin
Interruptor de encendido/apagado
Escala de inclinacion
Boquilla de aspiracion
Perilla de ajuste de angulo del bisel de la mesa
. Perilla de ajuste de angulo del inglete
. Escala del inglete
. Guia de inglete
. Mesa de trabajo
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MANTENIMIENTO

No modifique el producto de ningiin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

No realice ajustes mientras la méaquina esté en
funcionamiento.

Asegurese siempre de que el cable de alimentacion
ha sido retirado de la red eléctrica antes de realizar
cualquier ajuste u operaciones de lubricacién o al
realizar operaciones de mantenimiento en el producto.

Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

Limpie el polvo acumulado utilizando un cepillo o
aspirador. No utilice aire comprimido.

Para garantizar la seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, incluyendo el cambio de escobillas,
deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Si el cable de alimentacion esté dafado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar peligro.

A ADVERTENCIA

Para mas seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado Ryobi.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Desconecte el cable de alimentacion al guardar el
producto. Guarde el producto en un lugar seguro que
no sea accesible a los nifios.

Limpie el producto con un cepillo y un aspirador antes
de su almacenamiento.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

\
TMb
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Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

X
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SIMBOLO

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
méquina.

Utilice dispositivos de proteccion para

los oidos

Utilice gafas de seguridad

Simbolo de no acercar las manos

VOO D

\d
O

Tamafio de la banda lijadora

-
Q
»

Dimensiones: Patin

Dimensiones: Mesa de trabajo

o

No retire la cubierta.

|
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

=
¢I Enchufe la maquina
==

é‘gl Desenchufe la herramienta.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.




Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de

cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o0 moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

https:/itm.by
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
méaximas prioridades a la hora de disefiar esta lijadora de
banda/disco.

UTILIZZO

Esta lijadora de banda/disco estd concebida para ser
utilizada Unicamente con madera y productos de madera.
El uso de este producto y un recolector de polvo con
productos metdlicos constituye un riesgo potencial de
incendio.

Este producto esté disefiado y concebido para ser usado
Unicamente por personal con la formacion y experiencia
adecuadas. Si no esta familiarizado con el funcionamiento
correcto y seguro del producto, no lo utilice hasta que haya
adquirido la formacion y los conocimientos adecuados.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e conservare queste istruzioni.

m Tenere in considerazione

m  Tenere I'areadilavoro libera. Zone e banchi di lavoro

in disordine possono causare incidenti.

|'area di lavoro. Non
esporre gli utensili a pioggia. Non utilizzare gli utensili
in luoghi umidi o bagnati. Mantenere I'area di lavoro
ben illuminata. Non utilizzare in presenza di liquidi
inflammabili o gas.

m Dispositivo contro scosse elettriche. Evitare il

m Tenere

contatto del corpo con superfici con messa a terra (per
esempio, tubi, radiatori, stufe, refrigeratori).

lontane tutte le altre persone. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto bambini a distanza di
sicurezza, evitare che tocchino I'utensile o la prolunga
e tenerli lontani dall'area di lavoro.

= Riporre gli utensili che non vengono utilizzati.

Quando non si utilizza I'utensile, riporlo in un luogo
chiuso e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

= Non forzare 'utensile. Svolgera il lavoro per il quale &

stato progettato in maniera migliore e piu sicura.

m Utilizzare I'utensile adatto. Non utilizzare piccoli

attrezzi per lavori pesanti. Non utilizzare gli utensili per
scopi per i quali non sono stati progettati, per esempio
non utilizzare le motoseghe circolari per tagliare rami
o tronchi.

m Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con

Vb
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parti svolazzanti o gioielli che potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento. Si raccomanda
di indossare calzature anti-scivolo quando si lavora
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

16
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Utilizzare attrezzatura di

protezione. Utilizzare
occhiali di sicurezza. Utilizzare una maschera
antipolvere per il viso se si lavora in ambienti polverosi.

Cllegare l'attrezzatura per estrarre polvere. Se
|'utensile viene fornito con l'accessorio per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che tali accessori
siano correttamente collegati e utilizzati.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare mai il cavo
per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da
calore, olio e parti affilate.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando. Ove
possibile utilizzare staffe o morsetti per reggere il pezzo
sul quale si sta lavorando. E piu sicuro che utilizzare le
proprie mani.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull'utensile. Tenere le lame affilate e pulite per
garantire prestazioni migliori e sicure. Seguire le
istruzioni per lubrificare e cambiare gli accessori.
Ispezionare i cavi dell'utensile periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare da un centro servizi
autorizzato. Ispezionare periodicamente la prolunga e
sostituirla se danneggiata. Tenere i manici asciutti e
puliti e rimuovere dagli stessi eventuali tracce di sporco
e olio.

Scollegare gli utensili. Quando non si utilizza I'utensile,
prima di svolgere eventuale manutenzione e quando si
cambiano accessori come lame, punte e dispositivi di
taglio, scollegare gli utensili dall'alimentazione.

Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

Evitare l'avvio accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore si trovi su “off” (spento) prima di collegare
|'utensile.

Utilizzare prolunghe per esterni. Quando si utilizza
l'utensile all'interno, utilizzare solo prolunghe adatte a
tale utilizzo e contrassegnate come tali.

Conservare sempre lamassima attenzione. Prestare
la massima attenzione a quello che si sta facendo e
utilizzare buon senso. Non utilizzare I'apparecchio
sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente l'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente
e svolgera le funzioni per le quali & stato progettato.
Controllare l'allineamento delle parti in movimento,
I'eventuale blocco delle parti, le eventuali parti rotte, il
montaggio ed altre condizioni che potranno influenzare
le operazioni. Un paralame o un'altra parte danneggiata
deve essere riparata o sostituita da un centro servizi
autorizzato a meno che non sia indicato diversamente
sul manuale d'istruzioni. Far sostituire gli interruttori
difettosi da un centro servizi autorizzato.

Non utilizzare I'utensile se non si accende o spegne.
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Avvertenze. L'utilizzo di qualsiasi accessorio o
dispositivo diverso da quelli raccomandati nel manuale
d'istruzioni potra causare rischi di gravi lesioni personali.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo utensile elettrico rispetta le norme di sicurezza
corrispondenti. Le riparazioni dovranno essere svolte
da persone qualificate utilizzando le parti originali
altrimenti cio potrebbe causare gravi lesioni all'utente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA DE BANDA/DISCO

Vb
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No utilice el producto hasta que esté completamente
montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.

Fornire  un'adeguata
localizzata.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, controllare
sempre che la macchina sia posizionata su una
superficie piatta e che abbia sufficiente stabilita. Per la
sicurezza personale, fissare sempre la macchina a un
tavolo di lavoro prima utilizzando dei dadi.

illuminazione generale o

Tenere sempre larea di lavoro pulita, rimuovendo
eventuali materiali di scarto come scaglie e trucioli.

Asegurese de que la banda de la lijadora esta instalada
en la direccion correcta. Mire la flecha de direccion
situada en la parte trasera de la banda.

Ajuste correctamente la alineacion para que la banda
no se salga de las correas.

No utilice bandas ni almohadillas de lijado que estén
dafiadas, desgastadas o sueltas. Utilice Uunicamente
bandas y almohadillas de lijado del tamafio correcto.

Lije siempre sobre la parte descendente del disco de
lijado cuando utilice la lijadora de disco. Lijar sobre
la parte ascendente del disco puede provocar que
la pieza de trabajo salga despedida de su posicion y
cause lesiones.

Nunca realice trabajos de maquetacion, montaje o
acondicionamiento sobre la mesa mientras el producto
esté en marcha.

Siempre mantenga firme la pieza de trabajo cuando lije.

Utilizzare morse e morsetti per tenere fermo il pezzo sul
quale si sta lavorando.

Per minimizzare il rischio di eventuali capovolgimenti
dell'utensile, reggere sempre pezzi grandi.

Nunca lije mas de una pieza de trabajo al mismo
tiempo. Non impilare pit di un pezzo da tagliare alla
volta sulla macchina.

No lije con la pieza de trabajo sin apoyar. No lije piezas
de material demasiado pequefias para poder apoyar de
forma segura.

Evite realizar operaciones y posiciones de mano
complicadas en las que un deslizamiento repentino
podria provocar que la mano se desplazase hacia la
banda o disco de lijado.

Evite los contragolpes lijando de conformidad con las

flechas de direccion.

Siempre mantenga una distancia de seguridad de 1,6
mm entre la mesa de trabajo y la maquina.

Nunca permanezca ni tenga una parte del cuerpo en
linea con la trayectoria de la pieza de trabajo.

La méaquina no debe conectarse nunca a la fuente de
alimentacion cuando esté montando piezas, realizando
ajustes o cuando no esté en uso.

Non lasciare mai l'utensile incustodito. Non lasciare
I'utensile fino a che non si ferma completamente.

Se il cavo dell'alimentazione e danneggiato o non
funziona correttamente, deve essere sostituito dalla
ditta produttrice o da un agente autorizzato a svolgere
le riparazioni.

Raccomandiamo ['utilizzo di un dispostivo di corrente
residua con una alimentazione residua pari a o inferiore
a 30mA.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Riesgo de contacto con la banda o disco de lijado.

Riesgo de quemaduras en contacto con la banda, disco
o pieza de trabajo caliente.

Danni al sistema respiratorio nel caso in cui non si
indossera una maschera per la polvere.

Danni all'udito nel caso in cui non si indossino cuffie.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 85.
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Valvula de seguridad de lijado

Nastro di levigatura

Perilla de control de alineacion
Palanca de tension de la banda
Patin

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Escala de inclinacion

Ugello di aspirazione

Perilla de ajuste de angulo del bisel de la mesa
Perilla de ajuste de angulo del inglete
Escala del inglete

Guida per tagli ad angolo

Mesa de trabajo

MANUTENZIONE

C
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Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell'utente e quella degli altri potra essere
compromessa.

Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
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Riportare presso un centro servizi autorizzato per
riparazioni professionali o regolazioni.

= No realice ajustes mientras la maquina esté en

funcionamiento.

m Assicurarsi sempre che il cavo dell'alimentazione sia

stato rimosso dall'alimentazione principale prima di
svolgere le dovute regolazioni, prima di lubrificare o
quando si svolgono operazioni di manutenzione sul
prodotto.

= Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o

parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.

m Pulire la polvere accumulata utilizzando una spazzola o

un aspirapolvere. No utilice aire comprimido.

m Per assicurarsi sicurezza e affidabilita, tutte le

riparazionni compreso il cambio delle spazzole,
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

= Se il cavo dell'alimentazione viene danneggiato, deve

essere sostituito da una ditta produttrice o da un centro
servizi autorizzato per evitare rischi alla sicurezza.

A AVVERTENZE

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare tutte le
riparazioni presso un Centro di Assistenza Autorizzato
Ryobi.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Quando si riponde il prodotto, scollegare la corda

dell'alimentazione. Riporre il prodotto in un luogo sicuro
non accessibile ai bambini.

m Pulire il prodotto con una spazzola e un aspirapolvere

prima di riporlo.

TELA DELL'’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
|

devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO

Vb
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Indicazioni sicurezza

Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

QnD

@ Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

@ Simbolo de no acercar las manos

Dimensioni nastro abrasivo

Dimensiones: Patin

Dimensiones: Mesa de trabajo

Non togliere il coperchio.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
|

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

=
¢ l Collegare la macchina.

-=
é-gl Scollegare I'utensile.

E Parti 0 accessori venduti separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.

C
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Bij het ontwerp van uw band-/vlakschuurmachine hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De band-/vlakschuurmachine is uitsluitend bedoeld voor
gebruik met hout en houtproducten. Het gebruik van dit
product met een stofafscheider, met metalen producten is
een potentieel brandgevaar.

Dit product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor
gebruik door goed opgeleid en ervaren personeel. Als u niet
bekend met de goede en veilige werking van het product
mag u deze niet gebruiken totdat u de juiste opleiding en
kennis hebt vergaard.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de
basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd om
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te
verminderen. Lees alle instructies voor u probeert het
product te gebruiken en bewaar deze instructies.

@ = Houd het werkgebied schoon. Rommelige ruimtes en
werkbanken kunnen tot ongevallen leiden.

m Houd rekening met het werkgebied. Stel het
gereedschap niet bloot aan regen. Gebruik het
gereedschap niet in vochtige of natte plaatsen. Houd de
werkplaats goed verlicht. Gebruik het gereedschap niet
in de aanwezigheid van ontvlambare stoffen of gassen.

= Bescherming tegen elektrische schokken. Vermijd
lichaamscontact met geaarde opperviakken (b.v.
buizen, radiatoren, kookfornuizen, koelkasten).

m Houd andere personen weg. Betrek geen andere
personen, in het bijzonder kinderen, bij het werk, laat
hen de machine of het verlengsnoer niet aanraken en
houd hen weg van het werkgebied.

m Berg niet-gebruikte werktuigen op. Wanneer u het
gereedschap niet gebruikt, moeten deze op een droge,
afgesloten plaats worden bewaard, buiten het bereik
van kinderen.

m Forceer de machine niet. Het zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het werd
ontworpen.

m Gebruik het juiste gereedschap. Forceer licht
gereedschap niet om taken van zwaar gereedschap
uit te voeren. Gebruik het gereedschap niet voor
doeleinden waarvoor het niet is bedoeld; gebruik
bijvoorbeeld geen cirkelzaagmachines om boomtakken
of houtblokken te zagen.

m Draag aangepaste kleding. Draag geen loszittende kledij
of juwelen, zij kunnen in de bewegende delen vastraken.
Antislipschoenen zijn aangewezen voor werk buitenhuis.
Draag haarbescherming om lang haar samen te houden.
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Gebruik beschermuitrusting. Gebruik een
veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker als
de werkomstandigheden stof veroorzaken.

Verbind de stofafzuiginstallatie. Als gereedschap
van stofafzuiging-en opvanginstallatie is voorzien, zorg
er dan voor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt.

Misbruik het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om
het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer weg
van hitte, olie en scherpe randen.

Maak het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een
bankschroef om het werkstuk vast te houden. Het is
veiliger dan uw hand te gebruiken.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond.

Onderhoud de werktuigen met zorg. Houd
snijgereedschap scherp en schoon voor betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren
envervangen van accessoires. Inspecteer regelmatig de
gereedschapsnoeren en laat deze, indien beschadigd,
door een geautoriseerde onderhoudsdienst repareren.
Inspecteer de verlengsnoeren regelmatig en vervang
deze indien beschadigd. Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Ontkoppel de werktuigen. Ontkoppel het gereedschap
van het stroomnet wanneer u accessoires, zoals
maaibladen, boorstiften en snijders niet gebruikt,
onderhoudt of vervangt.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor u
het inschakelt.

Vermijd ongewild starten. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand (off) staat wanneer u het met
het stroomnet verbindt.

Verlengsnoeren voor buitenshuis gebruik. Wanneer
het gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, gebruikt
dan uitsluitend verlengsnoeren die geschikt en
gemarkeerd zijn voor buitenshuis gebruik.

Blijf alert. Kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand. Gebruik het apparaat nooit wanneer u
onder invioed bent van drank of drugs, of wanneer u
medicijnen gebruikt.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens
het voorgeschreven gebruik zal werken. Controleer
de lijning van de bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt zijn geraakt, controleer
of defecte onderdelen, bevestigingsbeugels of andere
delen die de werking in gevaar kunnen brengen. leder
onderdeel dat is beschadigd, moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum, tenzij in de gebruiksaanwijzing
anders is vermeld. Laat defecte schakelaars door een
geautoriseerd onderhoudscentrum vervangen.

Gebruik het gereedschap niet als de aan-/
uitschakelaar het gereedschap niet aan of uit schakelt.

Waarschuwing. Hetgebruik van een andere accessoire
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of hulpstuk dan in deze handleiding beschreven, kan
risico inhouden voor persoonlijk letsel.

m Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Deze elektrische machine is
gefabriceerd volgens de geldende veiligheidsregels.
Laat reparaties alleen door een gekwalificeerd persoon
met originele vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan
dit leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BAND-/VLAKSCHUURMACHINE

m  Gebruik het product niet totdat het volledig is
gemonteerd en geinstalleerd conform de instructies.

m Zorg voor voldoende algemene en plaatselijke
verlichting.

= Voor u begint te werken, controleert u dat de machine
op een voldoende stabiel, effen opperviak is geplaatst.
Voor uw eigen veiligheid dient u de machine altijd met
behulp van bouten op een werkbank monteren.

= Houd de omgeving van de machine goed onderhouden
en verwiider los materiaal, zoals houtchips en
afgezaagde stukjes.

= Controleer dat de schuurband in de juiste richting is
gemonteerd. Zie de richtingspijl op de achterkant van
de band.

m Zorg ervoor dat de tracking goed is afgesteld, zodat de
band niet van de poelies loopt.

m  Gebruik geen schuurbanden of -schijven die zijn
beschadigd, gescheurd of los zijn. Gebruik alleen
schuurbanden en -schijven van de juiste maat.

m  Schuur bij het gebruik van de vlakschuurmachine altijd
op de neerwaartse zijde van de schuurschijf. Schuren
op de opwaartse zijde van de schijf veroorzaken dat het
werkstuk wegvliegt, wat leidt tot letsel.

= Voer nooit layout-, montage of instelwerkzaamheden
uit op de tafel terwijl het product aan staat.

= Houd het werkstuk bij het schuren altijd stevig vast.

m  Gebruik zo mogelijk klemmen of een bankschroef om
het werkstuk vast te houden.

= Ondersteun lange werkstukken altijd om te voorkomen
dat de machine kantelt.

m  Schuur nooit meer dan één werkstuk tegelijkertijd.
Stapel niet meer dan één werkstuk.

= Schuur nooit met het werkstuk niet-ondersteund.
Schuur nooit materialen die te klein zijn om veilig te
ondersteunen.

= Vermijd lastige werkzaamheden en handposities waar
het werkstuk plots uit uw handen kan glippen en in de
schuurband of -schijf kan bewegen.

= Vermijd terugslag door te schuren in de richting van de
pijlen.

= Houd altijd een tussenafstand aan van 1,6 mm tussen
de werktafel en de machine.

= Ga nooit zelf of met een deel van uw lichaam in het pad
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van het werkstuk staan.

= De machine mag nooit zijn aangesloten op een
stroomvoorziening wanneer u onderdelen monteert,
afstellingen doet of wanneer de machine buiten
gebruik is.

m Laat de machine nooit onbeheerd draaien. Laat het
apparaat niet alleen voordat deze volledig stil staat.

m Als het stroomsnoer beschadigd of op een andere
manier defect is, mag het uitsluitend door de fabrikant of
een geautoriseerde reparatieagent worden vervangen.

= We raden het gebruik van een aardlekschakelaar aan
met een waarde van 30mA of minder aan.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

=  Gevaar voor contact met de schuurband of -schijf.

= Brandgevaar door contact met een hete band of schijf
of het werkstuk.

m Schade aan de luchtwegen als er geen effectief
mondmasker wordt gedragen.

m  Gehoorschade bij het niet dragen van een efficiénte
gehoorbescherming.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 85.

Schuurstopper

Schuurriem

Bedieningsknop van de tracking
Bandspanningshendel
Schuurvoet

Aan-/uitschakelaar
Afschuinschaalverdeling
Afzuigmondstuk

. Verstelknop voor de kantelhoek van de tafel
10. Verstelknop voor de verstekhoek
11. Verstekschaal

12. Verstekgeleider

13. Werktafel

ONDERHOUD

= Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw
veiligheid en deze van anderen kan in gevaar worden
gebracht.

m  Gebruik het product niet als de schakelaars, beschermers
of andere functies niet naar behoren werken. Breng naar
een geautoriseerd onderhoudscentrum voor professionele
herstellingen of afstellingen.

= Maak geen aanpassingen terwijl het product in bedrijf
is.

©CeNoORrWNE
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Zorg er altijd voor dat de stekker uit de contactdoos
is verwijderd voor u het werktuig afstelt, smeert of
onderhoudswerken aan het product uitvoert.

Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Verwijder het opgehoopte stof met behulp van een
borstel of stofzuiger. Gebruik geen perslucht.

Om de veiligheid en betrouwbaarheid te garanderen,
moeten alle herstellingen, met inbegrip van het
vervangen van borstels, door een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

Als het stroomsnoer is beschadigd, mag het
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of
door een geautoriseerd onderhoudscentrum om
veiligheidsrisico’s te vermijden.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

@ TRANSPORT EN OPSLAG

= Wanneer u het product opbergt, ontkoppelt u het

stroomsnoer van de stroomtoevoer. Bewaar het
product op een veilige plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Reinig het product met behulp van een borstel en
stofzuiger voor u het opbergt.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
|

bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOOL

\
TMb
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Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

X% A

Draag gezichtsbescherming

@ Symbool voor geen handen
Q Schuurbandbreedte
e o

"3 Afmetingen: Schuurvoet

\d
-

Afmetingen: Werktafel

& Verwijder de afdekking niet.

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op

— met uw gemeente of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

o
O

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

I Verbind de machine met de
wandcontactdoos.

Q--I Trek de machine uit de contactdoos.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Portugués

Na concepgéo da sua lixadora de cinta/disco foi dada a
maxima prioridade a seguranca, ao desempenho e a
fiabilidade.

ILIZACAO PREVISTA

A lixadora de cinta/disco destina-se a ser utilizada apenas
com madeira e com produtos de madeira. A utilizacdo
deste produto e de um recolhedor de poeiras com produtos
de metal € um potencial perigo de incéndio.

Este produto foi concebido e destina-se a ser utilizado
apenas por quem tenha recebido a formacédo adequada
e seja experiente. Nao utilize o produto se nédo estiver
familiarizado com a operagédo correcta do produto em
seguranga: certifique-se de que recebe primeiro a formagao
adequada e que obtém o conhecimento necessario.

AVISOS GERAIS DE SEGURA

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaucdes bésicas de seguranga para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de utilizar o produto e
conserve-as.

= Mantenha a éarea de trabalho limpa. As areas

e os bancos de trabalho desordenados s@o mais
susceptiveis de causar ferimentos.

m Tenha em atengdo o ambiente da é&rea de

trabalho. Nao exponha ferramentas a chuva. N&o
use as ferramentas em locais humidos ou molhados.
Mantenha a &rea de trabalho adequadamente limpa.
Mantenha as ferramentas ao abrigo de liquidos ou
gases inflamaveis.

m Proteja contra choques eléctricos. Evite o contacto

do corpo com superficies com ligagdo terra ou
enterradas (tais como tubos, radiadores, fogbes e
frigorificos).

= Mantenha as outras pessoas afastadas. Nao deixe

que as pessoas, especialmente criancas, sejam
envolvidas no trabalho, toquem na ferramenta ou no
cabo de extensdo, e mantenha-as afastadas da area
de trabalho.

m  Guarde as ferramentas inactivas. Quando néo estiver

em uso, as ferramentas devem ser guardadas num
local seco, com chave, fora do alcance de criancas.

m  Né&o force a ferramenta. Realizara um trabalho melhor

e mais seguro a velocidade para a qual foi destinada.

m Utilize a ferramenta adequada. N&ao force as

Vb
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ferramentas de pequeno porte a realizarem o trabalho
de uma ferramenta de trabalho pesado. N&o use
ferramentas para finalidades as quais nédo se destina,
por exemplo, ndo use serras circulares para cortar
ramos de arvores ou troncos.
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Vista-se adequadamente. N&o use roupas largas
ou joias; podem ficar presas nas partes moveis.
Recomenda-se a utilizagdo de calgado anti-deslizante
ao trabalhar em exteriores. Use cobertura de proteccédo
para o cabelo para prender o cabelo comprido.

Use equipamento de protecgdo. Use oculos de
seguranca. Use uma méascara de rosto para se proteger
do pd caso trabalhe em operagdes que criem po.

Conecte 0 equipamento de extraccdo de p6. Se é
fornecida a ferramenta para a ligacdo de espacos de
extracgao e recolha de pd, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados correctamente.

N&o puxe pelo cabo. Nunca puxe o cabo para o
desconectar da tomada. Mantenha o cabo afastado do
calor, dleo e pontas afiadas.

Fixe a peca de trabalho. Quando possivel, use
bragadeiras ou um torno para fixar o trabalho. E mais
seguro do que utilizar a sua méo.

N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posicdo dos pés adequada.

Utilize as ferramentas com cuidado. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas para que realizem
um trabalho melhor e mais seguro. Siga as instrugdes
de lubrificacdo e mudanca de acessorios. Inspeccione
periodicamente os cabos e, se estiverem danificados,
leve-os a um centro de assisténcia autorizado.
Inspeccione os cabos de extens&do periodicamente e
substitua-os, se danificados. Mantenha os manipulos
secos, limpos e livres de 6leo e graxa.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiver em
utilizacdo, antes de realizar a manutencdo e ao
mudar os acessorios tais como as laminas, brocas e
cortadores, desconecte as ferramentas da fonte de
alimentagéo.

Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar
se as chaves de ajuste e as chaves inglesas foram
retiradas da ferramenta antes de a ligar.

Evite o arranque involuntario. Certifique-se de que o
interruptor se encontra na posicao “off” ao ligar a ficha.

Use cabos de extensdo no exterior. Quando uma
ferramenta é usada no exterior, use apenas cabos de
extensdo que se destinem a ser utilizados ao ar livre e
estejam assim assinalados.

Mantenha-se alerta. Observe o que estd a fazer e
utilize o senso comum. Nao utilize a ferramenta se
estiver sob a influéncia de bebidas alcodlicas ou de
drogas ou se tomar medicamentos.

Verifique se existem pecgas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizacdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionard adequadamente e realizard a fungédo a
que se destina. Confirme o alinhamento das pecas
moveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condi¢cdes que possam
afectar o funcionamento. Uma protecgdo ou outra
peca que esteja danificada deve ser adequadamente
reparada ou substituida por um centro de assisténcia



autorizado salvo indicagdo contraria neste manual
de instrucdes. Leve os interruptores defeituosos
para serem substituidos num centro de assisténcia
autorizado.

= Na&o use aferramenta caso o interruptor néo aligue

ou desligue.

= Aviso. O uso de qualquer acessorio ou extra para além

dos recomendados neste manual de instrugdes pode
implicar um risco de leséo pessoal.

m Leve a sua ferramenta para ser reparado por

uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
cumpre com as normas de seguranca relevantes.
As reparagdes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pegas de substituicdo originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA DE
CINTA/DISCO
m N&o opere o produto enquanto ndo estiver

completamente montado e instalado de acordo com as
instrucoes.

m  Fornega uma iluminagéo geral ou localizada adequada.
= Antes de comegar a trabalhar, verifique se a maquina

estd colocada numa superficie com estabilidade
suficiente. Para sua prépria seguranga, monte sempre
a maquina num banco de trabalho fixando com
parafusos.

= Mantenha a éarea circundante da maquina bem

conservada e sem materiais soltos, tais como pedacos
de pecas e desperdicios.

m Certifique-se de que a cinta de lixa estd montada no

sentido correcto. Veja a seta indicadora do sentido de
rotacéo na parte de tras da cinta.

= Tenha sempre o alinhamento correctamente ajustado,

para que a cinta ndo saia das polias.

m N&o use cintas de lixa ou discos que estejam

danificados, que tenham rasgdes ou que estejam
frouxos. Use apenas cintas de lixa e discos do tamanho
correcto.

= Quando utilizar a lixadora de disco, lixe sempre no lado

descendente do disco de lixa. Lixar no lado ascendente
do disco pode fazer com que a pega de trabalho seja
projectada para fora da posicéo, causando ferimentos.

= Nunca faga trabalhos de assentamento, montagem ou

configuracdo na mesa quando o produto estiver em
operagéao.

m  Segure a pega de trabalho sempre com firmeza quando

estiver a lixar.

m Utilize grampos ou um torno para fixar a peca sempre

que adequado.

= Para minimizar o risco de derrubar a maquina, suporte

sempre as pecas de trabalho compridas.

= Nunca lixe mais do que uma peca de trabalho de cada
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vez. Nao coloque mais do que uma peca de trabalho na

base da maquina de cada vez.

N&o lixe com a peca de trabalho ndo apoiada. N&o lixe
pecas de material demasiado pequenas para serem
apoiadas em seguranga.

Evite a operacdo em posicdes desajeitadas e evite
posicGes da mao onde uma falta de equilibrio possa
fazer com que a sua mao toque na cinta de lixa ou no
disco de lixa.

Evite ressaltos: lixe de acordo com as setas indicadoras
do sentido de rotag&o.

Mantenha sempre um afastamento de 1,6 mm entre a
mesa de trabalho e a maquina.

Nunca se ponha a si, nem nenhuma parte do seu
corpo, directamente alinhado com o percurso da peca
de trabalho.

A maquina nunca deve estar ligada a rede eléctrica
quando estiver a montar pegas ou a fazer ajustes, e
também sempre que n&o esteja a ser utilizada.

Nunca deixe uma ferramenta em funcionamento sem
vigilancia. Nao deixe a ferramenta até que se detenha
totalmente.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou
defeituoso, deve ser substituido pelo fabricante ou por
um agente de reparagéo autorizado.

Recomendamos a utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual com uma classificagdo de corrente
residual de 30mA ou menos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencédo para evitar o seguinte:

Risco de contacto com a cinta de lixa ou o disco de lixa.
Risco de queimadura por contacto com cinta de lixa
quente, disco de lixa quente ou pega de trabalho
quente.

Existe o risco de lesdes para o sistema respiratorio
caso ndo se use uma mascara contra o po eficaz.

Danos para a audi¢cdo caso ndo se utilize proteccéo
auditiva eficaz.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 85.
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Batente de lixamento

Lixadora mecénica de cinta

Macaneta de controlo de alinhamento

Manipulo de tenséo da cinta

Placa de lixar

Interruptor desligado/ligado

Escala de inclinagéo

Bico de aspiracéo

Macaneta de ajuste do angulo de bisel da mesa
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10. Macaneta de ajuste do angulo de chanfro SIMBOLO
11. Escala de chanfro
12. Guia de corte/graminho

13. Mesa de trabalho Alerta de seguranga

MANUTENCAO

= Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios ndo aprovados pelo fabricante. A sua
seguranca e a dos demais pode ver-se ameacada.

m N&o utilize o produto se algum dos interruptores,
protecdes ou outras funcdes nédo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servigo autorizado
para ajustes ou reparacdes profissionais.

= Na&o faga nenhuns ajustes enquanto o produto estiver
em funcionamento.

m  Assegure-se sempre que o cabo de alimentacéo foi
retirado da rede elétrica antes de realizar qualquer
ajuste ou operacgbes de lubrificagdo ou ao realizar
operagdes de manutencéo no produto.

= Antes e depois de cada uso, verifique se h& danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condi¢cdes de trabalho substituindo de
imediato as pegas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

m Limpe o p6 acumulado utilizando uma escova ou
@ aspirador. N&o use ar comprimido

m Para garantir a seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes, incluindo a substituicdo de escovas, devem
ser realizadas por um centro de servigo autorizado.

= Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, devera

ser substituido unicamente pelo fabricante ou por um
centro de servigo autorizado para evitar perigos.

Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

Use protecgéo para os olhos

Simbolo de proibi¢édo de tocar com as
méos

VOO D

\d
O

Tamanho da banda lixadora

-
Q
»

Tamanho: Placa de lixar

Tamanho: Mesa de trabalho

o

A AVISO

Para mais seguranca e fiabilidade, todas as reparagées &
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado
Ryobi.

N&o desmonte a tampa.

Os aparelhos eléctricos antigos nao

devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
] = com as suas Autoridades Locais ou

m Desconecte o cabo de alimentagdo ao guardar o Pr—

. revendedor para obter informacdes sobre
produto. Guarde o produto num local seguro que ndo reciclagem
seja acessivel as criancas.

= Limpe o produto com uma escova e um aspirador antes
do seu armazenamento.

=
PROTECGCAO DO AMBIENTE ¢I Ligue a ficha da maquina a tomada.

Recicle os materiais em vez de p6-los

directamente no lixo doméstico. Para ~— )
proteger o ambiente, a ferramenta, os é‘gl Desligue a ferramenta.
|
24

SIMBOLOS NESTE MANUAL

acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.
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As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situacgéo potencialmente perigosa que, se ndao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Ved udformningen af din band-/skivepudser har vi givet
topprioritet til sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDEL SESFORMAL

Denne band-/skivepudser er kun beregnet til at blive
anvendt i forbindelse med trae og traeprodukter.
Anvendelse af dette produkt og en stgvopsamler sammen
med metalprodukter udger en potentiel brandfare.

Dette produkt er designet og beregnet til kun at blive
anvendt af et korrekt uddannet og erfarent personale. Hvis
du ikke er bekendt med den korrekte og sikre betjening af
produktet, m& du ikke anvende det, far korrekt uddannelse
og viden er blevet opnaet.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Ved brug af elveerktgjer bgr man altid foglge de
grundleeggende  sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk stad og personskade. Lees
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene
dette produkt - og gem brugsanvisningen.

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede =

@ omrader og borde inviterer til personskader.
m Veer opmeerksom pd miljget i arbejdsomradet.

Undgd at udseette veerktgjer for regn. Brug ikke m

veerktajer pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst. Brug ikke veerktgjer i naerheden
af breendbare vaesker eller gasser.

m Beskyt dig mod elektrisk stgd. Undgd kropskontakt
med jordede eller stelforbundne overflader (fx rer,
radiatorer, komfurer og kgleskabe).

= Hold andre personer pa afstand. Lad ikke personer,
iseer bgrn, deltage i arbejdet, rgre ved veerktgjet eller
forleengerledningen, og serg for at holde dem ude af
arbejdsomradet.

m Opbevar ubenyttede veerktgjer. Nar veerktgjer
ikke bruges, skal de opbevares pa et tart, aflast sted
utilgeengeligt for barn.

= Undlad at tvinge veerktgjet. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

m Brug det rigtige veaerktgj. Undlad at tvinge
mindre veerktgjer til at udfgre arbejdsopgaver, der
kreever veerktgjer. Undlad at bruge veerktgj til ikke-
formalsbestemte opgaver; brug fx ikke en rundsav til at
skeere i grene eller treestammer.

= Veer ordentligt kleedt p&. Undlad at beere Igstsiddende
tej eller smykker; sddanne kan haenge fast i beveegelige
maskindele. Ved arbejde udendgrs anbefales brug af
skridsikkert fodtgj. Brug beskyttende harnet eller lign. til

sikring af langt har. n

m Brug vearnemidler. Brug sikkerhedsbriller. Brug
ansigts- eller stgvmaske, hvis arbejdsopgaven
genererer stgv.
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Tilslut  stevudsugningsudstyr. Hvis veerktgjet
er beregnet til tilslutning af stgvudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og anvendes
korrekt.

Undlad at misbruge ledningen. Traek aldrig stikket
ud af stikkontakten ved at rykke i ledningen. Hold
ledningen p& afstand af varme, olie og skarpe kanter.

Fastger emnet. Brug s& vidt muligt skruetvinge eller
skruestik til fastholdning af emnet. Det er sikrere end
at bruge handen.

Laen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have
godt fodfaeste og god balance.

Veerktgjer skal vedligeholdes med omhu.
Skeereveerktgjerne skal holdes skarpe og rene
for bedre og sikrere ydelse. Fglg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbehgrsdele. Inspicér
veerktgjsledningerne regelmeessigt, og - hvis de
beskadiges - f& dem repareret p& et autoriseret
serviceveerksted. Inspicér  forlaengerledningerne
regelmaessigt, og udskift dem, hvis de beskadiges.
Hold handtagene tarre, rene og fri for olie og fedt.

Afbryd stremmen til veerktgjerne. Nar veerktgjet ikke
bruges, inden det serviceres, og nar der skiftes tilbehar
som fx knive, bits og fraesere, skal stramforsyningen
afbrydes til veerktgjet.

Fjern svensknggler og faste nggler. Ger det til en
vane at kontrollere, at faste nggler og svensknggler er
fiernet fra veerktgijet, inden der teendes for det.

Undga utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i pos.
“off” (=slukket), inden stikket saettes i kontakten.

Brug udendars forleengerledninger. Nar
veerktgjet bruges udendgrs, ma der kun bruges
forleengerledninger, der er beregnet (og maerket) til
udendgrs brug.

Veer agtpagivende. Hold gje med, hvad du gar, og
brug sund fornuft. Veerktgjet ma aldrig bruges, hvis man
er pavirket af spiritus eller narkotika eller tager medicin.

Kontrollér beskadigede dele. Inden veerktgjet tages
i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den
tilteenkte funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele er
indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
montering samt enhver anden tilstand, der kan pavirke
delenes funktion. En beskadiget skeerm eller anden del
skal repareret ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter, med mindre andet fremgar af denne
brugsanvisning. F& defekte kontakter udskiftet pa et
autoriseret servicecenter.

Veerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker.

Advarsel. Brug af udstyr eller tilbehgr, som ikke er
anbefalet i denne brugsanvisning, kan medfgre fare for
personskader.

F& kun veerktgjet repareret af en kvalificeret person.
Dette elveerktgj opfylder alle relevante sikkerhedsregler.
Reparationer ma kun udferes af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta



SIKKERHEDSADVARSLER OM BAND-/ -
SKIVEPUDSER
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betydelige risici for brugeren.

Undlad at betjene produktet, indtil det er fuldsteendigt
samlet og installeret i overensstemmelse med
instruktionerne.

Sgrg for passende almindelig og lokal belysning.

Kontrollér inden arbejdsstart, at maskinen star pa en
jeevn overflade med tilstreekkelig stabilitet. Af hensyn
til egen sikkerhed bgr maskinen altid fastboltes til en
arbejdsbaenk.

Hold omradet omkring maskinen ryddeligt og fri for lgst
materiale som fx spaner og skrotdele.

Sarg for at slibebandet er installeret i den rigtige retning.
Se retningsbestemt pil pa bagsiden af slibebandet.

Sgrg altid for, at sporet er justeret korrekt, s bandet
ikke karer af remskiverne.

Anvend ikke slibeb&nd eller -pads, der er beskadige,
slidte eller Igse. Anvend kun et slibeband og - pad, der
har den korrekte starrelse.

Slib altid pa den nedadgéende side pa slibeskiven, nar
du anvender skivepudseren. Hvis du sliber pa skivens
opadgaende side, kan det f& arbejdsemnet il at flyve ud
af position, hvilket kan resultere i skader.

Udfer  aldrig  opstillings-, monterings-  eller
opseetningsarbejde pa bordet, mens produktet er i drift.

Hold altid godt fat i arbejdsemnet, nar du sliber.

Brug sa vidt muligt skruetvinger eller skruestik til at
fastholde emnet.

For at minimere risikoen for at maskinen tipper, skal
lange emner altid understgttes.

Slib aldrig mere end ét arbejdsemne ad gangen.
Undlad at anbringe mere end ét emne ad gangen pa
maskinens underdel.

Slib ikke, hvis arbejdsemnet ikke er understgattet.
Undlad at slibe stykker af materiale, der er for sma til at
blive understattet sikkert.

Undgd uhandterlige betjeninger og handpositioner,
hvor et pludseligt slip kunne forarsage, at din hand
kunne komme i bergring med slibebandet eller skiven.

Undga tilbageslag ved at slibe i overensstemmelse
med de retningsbestemte pile.

Oprethold altid en afstand pd 1,6 mm mellem
arbejdsbordet og maskinen.

St aldrig, eller hav aldrig nogen kropsdele lige ud for
retningen for arbejdsemnet.

Maskinen ma aldrig veere tilsluttet en strgmkilde, nar
du samler dele, foretager justeringer eller nar den ikke
eribrug.

Lad aldrig veerktgjet kere uden opsyn. Efterlad ikke
veerktgjet, far det er stoppet fuldsteendigt.
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m Hvis stramforsyningskablet beskadiges eller bliver
defekt pd anden made, m& det kun udskiftes af
producenten eller en autoriseret servicemedarbejder.

Vi anbefaler brug af fejlstramssikring (HFI-relee) med
en fejlstramsnormering pa 30mA eller mindre.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

= Risiko for kontakt med slibeband eller skive.

= Brandulykker fra kontakt med varmt band eller skive
eller arbejdsemne.

m Skader pd andedreetssystem ved manglende brug af
effektiv stavmaske.

m Skader pa hgrelse ved manglende brug af effektivt
hgreveern.

KEND PRODUKTET

Se side 85.

Stopper il sliber

Slibeband
Sporingskontrolknap

Handtag til bandstrammer
Bundplade

Teend/Sluk-kontakt
Heeldningsskala

Sugedyse

. Justeringsknap til bordets facetvinkel
10. Justeringsknap til geringsvinkel
11. Geringsmaling

12. Geringsanslag

13. Arbejdsbord

VEDLIGEHOLDELSE

= Undlad at eendre produktet pd nogen made eller bruge
tilbehgr, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
g4 ud over din og andres sikkerhed.

= Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skaerme eller
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

m Foretag ingen justeringer, mens produktet karer.

= Sprg altid for, at stikket er trukket ud af lysnetkontakten,
inden der foretages indstillinger, smgring eller andet
arbejde, herunder vedligeholdelse, pa produktet.

= Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

= Fjern ophobet stev med en bgrste eller stgvsuger.
Anvend ikke trykluft.

©CENoOArWNE
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m For bedre sikkerhed og pdlidelighed skal alt
reparationsarbejde, inkl. udskiftning af barster, udfares
pa et autoriseret servicecenter.

m Huvis stremforsyningsledningen bliver beskadiget, m&

den af sikkerhedshensyn kun udskiftes af producenten
eller pa et autoriseret servicecenter.

\d
O

Slibebandsstarrelse

>
§
»

Starrelse: Bundplade

A ADVARSEL

Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden
skal reparationer udfgres pa et autoriseret Ryobi
serviceveerksted.

Starrelse: Arbejdsbord

i°

Fjern ikke laget.

TRANSPORT OG OPBEVARING
Elektriske affaldsprodukter bar

= Nar produktet stilles til opbevaring, skal man frakoble ikke afskaffes sammen med
stremforsyningskablet. Opbevar produktet pa et sikkert husholdningsaffald. Genbrug venligst
||

sted, der er utilgaengeligt for bam. hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
Renggr produktet med en bgrste og stevsuger, inden din lokale kommune eller forhandler for
det stilles til opbevaring. genbrugsrad.

MILJ@BESKYTTELSE SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Ramaterialerne skal genbruges og ikke

bortskaffes som almindeligt affald. Af - | ! :
@ ﬁ hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og é.:l Tilslut maskinen til lysnetkontakten.
I

emballage sorteres.

==
é‘f I Traek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

SYMBOL

E Dele eller tilbehgar, der seelges separat
Sikkerhedsadvarsel

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet il at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

CE-overensstemmelse /\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
Laes venligst vejledningen grundigt personskade.
igennem fgr maskinen tages i brug.
9 g 9 /\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dgdsfald eller alvorlig

Benyt hgreveern personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

Benyt gjenveern

" VAR OPMAERKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.

Symbolet "Rgr ikke med haenderne

NO®IRD
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<& Svenska

Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din polermaskin med rem/skiva.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna polermaskin med rem/skiva &ér avsedd att anvéndas
endast for tra och traprodukter. Anvandning av denna
produkt och en spanuppsamlare tillsammans med
metallprodukter ar en potentiell brandfara.

Denna produkt &ar utformad och avsedd endast for
anvandning av korrekt utbildad och erfaren personal. Om
du inte kanner till hur produkten ska anvandas korrekt och
sakert, anvand den inte forran du fatt ratt utbildning och
kunskaper.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Grundlaggande sékerhetsatgarder ska alltid foljas for att
minska risken for brand, elektrisk stét och personskada
nar du anvander elektriska verktyg. Las alla instruktioner
innan du forsoker anvanda den har produkten och spar
instruktionerna for senare bruk.

m  Setill att arbetsplatsen &r ren och vélstadad. Rériga
@ och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgér en risk
for personskador.

m Besiktiga arbetsplatsen. Utsatt inte verktygen for
regn. Anvand inte verktygen pa fuktiga eller blsta
platser. Hall arbetsomradet val upplyst. Anvand inte
verktygen i narheten av brannbara vatskor eller gaser.

m Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik

kroppskontakt med jordade ytor (s& som ror, element, g

spisar och kylskap).

= Se till att andra personer haller sig pa& behorigt
avstand. Lat inte andra personer, i synnerhet barn,

utfora ndgon del av arbetet eller réra verktyget eller g

forlangningssladden; se ocksa till att de haller sig p&
behorigt avstand fran arbetsplatsen.

m FoOrvara verktyg avstangda. Nar verktygen inte g

anvands ska de forvaras pa en torr plats med Ias dar
inte barn kan komma at dem.

= Anvéand inte kraft mot verktyget. Verktyget fungerar
bast och mest effektivt om du jobbar i den takt som det
ar avsett for.

= Anvand korrekt verktyg. Forsok inte gora jobb som
bast utfors med stora och kraftigt verktyg med sma
verktyg. Anvand endast verktygen for de &ndamal som
de ar avsedda for; forsok till exempel inte kapa kvistar
eller stockar med en cirkelsag.

= Kla dig korrekt. Bar inga lost atsittande klader eller
smycken som kan fastna i rorliga delar. Anvandning
av skor med halkskydd rekommenderas vid arbete

utomhus. Bar harskydd som skyddar langt hér. L]

= Anvand skyddsutrustning. Anvéand skyddsglasdgon.
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Anvand en ansikts- eller dammask om arbetsuppgiften
producerar mycket damm.

Anslut utrustning fér dammutsugning. Om tillbehor
for dammutsug och dammuppsamling finns tillgangliga
for verktyget, kontrollera att dessa ar monterade korrekt
och anvands pa rétt satt.

Skada inte sladden. Dra i kontakten nar du drar ut
elsladden ur vagguttaget, aldrig i sjalva sladden. Hall
sladden borta frén varme och vassa kanter.

Sakert arbetsséatt. Nar det ar mojligt, anvand alltid
klammor eller skruvstad for att halla fast arbetsstycket.
Det &r sékrare &n att anvéanda handerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans.

Underhall verktyget forsiktigt. Se till att hélla
skarverktyget vasst och verktyget rent for ett battre
och sékrare arbete. Folj instruktionerna for smorjning
och byte av tillbehor. Besiktiga verktygens elsladdar
regelbundet och lamna in dem for reparation hos ett
auktoriserat servicecenter om du upptécker skador pa
dem. Kontrollera forlangningssladden regelbundet och
byt ut om den ar skadad. Hall handtagen torra, rena och
fria fr&n olja och fett.

Koppla bort verktyg. Alla verktyg ska slds av och
deras elsladdar dras ut ur végguttagen nar de inte
anvands, innan service eller nar ndgon del ska bytas
ut, t.ex. tillbehdr, kapskiva, bits, skéranordningar.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for
vana att kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar
bortplockade fran verktyget innan det startas.

Undvik oavsiktlig start. Forsakra dig om att
huvudstréombrytaren star i laget "off" (av) nar du satter
i kontakten.

Anvand endast forlangningssladdar som har
godkants for utomhusbruk. Nar verktyget anvéands
utomhus ska endast forlangningssladdar som ar
anpassade och markta for utomhusbruk anvandas.

Var pa din vakt. Se upp med vad du gér och anvand
sunt fornuft. Anvand inte verktyget om du &r paverkad
av alkohol eller droger eller om du tar mediciner.

Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvéndning av verktyget
sker ska det noggrant kontrolleras for att avgora
om det kan fungera och fylla sin funktion fullt ut.
Kontrollera att rorliga delar sitter som de ska och kan
réra sig obehindrat och att inga delar eller fasten ar
trasiga; kontrollera dven andra saker som kan paverka
anvandningen. Ett skydd eller en annan del som ar
skadad maste repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter om ingenting annat anges i
den har handboken. L&t ett auktoriserat servicecenter
byta ut trasiga strombrytare.

Anvéand inte verktyget om du inte kan stanga av och
sétta pa det med strombrytaren.

Varning. Anvandning av nagra andra typer av tillbehor
an de som rekommenderas i denna anvandarhandbok
kan innebéra risk for personskador.
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Om verktyget maste repareras bor detta goras av
en kvalificerad person. Detta elverktyg uppfyller
alla viktiga sakerhetshestammelser. Reparationer far
endast utforas av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvandaren utséttas
for stora risker.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR POLERMASKIN
MED REM/SKIVA

Anvand inte produkten férran den &r i komplett monterat
skick och har installerats enligt anvisningarna.

Se till att ha fullgod generell eller lokal belysning.

Kontrollera att maskinen star pa ett jamnt underlag med
tillracklig stabilitet innan arbetet pabdrjas. For din egen
sékerhet, montera alltid machinen pa en arbetsbank
med bultar.

Se till att maskinens omgivning &r val underhallen och
fri frdn 16st material, som t.ex. span och sagbitar.

Se till att slipremmen har monterats i rétt riktning. Se
riktningspil p4 remmens baksida.

Se till att trackingen alltid &r korrekt installd, s att
remmen inte hoppar av blocken.

Anvand inte slipremmar eller -dynor som &r skadade,
rivna eller I6sa. Anvand endast sliprem eller -dyna med
korrekt storlek.

Slipa alltid pa den nedétriktade sidan av polerskivan
nar du anvander maskinen med skiva. Att slipa pa den
uppétriktade sidan av skivan kan f& arbetsstycket att
kastas ut fr&n sin position och orsaka olyckor.

Arbeta inte med upplagg, montering eller instélining p&
bordet medan produkten ar i drift.

Hall alltid arbetsstycket stadigt vid slipning.

= Anvand féasten eller ett skruvstad for fastning nar det
gar.

= For att minska risken att maskinen tippar ska langa
arbetsstycken alltid stodjas.

= Slipa aldrig fler &n ett arbetsstycke &t gangen. Stéll inte
mer &n ett arbetsstycke &t gangen p& maskinen.

= Slipainte ett arbetsstycke som inte stdds upp. Slipa inte
arbetsstycken som &r for sma for att kunna stodas pa
ett sékert satt.

= Undvik besvarliga procedurer och  krangliga
handpositioner, dar en plétslig glidning kan fa din hand
att hamna mot slipremmen eller- skivan.

= Undvik &terstuds genom att slipa i enlighet med
riktningspilarna.

= Hall alltid ett avstdnd pa 1,6 mm mellan arbetsbordet
och maskinen.

= St& aldrig, och hall aldrig ndgon kroppsdel i linje med,
arbetsstyckets forflyttningsvag.

m  Maskinen ska aldrig vara ansluten till stromforsérjningen
medan du monterar delar eller gor justeringar, eller nar
den inte anvands.
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Lamna aldrig ett verktyg som &r igdng. Lamna inte
verktyget forréan det har stannat helt.

Om el-kabeln &r skadad eller defekt, méste den bytas
ut av tillverkaren eller av en auktoriserad serviceman.

Vi rekommenderar en jordfelsbrytare med mérkstrém
30mA eller mindre.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

Risk for kontakt med sliprem eller -skiva.

Risk for bréannskada genom kontakt med varm rem,
skiva eller arbetsstycke.

Skador p& andningsvagarna om inte dammskydd for
ansiktet anvands.

Skada pa horseln om ett effektivt horselskydd inte
anvéands.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 85.

©C®NoOArWNE

Slipstopp

Sandpapperbalte

Styrknapp for tracking

Spak fér remspénning

Fot

Av/pa-knapp

Lutningsskala

Sugmunstycke

Knapp for justering av bordets fasvinkel

10. Knapp for justering av gervinkeln
11. Ger-skala

12. Geringsguide

13. Arbetsbord

UNDERHALL

Modifiera inte produkten p& ndgot sétt och anvand inga
tillbehér som inte godkéants av tillverkaren. Din och
andras sadkerhet kan vara i fara.

Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Lamna den till
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.

Utfor inte justeringar medan produkten &r i drift.

Se alltid till att kontakten har tagits ur eluttaget fore
justeringar, smorjning eller om underhdll ska géras pa
produkten.

Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras
sa det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall
produkten i gott skick genom att omedelbart ersétta
delar med reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.

Rensa bort damm som ansamlats med en borste eller
dammsugare. Anvand inte tryckluft.



@

AN
Svenska

m For sakerhet och pdlitighet ska alla reparationer,
inklusive byte av borstar, utféras av auktoriserat 6 ]
reparationscenter. Storlek: Fot
= Om stromkabeln har skadats far den enbart bytas ut
av tillverkaren eller auktoriserat servicecenter for att —
undvika sakerhetsrisk. I- Storlek: Arbetsbord

A VARNING

Av sakerhetsskal ar det viktigt att alla reparationer utfors & Ta inte bort skyddet.
p& en serviceverkstad som godkants av Ryobi.

Gamla elektroniska produkter ska inte

" kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
TRANSPORT OCH FORVARING sadana faciliteter finns. Kontrollera med

m  Stromkabeln ska kopplas ur vid forvaring. Forvara din lokala myndighet eller séljaren for att
produkten pa saker plats dar inga barn kan komma &t ] f& atervinningstips.
den.

= Rengodr produkten med en borste eller dammsugare
fore forvaring. SYMBOLER | MANUALEN

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att

Sétt in maskinens stickkontakt i

=
é‘f l vagguttaget.

kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon .
ska verktyget, tillbehdren och emballagen :I Koppla bort verktyget fran eluttaget.
@ sorteras. éﬁ‘
|

E Delar och utrustning séljs separat
SYMBOL

Foéljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaderna som &r associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

Sakerhetsvarning

CE-Overensstammelse
/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
Las instruktionerna ordentligt innan start undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

av maskinen. .
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte

Bar horselskydd. undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan

Anvénd skyddsglassgon leda till egendomsskada.

Symbol "Inga hander"

Slipbandets storlek
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat nauha-/
levyhiomakoneemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITU

Taméa nauha-/levyhiomakone on tarkoitettu ainoastaan
puun ja puutuotteiden tydstdmiseen. Taman koneen ja
polynkeraajan kayttamiseen metallituotteille liittyy tulipalon
riski.

Tatd konetta saavat kayttdd ainoastaan kayttéon
perusteellisesti koulutetut ja harjaantuneet henkil6t. Jos
et ole kunnolla perehtynyt tdman koneen toimintaan ja
sen turvalliseen kayttoon, kayta sita vasta kun olet saanut
perusteellisen kayttokoulutuksen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Séhkotyokaluja kéaytettdessa on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkoiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi. Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttoa,
ja séilytd namaé ohjeet.

m Pidatyoalue esteettomana. Sotkuiset alueet ja poydat
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

m Ota tydalue huomioon. Al4 jata tydkaluja sateeseen.
Ala kéyta laitetta kosteassa tai mérassa paikassa. Pida
tydalue valoisana. Ald kéyta laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

m  Suojaudu sadhkoiskulta. Ala kosketa maadoitettuihin
pintoihin (kuten putkiin, lampd&pattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin).

m Pida sivulliset etaalla. Ald anna ulkopuolisten,
erityisesti lasten, osallistua tydhon tai koskettaa laitetta
tai jatkojohtoa, ja pida heidat poissa tyoalueelta.

m Varastoi kayttamattomat tydkalut. Kayttamattoman
laitteen tulee olla varastoitu kuivaan paikkaan ja pois
lasten ulottuvilta.

m Ala pakota laitetta. Se hoitaa tydt paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se on
tarkoitettu.

m Kayta oikeaa tyokalua. Ald pakota pientd tydkalua
tekemaan jareda tydkalua vaativaa tydtd. Ald kayta
laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon;
esimerkiksi, aléa sahaa pyorosahalla oksia tai tukkeja.

m  Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayté 16ysia vaatteita
tai koruja, silla ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Ulkotdissa suositellaan kaytettavan luistamattomia
suojakenkia. Suojaa pitkat hiukset peittamalla ne.

= Kayté suojavalineita. Kayta suojalaseja. Kayté kasvo-
tai polysuojainta tehdessasi polyista tyota.

m  Kytke polynimuri. Jos laitetta varten on pélynpoisto-
ja kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja kayta sita
oikein.
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Pid& huolta sahkdjohdosta. Al koskaan irrota laitetta
pistorasiasta vetdmalla johdosta. Al paastd johtoa
koskettamaan kuumuuden l&ahteitd, oljya tai teravia
reunoja.

Kiinnita tydkappale. Kiinnita tyokappale puristimilla
tai ruuvipenkilla aina, kun mahdollista. Se on
turvallisempaa kuin kaden kaytto.

Ala kurkota liian kauas. Sailyta aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

Huolla laite huolella. Pida leikkuutytkalut teravina ja
puhtaina, jotta ne toimisivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voitelua ja lisévarusteiden vaihtoa koskevia
ohjeita. Tarkista laitteen sahkojohdot séanndllisesti,
ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessé. Tarkista jatkojohto sa&nndllisesti ja
vaihda se, jos se on vioittunut. Pida kadensijat kuivina
ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.

Irrota laitteet. Irrota pistoke, kun laitetta ei kaytetd,
ennen huoltoa ja vaihtaessasi lisdvarusteita, kuten teria
ja leikkureita.

Poista saatdavaimet ja kiintoavaimet. Opi
tarkistamaan, etté kaikki avaimet ja muut tydkalut on
poistettu laitteesta ennen sen kaynnistamista.

Ala anna koneen kaynnistyd vahingossa. Tarkista
laitetta pistorasiaan kytkiessasi, ettd se on "off"-
asennossa.

Kayta ulkokayttoon tarkoitettuja jatkojohtoja. Kun
laitetta kaytetdan ulkona, kayta sen kanssa ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokayttoon ja jotka on
niin merkitty.

Ole valpas. Katso mitéa teet ja kaytd maalaisjarkea.
Ala kayta tydkalua mikali olet alkoholin tai huumeiden
vaikutuksen alainen tai mikali olet laakekuurilla.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttoa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, ettd liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein
ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa koneen toimintaa.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittunut suoja tai muu osa, ellei naissa kayttdohjeissa
toisin  mainita.  Vaihdata vialliset katkaisimet
valtuutetussa huoltopisteessa.

Ala kayta laitetta, jos se ei kaynnisty ja sammu
katkaisimesta.

Varoitus. Muun kuin tassa késikirjassa suositellun
lisélaitteen tai lisdarusteen kayttdaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Anna laite patevan henkilén korjattavaksi.
Tama sahkolaite noudattaa asianmukaisia
turvallisuussaadoksia. Laitteen saa korjata vain pateva
henkild kayttden alkuperdisia varaosia; muutoin
korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.



NAUHA-/LEVYHIOMAKONEEN "
TURVALLISUUSVAROITUKSET
KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
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Kayta konetta vasta kun se on ohjeiden mukaisesti
taysin kokoonpantu ja asennettu.

Varmista, etté yleisvalaistus tai tydvalo on riittava.

Tarkista ennen tyoskentelya, etté laite on tasapinnalla
ja on riittvan vakaa. Kiinnita laite aina oman
turvallisuutesi takia pulteilla tydpenkkiin.

Pida laitteen ymparisté hyvassa kunnossa ja
tyhjana irrallisesta materiaalista, kuten lastuista ja
leikkuujatteesta.

Varmista, ettd hiomanauha pyorii oikeaan suuntaan.
Pydrimissuunnan osoittava nuoli on merkitty nauhan
taakse.

Saada tasakaynti oikein, valu

pois hihnapydrilta.

Al kayta |6ystyneitsd, vaantyneitd tai muulla tapaa
vahingoittuneita hiomanauhoja tai alustoja. Kéayta
ainoastaan oikeankokoisia hiomanauhoja ja alustoja.

jotta nauha ei

Hio aina hiomalevyn alaosassa, kun kaytat
levyhiomakonetta. Hiominen levyn  yladosassa
Voi aiheuttaa tybkappaleen sinkoutumisen
pois asemastaan, jolloin seurauksena voi olla
henkilévahinko.

Ald  koskaan tee tydpdydallda kokoonpano- tai

asetustoimenpiteitd koneen ollessa kaynnissa.

Kun hiot, pida tyokappaleesta aina lujasti kiinni.
Kiinnita tyokappale puristimilla tai ruuvipenkilld, jos
mahdollista.
Jotta laite ei
tyokappaleet.
Ala koskaan hio enempaa kuin yhtd tydkappaletta

kerrallaan. Al& kasaa yhtd useampaa tydkappaletta
koneen alustalle.

paase kaatumaan, tue aina pitkat

Ala koskaan hio tydkappaletta, jos se ei ole tuettuna.
Ala hio tydkappaleita, jos ne ovat liian pienia tuettaviksi.

Ala tee vaikeita tydstdtoimenpiteitd, joissa &killinen
luiskahdus saattaa johtaa kaden joutumiseen
kosketuksiin hiomanauhan tai -levyn kanssa.

Hio aina suuntaa osoittavan nuolen mukaisesti, jolloin
valtat takapotkun.

Pida aina tyopdydan ja koneen valissé 1,6 mm:n
etaisyys.

Ala koskaan seiso tai
tyokappaleen suuntaisesti.
Kone ei koskaan saa olla kytkettyna virtaldhteeseen

silloin kun teet kokoonpanotoimenpidetta tai saatoja, tai
kun sité ei kayteta.

Alé koskaan jatd kaynnissé olevaa laitetta vartioimatta.
Ala jata laitetta yksin, ennen kuin se on pysahtynyt taysin.

pidd mitdédn kehonosaa

Jos virtajohto vioittuu tai on muuten viallinen, se on
vaihdatettava ainoastaan valmistajalla tai valtuutetussa
huollossa.
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mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon
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Suositellaan, ettd kaytat jaanndsvirtalaitetta, jonka
jaannosvirtaluokitus on enintaan 30mA.

littyvia,

riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittda erityista huomiota niiden
valttamiseen:

Hiomanauhan tai kanssa  kosketuksiin

joutumisen riski.

-levyn

Kuuman nauhan tai levyn tai tyokappaleen kanssa
kosketuksiin joutumiseen liittyy palovamman vaara.

Hengitystiehyevauriot, jos kayteta
polysuojainta.

Kuulovamma, jos ei kayteta tehokkaita kuulosuojaimia.

ei tehokasta

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 85.
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Hiomarajoitin
Hiomakoneen hihna
Tasakéaynnin ohjausnuppi
Nauhan kiristysvipu

Luistin
Kéaynnistys/sammutuskytkin
Kaltevuusasteikko
Imusuutin

Pdydén sarman saaténuppi

10. Viistekulman saatonuppi
11. Viisteasteikko

12. Viisteohjain

13. Tyopoyta

HUOLTO

Ala muuntele tuotetta millaan tavoin tai kdyta muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

Ala kaytd tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu
toiminto ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se
valtuutettuun huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai
séadettavaksi.

Ala tee mitddn saatdja koneen kaydessa.

Varmista aina, ettd pistoke on irrotettu pistorasiasta,
ennen kuin teet s&atoja, voitelet tuotetta tai suoritat sen
huoltoa.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittomasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

Siivoa keraantynyt pdly harjalla tai pélynimurilla. Ala
kayta paineilmaa.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, mukaan lukien harjojen vaihto, tulee antaa
valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.
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= Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan

valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan o o

vaaroilta. ﬁ Koko: Luistin
A VAROITUS —

Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi I- Koko: TySpoyta

kaikki korjaustyét on annettava valtuutetun Ryobi-
huoltokeskuksen tehtavaksi.

Ala irrota suojusta.

KULJETUS SAILYTYS
: . o e Kaytosta poistettavia séahkolaitteita ei
= Kun varastoit tuotteen, irrota vutajohtq.”Sal.lxta tuotetta pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
turvallisessa paikassa, johon lapset eivat paase. on mahdollisuuksien mukaan pantava
= Puhdista tuote harjalla tai pélynimurilla ennen tuotteen kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
varastoimista. ] viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

YMPARISTONSUOJELU "
KASIKIRJAN SYMBOLIT

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne

kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta =, ) ) ) )
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali éfl Kytke laitteen pistoke pistorasiaan.
| 2

on lajiteltava.
—
@5 I Irrota laite séhkdverkosta.

®

Osat ja lisévarusteet on hankittava
Turvallisuusvaroitus erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
Todistus CE-saantdjen noudattamisesta A VAARA

limoittaa valittdtmastéa vaaratilanteesta, joka saattaa

. . . . aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

kaynnistamista. A VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.
Kayta kuulosuojaimia
/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
Kéayta suojalaseja
VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
o i materiaalista vahinkoa.
Ei késia -symboli

NOO®IRD

\d
O

Hiomanauhan koko

-
Q
[ 3
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet hadde topp prioritet under
utformingen av denne belte- og skivesliperen.

TILTENKT BRUK

Denne belte- og skivesliperen er kun beregnet pa bruk med
treverk og treprodukter. Hvis produktet og en stgvsamler
brukes med metallprodukter, medfarer det brannfare.

Dette produktet skal kun brukes av personer med
tilstrekkelig erfaring og oppleering. Hvis du ikke er kjent med
riktig og sikker bruk av produktet, skal du ikke bruke det far
du har skaffet deg tilstrekkelig oppleering og erfaring.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktey ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stot og personskade. Les alle instruksjonene
fer du gjer forsgk p& & bruke produktet, og ta godt vare
p& disse instruksjonene.

m Hold arbeidsomradet rent. Rotete omréder og
arbeidsbenker inviterer til ulykker.

m Vurder det fysiske arbeidsmiljoet. Ikke utsett
@ verktgyet for regn. Ikke bruk utstyret pa fuktige eller
véte steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Ikke bruk elektrisk verktgy pa steder hvor det finnes
brennbare veesker eller gass.

= Beskytt deg mot elektriske stat. Unnga kroppskontakt
med jordede overflater (som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjgleaggregater).

m Hold andre personer vekke. Ikke la personer, og
spesielt barn, ta del i arbeidet, bergre verktayet eller en
skjgteledning, og hold dem vekke fra arbeidsomradet.

m Lagre verktgy som ikke brukes. Nar det ikke er i bruk
ma verktayet oppbevares tgrt og innelést slik at det er
utilgjengelig for barn.

m |kke press verktgyet. Det vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten det var konstruert for.

= Bruk det rette verktayet. Ikke tving et lite verktay
til & utfere en oppgave som var tiltenkt et starre og
kraftigere verktay. Ikke bruk verktgy for oppgaver det
ikke var tiltenkt, bruk for eksempel ikke en sirkelsag til &
kappe grener eller trestammer.

m  Kledegriktig. Brukikke Igstsittende kleer eller smykker,
de kan hekte seg fast i bevegelig deler pa verktayet.
Sklisikkert fottgy anbefales ved arbeid utendgrs. Bruk
lue eller hatt til & dekke langt har.

= Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller
stgvmaske dersom arbeidet skaper stov.

m Tilkobl  stgvavsugsutstyr. Hvis det finnes
tilkoblingsmuligheter for oppsugnings- og
oppsamlingsutstyr for stav, sgrg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate.
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Ikke misbruk den elektriske ledningen. Trekk aldri
i den elektriske ledningen for & frigjgre stapslet fra
stikkontakten. Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Trygt arbeid. Der det er mulig, bruk klemmer eller
tvinger til & holde fast arbeidsstykket. Det er tryggere
enn & bruke handen din.

Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid.

Vedlikehold verktgyet med omtanke. Hold verktayet
skarpt og rent for & oppnd bedre og tryggere ytelser.
Folg instruksjonene for smgring og skifte av tilbehar.
Inspiser verktgyets strgmledning regelmessig og
sgrg for at den skiftes ved et autorisert servicesenter
dersom den er skadet. Inspiser regelmessig eventuell
skjateledning og skift dersom den har skader. Hold
handtak tarre, rene og fri for olje og fett.

Frakoble verktgy. Nar verktayet ikke er i bruk, for
servicearbeider og i forbindelse med skifting av tilbehar
som blader, bits og skjeereutstyr ma verktayet frakobles
den elektriske kontakten.

Fjern justeringsngkler og fastngkler. Gjgr det til
en vane & kontrollere at justeringsngkler er fiernet fra
verktgyet fgr det startes.

Unnga utilsiktet start. P&se at bryteren er i posisjon
"off" nar verktayets stapsel settes inn i en stikkontakt.

Bruk kun utenders skjeteledning. Nar verktgyet
brukes, bruk bare skjgteledning som er ment for
utendgrs bruk og merket tilsvarende.

Veer vaken. Se hva du gjer og bruk fornuft. Bruk ikke
verktgyet hvis du er pavirket av alkohol eller narkotika,
eller hvis du tar medisiner.

Se etter deler som er skadet. Far ytterligere bruk av
verktgyet m& det undersgkes ngye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Sjekk tilpasningen av bevegelige deler,
kontakt mellom bevegelige deler og om alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan
pavirke bruken av verktayet. Et deksel eller en annen
del som er skadet ma repareres forskriftmessig eller
skiftes av et autorisert serviceverksted dersom ikke
annet er angitt i denne Brukermanualen. Sgrg for at
gdelagte brytere skiftes av et autorisert servicesenter.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det pa
og av.

Advarsel. Bruk av andre tilkoblinger eller annet tilbehgr
enn det som anbefales i denne brukermanualen kan
fare til personskade.

Sgrg for at verktgyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektriske verktgyet innfrir relevante
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner ma bare utfgres av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR BELTE- OG
SKIVESLIPER

Bruk ikke produktet far det er fullstendig montert og
installert i henhold til instruksjonene.

Sarg for tilfredsstillende generell og spesifikk belysning.

P&se at maskinen er plassert pa en jevn overflate med
tilfredsstillende stabilitet fgr arbeidet pabegynnes. For
din egen sikkerhet ma sagen alltid festes til bordet med
skruer.

Hold omradet rundt maskinen godt vedlikeholdt, ryddig
og fritt for lgse materialer som kapp og sagspon.

Kontroller at slipebeltet er installert i riktig retning. Se
retningspilen p& baksiden av beltet.

Juster alltid systemet korrekt, slik at beltet ikke sklir av
valsene.

Bruk ikke slipebelter eller -puter som er skadde,
opprevede eller Igse. Bruk kun slipebelter og -puter
med riktig starrelse.

Slip alltid med undersiden av slipeskiven nér du
bruker skivesliperen. Sliping p& oversiden kan gjere at
arbeidsstykket slds ut av stilling og farer til skade.

Gjer aldri forberedelser, oppsett eller montering pa
bordet mens produktet er i bruk.

Hold alltid arbeidsstykket godt fast nar du sliper.

Bruk statter dersom en vesentlig del av arbeidsstykket

stikker utenfor sagbordet og kan falle ned nér det er
kappet.

For & redusere faren for velt ma lange arbeidsstykker
alltid stattes.

Slip aldri mer enn ett arbeidsstykke om gangen. Ikke
legg mer enn ett arbeidsstykke p& maskinbasen ad
gangen.

m Slip ikke arbeidsstykker som ikke er godt stattet. Slip
ikke materialbiter som er for sma til & holdes fast
ordentlig.

m Unngd kignete operasjoner og handgrep der handen
lett kan ende opp i slipebeltet eller -skiven hvis du
glipper taket eller mister balansen.

= Unnga rekyl ved & slipe i henhold til pilenes retning.

= Haalltid minst 1,6 mm klaring mellom arbeidsbordet og
maskinen.

= Std aldri og hold aldri noen kroppsdel pa linje med
prosjektilbanen til arbeidsstykket.

= Maskinen skal aldri veere koblet til en stremkilde nar
du monterer deler eller utfarer justeringer eller nér den
ikke er i bruk.

= La aldri sagen ga uten betjening. Ikke forlat verktgyet
for det har stoppet helt.

m Dersom den elektriske ledningen er skadet eller
p& annen mate er defekt m& den kun skiftes av
produsenten eller et autorisert elektrisk verksted.

m Vi anbefaler & bruke reststrgmutstyr med en
reststremytelse pd 30mA eller mindre.
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GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i ngerheten
Folgende farer kan oppst& ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre falgende:

= Risiko for kontakt med slipebeltet eller -skiven.

= Brannfare ved kontakt med varmt belte, skive eller
arbeidsstykke.

m Fare for skade pa pusteorganene dersom man ikke
bruker en adekvat stevmaske.

= Skader pa hgrselen dersom ikke effektivt harselsvern
brukes.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 85.

Slipestopper

Sandpapirbelte
Bandkontrollbryter
Beltespenningsspak

Séle

Av/Pa-bryter

Hellingsskala
Sponuttaksstuss

. Justeringsbryter for bordvinkel
10. Justeringsbryter for gjeerevinkel
11. Gjeerevinkelskala

12. Smygmal

13. Arbeidsbord

VEDLIKEHOLD

= Ikke modifiser produktet pd noen mate eller bruk
tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten. Din og
andres sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

m Ikke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

Gjar ikke justeringer mens produktet er i bruk.

Serg for at den elektriske kontakten alltid er fiernet
fra det elektriske stegpslet for det utferes justeringer,
smagring eller vedlikehold p& produktet.

= For og etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart & erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

= Rengjer og samle opp stev med en bgrste eller
stgvsuger. Bruk ikke komprimert luft.

m Forasikre sikkerhet og palitelighet ma alle reparasjoner,
inklusive skifte av barster, utferes ved et autorisert
servicesenter.

= Dersom stremledningen er skadet, ma den skiftes av
produsenten eller et autorisert serviceverksted for &
unnga sikkerhetsfarer.

©CRNOOrWNE



A ADVARSEL f—
For starre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner I- Sterrelse: Arbeidsbord

foretas av et godkjent Ryobi serviceverksted.

& Ikke fiern dekselet.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

= Nar produktet skal lagres ma stramledningen frakoples. Avfall fra elektriske produkter skal ikke
Oppbevar maskinen pa et trygt sted der barn ikke har kastes sammen med husholdningsavfall.
tilgang. Vennligst resirkulervedeksisterende

= Rengjer produktet med en barste eller stavsuger far avfallsbehandiingssted. Undersak hos
det settes bort for lagring. fr— dine lokale myndigheter eller forhandler

for rdd om resirkulering.

MILJZVERN

Resirkuler rAmaterialer istedenfor & kaste

dem | sgppelen. Verktayet, tilbeharene og —
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig é‘; l Sett maskinens stagpsel i stramkontakten.
|

SYMBOLER | MANUALEN

resirkulering.

—a
é"': I Trekk ut verktoyets stgpsel.

SYMBOL
Deler eller tilbehgr solgt separat
Sikkerhetsadvarsel @

Foelgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

CE samsvarserkleering A
FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den

Vennligst les instruksjonene naye far du ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller dgd.

starter maskinen. /\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den

ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.
Bruk hgrselsvern

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den

ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader p& eiendom.

Bruk gyebeskyttrelse

Ikke rgr-symbol

NO®IRD

\d
O

Starrelsen pa slipebeltet

-~

Q@ ¢

Starrelse: Sale
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B ocHoBe KOHCTPYKUUM Bawlero JIeHTOYHO-AMCKOBOro
LWNndoBanNbHOrO CTaHka fexat NPUHLMMbI 6e3onacHocTu,
NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU.

[aHHbIN  NEHTOYHO-AUCKOBBIV  LINNGOBAnbHbIA  CTAHOK
npegHasHavyeH TOnbko ANns 06paboTkv ApeBeCUHbl U
n3fgenuin u3 gepesa. Vcnonb3oBaHne AaHHOro usgenus u
nbinecbopHuka ans obpaboTkv MeTannmueckux getanemn
MOXET NPUBECTY K BOCMNIAaMEHEHWIO.

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeaHasHa4YeH ANs UCMOonb3oBaHUsA
TOMbKO OMbITHLIM U 06y4eHHbIM nepcoHanom. Ecnm Bl He
3HAKOMbI C PaBWIIbHOW paboToii M TeXHWKOI Ge3onacHoCTH
npu paboTte ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, BO3AEPXKUTECH OT
€ro Cnosib30BaHUsA 10 NOMyYeHNst HEOBXOANMbBIX 3HaHUNA.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMACHOCT!

A OCTOPOXHO

Mpy  MCNOnNb30BaHUM  3MNEKTPUYECKUX WHCTPYMEHTOB
crnepyeT cobnioaaTb OCHOBHbIE NMpaBuiia TeXHUYECKOW
6e30MacHOCTV ANA CHWXKEHUSI ONAacHOCTU BO3ropaHus,
NMOPaXeHWs SNEKTPUYECKMM TOKOM U MONYYEeHUs TPaBM.
Mepea wvcnonb3oBaHWEM WHCTPYMeHTa npounTaiite

@ BCE WHCTPYKLMW U COXpaHUTE KX AN UCMONb30BaHWs B
Gynywem.

m Copepxute  pabGouyio 30Hy B  YucToTe.
BarpomoxaeHvne paboueit 30HbI MOXET NPUBECTU K
TEnecHbIM NOBPEXAEHUSAM.

n [lpuHumaiite BO BHUMaHMe ycnoBusa paboTbl.
He nonb3yintecb WHCTPyMEHTOM noA Aoxaem. He
Nonb3yWTeCh UHCTPYMEHTOM B YCMOBUSIX MOBbILLIEHHO
BrnaxHocTn. PaboTaiiTe npu XOopoLllem OCBeLLEeHUN.
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B MPUCYTCTBUM
OrHEeOoNacHbIX XUAKOCTEN UMK ra3os.

= 3awuta OT NOPaXeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM.
W3beraite KOHTaKTa C 3a3eMNIEHHLIMU NOBEPXHOCTAMM
(Tpybamn, GaTapesMu  OTOMMEHUS,,  KYXOHHbIMMW
nAMTaMu, XonoaunbHUKamu).

= He ponyckaite B pa6ouyto 30Hy NOCTOPOHHUX NULI.
He ponyckaiite k paboTe MOCTOPOHHMX JULl, OCOGEHHO
feTell, He NO3BONANTE UM KacaTbCA MHCTPYMEHTa Unn
kabens nuTaHus, He AonyckanTe ux B paboyyto 30Hy.

= Heucnonb3yemble WHCTPYMeHTbl Y6upaite Ha
XpaHeHue. Heuncrnonb3yemblii UHCTPYMEHT crneayeT
XPaHWTb B CyXOM 3alLMWLLEHHOM MeCTe, HEAOCTYNHOM
ans geTten.

= He yBenuumuBaite ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
3T0 NO3BONMT BLIMOMNHUTL paboTy ny4lue 1 6esonacHee
C HOMUHambHOW CKOPOCTbHO.

= Wcnonb3yiTe Hagnexawmin MHCTPYMeHT. He
nonb3yiTecb  HEBGOMbLUMM  UHCTPYMEHTOM  ANs
BbIMOMHEHUs TPYAOEMKUX onepaumii. He ucnonb3yite
MHCTPYMEHT NS HenpeaHasHa4YeHHbIX Ans  Hero
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Pycckun

Lieneii, HanpyUMep, He UCMOMNb3YITe LMPKYSIPHYIO MMy
Ans obpe3kn BeTBel AepeBbEB MUK GpeBeH.

OpeBaiiTecb COOTBETCTBYHOLWMUM o6pasom. He
HageBaiTe cBOOOAHYIO ofexay WnM  yKpallenus,
TaK Kak OHM MOryT nonacTb B [BWXYLUMECH 4acTu.
Mpn HapyxHbIXx paboTax pekomeHayeTcs HadeBaTb
Heckonb3slwylo 06yBb. Bocnonb3yinTech 3aliUTHbIM
TONOBHBIM MOKPbLITUEM, YTOObI MPUKPBITH ASUHHbIE
BOOCHI.

Ucnonb3yinTte cpepctBa 3awmthl. [lonb3yiiTech
3alWMTHBIMKM o4kamu. Ecnm npu paBote obpasyetcs
Nbinb, HaAeBaTe NbINe3aLUUTHYIO Macky.

Ucnonb3ynte ycTpoMcTBO yaaneHus nbinu. Ecnn
WHCTPYMEHT  npefycMaTpuBaeT  MCMONb3OBaHWE
yctporctBo cbopa u yaanenus nbinu, obssaTtenisHo
€ero ucnonbayire.

He ponyckaiWTe HenpaBunbHOro o6GpalyeHus
c kabenem. He peprante «kabenb nuTaHus
0N OTKMYeHus ero oT cetu. [pepoxpaHsiite
kabenb MUTaHWS OT  WCTOYHUKOB  MOBbILLIEHHOTO
TENNoBbIAENEeHNs!, MAacnsHbIX Y4acTKOB U  OCTPbIX
npeameToB.

3admkcupynte obpabartbiBaemMyto 3arotoBky. [pu
BO3MOXXHOCTU BCErAa UCnonb3ayiiTe 3axKUMbl UK TUCKU
Ons KpenneHus 3aroToBku. OTo GesonacHee, 4yem
nonb3oBaThCs pykamu.

He npuknagbiBaiTe  uYpe3MepHbIX  YCUIUWA.
CTapaiTech COXpaHsTb YCTONYMBOCTb M NOAbICKMBaNTE
TBEPAYIO OMnopy.

3aboTnuBo obGpawjaTecb ¢ MHCTpyMeHTamu. [ns
nydwero n 6e3onacHoro NpMMeEHeHUs NoaaepXKBanTe
PEeXyLLMIA ANIEMEHT B YUCTOTE N HATOYEHHOM COCTOSIHUM.
Mpn cmaske n 3ameHe nMpuHapnexXHocTew cneaynte
MHCTPyKUUsIM. PerynspHo npoBepsiiTe MCNpaBHOCTb
kabenei, npu ux nospexaeHun obpaliantecb Ans
PEMOHTa B CreLManu3npoBaHHbIi CEPBUCHBIV LIEHTP.
PerynsipHo ocmaTtpuBaiite yANUHUTENbHbIE kabenu u
3aMeHsiiTe NnoBpeXaeHHble N3 HUX. CoaepxuTe pyyku
B CyXOM W YUCTOM BWAe, ouuLiaiiTe Mx OoT macna u
cMasku.

OTknoYMTE WMHCTPYMeHThl. [lepen onepaumsimm
TEXHUYECKOTO obcnyxuBaHus, 3ameHe
npvHaanexHocTen  (pexylme nonoTHa, Hacagku,
pesaku) OTKMIOYUTE UHCTPYMEHT OT CETU NUTaHUS.

YaanuTte KnouYu ANA BbINOMIHEHUA HAcTPOWKUA W
perynupoBku. BosbmuTe cebe 3a npasuno npoBepsitb
nepef BKIOYEHWEM WHCTPYMEHTa OTCYTCTBME Ha HeM
raeyHbIX U PErynMpOBOYHbIX KITHOYEN.

He ponyckanTe HenpeaHamMepeHHOro 3anycka.
Mpn nogknioyeHnn Kk cetn nutanus ybeanTech, YTO
BbIKIOYaTENb HAXOAUTCS B NMONOXEHUU «BbIKIIOYEHOY.

Mpn HapYXHbIX pa6orax ucnonb3yiTe
anekTpoyAnuHUTenb. [pu  HapyxHbIx paboTax
ucnonb3yite 3MeKTpUYecKnin YANWHWTEND,

npeaHasHaYeHHbIN 4NS Hapy>XHOro UCNOMb30BaHUSA.

ByabTe BHUMaTenbHbl. ByabTe  BHUMaTenbHbl
BO Bpemsi paboTbl M PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM



cMbicriom. He Nonb3yWTecb UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
arkorofibHOro MM HapKOTUYEeCKOro OnbfHEeHUsd, a
TaKke noj Bo3aencTeMeM MeankaMeHTOB.

MpoBepsiTe noBpexaeHHble pAetanu. [lepen
fanbHenwmm 1CMonb3oBaHNem VHCTPyMeHTa
TWaTenbHO MpoBepbTe ero Haanexallyl pa6oTty
1 BbIMOSIHEHME NpegHa3HaYeHHbIX eMy  YHKLUIA.
MpoBepbTe perynupoBKy ABWKYLUMXCA 4YacTen, ux
coefVHeHne, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, HAaOEXHOCTb
KpenneHuss u [pyrve yCrioBusi, KOTOpble MOryT
noBnusATb Ha paboTy MHCTpymeHTa. [loBpexaeHHoe
3alMTHOe YCTPOWCTBO WNW ApYrylo Aetanb criegyet
OTPEMOHTMpOBATb UMW 3aMEHUTb B CEPBUCHOM
LieHTpe, eCrn NHOe He yKa3aHO B JaHHOM PYKOBOACTBe
no akcnnyaTtaumu. HewucnpaBHble — BbiknOYaTENM
3aMeHsiiTe B CMeLManu3MpoBaHHOM LieHTpe
obcnyxusaHus.

He nonbsyﬁTer WHCTPYMEHTOM C HeucnpaBHbIM
BblKn4aTesieM NUTaHusA.

OcTopoxHo.  Mcnonb3oBaHve — MoBbIX  APYrux
NpUHAANEeXHOCTe, KPpOMe  PEeKOMEHAOBAHHbIX B
[aHHbIX VHCTPYKLMAX, MOXeT NPUBECTU K TeNecHbIM
NoBpeXAEeHNAM.

[OnAa peMoHTa WHCTpyMeHTa o6pawantecb K
KBanuduumMpoBaHHOMY  cneumanucty.  [laHHbIn
3MEeKTPOVNHCTPYMEHT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHWsM TexHWKM GesonacHocTu. Bo nsbexanve
Yyrpo3 3[0pOBbI PEMOHT WHCTPyMeHTa crneayeT
nopy4aThb TOJbKO KBanuULMpoBaHHLIM crieyuanuctam
C UCMONb30BAHWEM OPUrMHASBbHBIX 3anacHbIX AeTanei.

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C

JIEHTOYHO-ANCKOBbIM LLUNTN®OBATIbHbLIM
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HKOM

He HauvHanTe paboTy C MHCTPYMEHTOM, €Ccnv OH He
YCTaHOBIEH B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLIMEN.

ObecneybTe
ocBeLLeHue.

Haanexatulee obllee U nokanbHoe

Mepepn Hayanom paboTbl ybeamTech, 4TO YCTPOWUCTBO
YCTQHOBMEHO Ha POBHOW MOBEPXHOCTM U  CTOUT
yctonumBo. B uenax cobctBeHHoN GesonacHocTu
obs3atensHo 3aduKcupyiiTe YyCTPOMCTBO Ha pabovem
BepcTake C NoMoLLbio 60nToB.

MopnepxvBaiite Hagnexaluin NOpsaoK B 30He BOKPYT
YCTPONCTBa N He ocTaBnsiTe pasbpocaHHbIMU Kakue-
6o maTtepuanbl, Hanpumep OMUMKW U OTpe3aHHble
KYCKM.

WnudosarnbHas neHTa formkHa 6biTb ycTaHoBreHa
B NpaBUMbHOM HampasreHun. CMOTpuTe CTpenku Ha
obpaTHOl CTOPOHE NeHTbI.

MonoxeHwe neHTbl AOMKHO  ObITb  TLATENbHO
OTperynupoBaHo Tak, 4Tobbl OHa He cockakvBana c
PONUKOB.

He wucnonb3yiite noBpexAeHHble Wnu pacTsHyTble
wnudoBanbHble NeHTbl uny nofylku. Kcnone3yiTe
WwnudoBanbHble  MEeHTbl U MOAYLWKW  TOMbKO
COOTBETCTBYHOLLEro pasMepa.
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Mpu uncnonb3oBaHWM AWCKa LWNUAGYATE TOMBKO €ro
HWKHENn cTopoHon. [lpy  wnudosBaHUn  BepxHen
CTOPOHOWN [1CKa AeTarnb MOXeT OTNeTeTb, YTO, B CBOK
o4yepeb, MOXeT NPUBECTU K NONYYEHUIO TPaBMbI.

Hvkorga He BbINONHsiTE pa3MeTKy, MOHTaX W
HaCTPOIiKy Ha cTonuke nNpu obpaboTtke geTanu.

Mpw wnudosaHum Kpenko yaepxusanTte getans.
Mpn BO3MOXHOCTW MCMONb3YATE 3aXUMbI UM TUCKW.

Bo usbexaHue ONpOKMAbIBAHUS WHCTPYMEHTa npu
paboTe C ANMHHLIMU 3aroTOBKaMM UCMOMb3YiTe Onopy.

OpHOBpeMEHHO  MOXHO  obpabaTtbiBaTb  TOMbKO
ofHy Aetans. He yknagelBaiTe Ha CTON ANs pesku
OfjHOBPeMeHHO Bornee 0HON 3aroToBKM.

He o6pabatbiBaiiTe HesakpenneHHyto pgetanb. He
obpabartbiBaiiTe AeTanu, pasmepbl KOTOPbIX CIULLKOM
Marbl, 4To6bl 06eCneUnTb UX MPOYHOE YAEPXKaHME.

N3berate BLIMOMHEHUS OMAacCHbIX oOnepauuin U
pacnonoxeHnsi pyk, Npyu KOTOPbIX CyLUECTBYeT PUCK
nonagaxus pyk noa Aeictave WnncoBanbHOW NEHTbI
Wnu gucka.

Ytobbl n3bexartb oTbpacbiBaHUA 3aroToBKW, Bcerga
BbINOMHSAMTE LUNNGOBKY TOMbKO B COOTBETCTBUM CO
cTpenkamu.

CoxpaHsiiTe npomexyTok B 1,6 mm mexay pabounm
CTONMUKOM W UHCTPYMEHTOM.

Hukorga He cTonTe M He MOMeLLaViTe KOHEYHOCTU Ha
TNVHMM NOAAYM 3aroTOBKMU.

CTaHOK [0MKeH OblTb OTKMYEH OT WCTOYHMKA
NUTaHWA Npu BbIMNONHEHUU HAaCTPOEK N NU3MEHEHUU
pacnonoXxeHua getanu nnun npu NpocTtoe.

Hukorga He ocTaBnsaiTe WHCTPYMeHT paboTarowmm
6e3 npucmoTpa. He octaBnsiite MHCTPYMEHT A0 ero
MONHOro OCTaHoBa.

Ecrv kabenb nuTaHus MOBPEXAEH WK WMEEeT UHble
AedekTbl, AN ero 3amMeHbl HEOBXOAMMO MPUrNacuTb
NpeACTaBUTENS N3FOTOBUTENS UM YNOTHOMOYEHHOTO
creumanqcTa PEMOHTHON CryXGbi.

PekomeHayem ucnonb3oBaTb YCTPOICTBO 3aLLUUTHOTO
OTKIMIOYEHUS, 3HAYEHNE OCTAaTOYHOrO TOKa KOTOPOro He
npesbiwaeT 30 MA.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe korga nagenve NCNOMb3YyKT COMacHO NHCTPYKUMAM,

HEBO3MOXHO MOJIHOCTbIO YCTPaHWUTb  (HaKTopbI

pucka.

Cne,qyrou.wle ONacHOCTN MOTyT BO3HUKHYTb BO BpeMs ero
MCMONb30BaHUs, U BO U3bexaHue ux paﬁolwu?l AOOJDKeH
OspaTMTb ocoboe BHMMaHWe Ha crnenyoulee:

Puck koHTakTa co WnnoBanbHOM NEHTON NN AUCKOM.

Puck oxora npu KOHTakTe ¢ ropsunmMu WnmdoBanbHom
TNEHTOW, AUCKOM UMK 3aroTOBKOW.

Bo3moxHO noBpexaeHue ApixaTenbHbiX nyTew, ecnn
He ncnonb3yeTcs 3deKTUBHbLIN pecnupaTop.

TpaBmupoBaHue opraHos crniyxa BCrneacTeue
WrHopupoBaHUs COOTBETCTBYHOLWMNX CPEACTB 3aLUNThI.
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W3YYUTE U3OENNE

Cmp 85.

BERBO®NOOMWONE

CTonop wnuncoBansbHON NEHTHI
ABpasuBHas neHTa

Perynatop nonoxexus

Pblyar HaTspkeHus WnndgoBanbHoM NeHTbI
Nopowsa

Tymbnep BKMoYeHUsI/BbIKIIOYEHNUS
HaknoHHon wkane

Mbinb Mopt

Pyuka perynvpoBKu yrna HakfioHa cTonvka
0. Pyuka perynupoBku yrna ckoca

1. Wkana yrna ckoca

2. HaknoHHas Hanpasnstowas

3. Pabouuit ctonuk

TEXHMYECKOE OBCNY)XXWBAHUE

= 3anpewaetcs

= He wucnonb3yiite

KaknM-nnbo  obpasom  U3MEHATb
KOHCTPYKLMIO M3[ENUs UMW NCTIOMNb30BaTh akceccyapb!,
HEe peKoMeHOOBaHHble MpousBoauTenem. Bauwa
6e3onacHocTb M 6e30MacHOCTb ApYrvX Noaen MoxeT
ObITb HapyLUueHa.

usfenve, ecnu BblKMoYaTeny,
3alUMTHBIE NPUCTIOCOGNEHNS UMK APYTMe KOMMOHEHTbI
He (OYHKLIMOHMPYIOT AOMKHBIM 06pa3om. obpaTtuTech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANs PeMOHTa unu
perynmpoBku.

m Henb3s BbLINOMHATL HACTPOMKM MpW  ABMXYLLENCS

neranu.
m [lepen BLIMNOMHEHMEM PEryrIMPOBKW, CMasku  Uu
TEXHUYECKOro  OBCNyXMBaHWS — W3genvs  Bceraa

nposepsinTe, BbIHYyTa 1 BUNKa U3 PO3ETKU.

m [lpoBepsinTe wn3genuve Ha npegmeT MNOBPEXAEHUS

N MOSOMKM AeTaneit nepes W MOCNe  Kaxaoro
MCMONb30BaHUsA. [lepkute usgenue B XOpoLlem
paGoyeM  COCTOSIHAWM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsis
M3HOLUEHHble AeTanu, UCMomnb3ysi 3anacHble 4actu,
pekoMeHayeMble NPoU3BOAUTENEM.

= YpanaiTe HaKOMMEHHY Mbiflb C MOMOLLbIO 3yGHOM

WeTkM WUnu  nblnecoca.
BO3AYX.

He wucnonb3yiite cxaTblii

m [ns obecneyeHusi 6€30MacHOCTU U HaAEXHOCTU Bce

m Ecin

PEMOHTHbIe paboTbl, BKMOYAsi 3aMeHy LLETOK, [OMKHbI
BbIMOMHATLCS B @aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

WHYp NUTaHuUs NOBpeXAeH, OH [OJMKeH
6blTb  3aMeHeH  TONbko npoussoguTeneMm  uUnu
aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM BO n3bexaHue
onacHocTn.

A OCTOPOXHO

[ns 6Gonblien 6e30MacHOCTU U HafEXHOCTW, Bce
PEMOHTHblE paBoThbl A0KHbI BbiTb BbINONHEHbI Ryobi
aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbIA LEEHTP.

Vb
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TPAHCIOPTUPOBKA N XPAHEHUE

Mpn xpaHeHUn u3penusi OTCOeANHUTE LUHYP NUTaHUS.
XpaHute nsgenne B 6e30MacHOM HeAOCTYMHOM Ans
fneten mecTte.

Mepen NocTaHOBKOWM M3AENUA Ha XpPaHeHWe ounLanTe
€ro, Ncnosb3ys LWeTKy Unn nbinecoc.

3ALLIMTA OKPYXXAIOLLEWN CPE[bI

YTUnusunpyinTe Kak cbipbe, a He
BblbpackiBaiiTe kak mycop. MatumHa,
akceccyapbl U ynakoBka AOMMKHbI BbiTb
OTCOPTUPOBaHbI.

CurHan onacHocTtu

CootseTcTBUE TpeboaHusm CE

Mepen ucnonb3oBaHnem npubopa
BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C aHHOW
VNHCTPYKUMEN.

MpuMeHsiiTe CPEACTBA 3aLNTLI OPraHoB
cnyxa

MpuMeHsiiTe CPEACTBa 3aLNTLI OPraHoB
3peHunst

Cumson "He nomeLuaTtb pyku B 30HY
Bo3gencTema”

Pa3awvep abpa3vBHOI NeHTbI

Pasmep: INlogowsa

Pasmep: Pabouwii ctonuk

He cHumaiiTe KpbiLLKy.



OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS JOMKHA YHNUTOXATLCSA BMECTe
¢ BbITOBLIMM OTXOAaMU. YTUNU3NPYiiTe,
€CInn UMeeTCA cneunanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaLmm
NPOKOHCYNLTUPYATECH C MECTHBIM
opraHoM BRacTi wnu npeanpusiTuem
PO3HUYHOW TOProBMK.

A
Pycckun
|

OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

=y
@:l TMoAKMIoYMTE YCTPOMCTBO K SMEKTPOCETU.

—
@:‘ l OTkntounTe WHCTPYMEHT OT 3/1eKTpOoCeTU.

[eTtanu unu NpUHaaNexHocTH,
npmo6peTaeMb|e oTaenbHO

Cnepytowwme CUrHanbHbIe cnoea n 3Ha4yeHua
npeaHasHayeHbl, 4To6bl OBBLACHWUTL YPOBHW  puUcka,
CBAA3AaHHOIO C 3TUM uUsgenuem.

/\ OMACHO
YkasblBaeT Ha noTeHuuanbHO OnacHy CUTyauuo,

@ KOTOpas, ecnn ee He VISGE)KaTb, npuBeaeT K netasibHOMYy
MCXOZY UMK Cepbe3Homn TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

Yka3sbiBaeT Ha noTeHumanbHO OnacHy CUTyauuko,
KOoTOpas, ecnn ee He Vlaﬁe)KaTb, MOXeT NpuBeCTU K
netanbHOMY ucxoay unu cepbesHon TpaBme.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha noTeHumanbHO onacHy CUTyauuio,
KOTOpasd, ecnn ee He M36e>KaTb, MOXeT NpuBeCcTn K
TpaBme Terkon unmn CpeﬂHeVl TAXECTU.

BHUMAHUE

(Bes Cumsona Tpesoru besonacHoctn) YkasbiBaeT
CUTyaLMo, KOTOpasi MOXeT KOHYaTbCA MOBPeXAeHNeM
COBCTBEHHOCTU.
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Bezpieczenstwo, efektywnos$¢ i niezawodnos¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa szlifierki tasmowo-tarczowe;j.

PRZEZNACZENIE

Ta szlifierka tarczowo-tasmowa przeznaczona jest
do stosowania wylgcznie z drewnem i produktami
drewnianymi. Uzywanie tego produktu i odpylacza do
obrabiania elementéw metalowych stwarza zagrozenie
pozarowe.

Ze wzgledu na swojg konstrukcje produkt ten przeznaczony
jest do stosowania wytgcznie przez przeszkolony i
doswiadczony personel. Osoby nieznajgce zasad nalezytej
i bezpiecznej obstugi produktu nie powinny go uzywac,
zanim nie otrzymajg nalezytego przeszkolenia i nie
zdobedg odpowiedniej wiedzy.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzagdzen elektrycznych
nalezy zachowywaé podstawowe $rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikng¢é niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia prgdem lub zranienia. Przed rozpoczgciem

@ pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do pozniejszego uzytku.

= Miejsce pracy utrzymywaé w czystosci. Zagracone
miejsce pracy lub warsztat to czesta przyczyna zranien.

m Ocenia¢ warunki panujagce w miejscu pracy. Nie
wolno wystawiac tego urzgdzenia na dziatanie deszczu.
Nie wolno uzywa¢ narzedzi w warunkach mokrych lub
wilgotnych. Miejsce pracy musi by¢ dobrze oswietlone.
Nie uzywa¢ narzedzi w obecnosci palnych ptynéw lub
gazow.

m Chroni¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub
uziemionymi powierzchniami (rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze).

m Osoby postronne utrzymywaé z dala od miejsca
pracy. Nie dopuszcza¢ do miejsca pracy innych oséb,
szczegdlnie dzieci ani nie zezwala¢é na dotykanie
narzedzia lub przediuzacza lub na wykonywanie prac
za pomocg narzedzia.

= Nieuzywane narzedzia nalezy odpowiednio
przechowywaé. Nieuzywane narzedzia nalezy
przechowywa¢ w suchym, zamknigtym miejscu,
niedostgpnym dla dzieci.

= Nie uzywaé sily podczas obstugi narzedzia.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie tego narzedzia w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do
jego przeznaczenia.

m Uzywa¢ odpowiednich narzedzi. Nie stosowac
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niewielkich  narzedzi do  wykonywania prac
odpowiednich dla narzgdzi przystosowanych do pracy
przy duzych obcigzeniach. Nie wolno uzywac¢ zadnych
narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone:
np. pit tarczowych do odcinania gatezi lub ciecia kfody
drewna.

Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronna.
Nie wolno zaktada¢ luznej bizuterii ani ubran - moga
zostac¢ wciggniete przez ruchome elementy urzadzenia.
Podczas pracy na zewnatrz zaleca si¢ zakladac
obuwie antyposlizgowe. Nosi¢ ochronne zabezpiecznie
wioséw, aby spigc i ostoni¢ dtuzsze wiosy.

Stosowaé $rodki ochrony osobistej. Zaktada¢
okulary ochronne. Zastosuj maske na twarz lub maske
przeciwpytlowg w przypadku wykonywania prac,
podczas ktérych powstaje duzo pytu.

Stosowaé urzadzenia wyciggowe. Jesli uzywane
narzedzie posiada przytacze do wyciggu i gromadzenia
kurzu, nalezy go stosowac.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie ciaggna¢ za
przewdd w celu wyjecia wtyczki z gniazda sieciowego.
Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Zabezpieczy¢é obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zabezpieczy¢ w zacisku lub imadle, o ile
to mozliwe. Jest to bardziej bezpieczne niz uzywanie
dtoni.

Nie siegaé¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Utrzymywa¢ narzgdzia tngce w
czystosci i naostrzone, co umozliwi uzyskanie lepszej
wydajnosci i wigkszego bezpieczenstwa. Przestrzega¢
instrukcji smarowania i wymiany przystawek i
akcesoriow.  Systematycznie  kontrolowa¢  stan
przewodoéw zasilajgcych, a w przypadku stwierdzenia
ich uszkodzenia, niezwtocznie dokona¢ naprawy
w autoryzowanym serwisie. Przediuzacze nalezy
systematycznie kontrolowa¢ i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Rekojesci utrzymywaé w czystosci,
muszg by¢ zawsze suche, wolne od oleju i smaréw.

Odtaczaé nieuzywane narzedzia. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, ma by¢ serwisowane, przed zmiang
przystawek lub akcesoriow, takich jak ostrza, noze,
ostony itp., nalezy je odtgczy¢ od zasilania.

Usuna€ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaty usunigte przed rozpoczgciem
pracy.

Unikaé mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem urzadzenia do
pradu nalezy upewnic¢ sie, ze wylgcznik jest w pozycji
wytgczonej.

Uzywaé przediuzaczy przeznaczonych do uzytku
na zewnatrz pomieszczen. W przypadku uzywania
urzadzenia na zewnatrz, ewentualne przediuzacze muszg
by¢ do tego przystosowane i odpowiednio oznaczone.
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Zachowa¢ ostroznosé i przytomnos$é umyshu.
Obserwowa¢ miejsce pracy i wykonywane czynnosci,
zachowa¢ zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
narzedzia pod wptywem alkoholu, narkotykow czy
lekarstw.

Kontrolowaé stan techniczny poszczegdlnych
elementéw. Przed dalszym uzyciem urzgdzenia nalezy
je dokitadnie sprawdzi¢, upewniajgc sie, ze dziata
prawidiowo i zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy
wiruja/poruszajg si¢ swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majgce wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. Uszkodzone elementy
nalezy naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w tej instrukciji.
Wymieni¢ uszkodzone wytgczniki w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Nie wolno uzywac tego urzadzenia, jesli wytacznik
nie pracuje poprawnie.

Ostrzezenie. Stosowanie jakichkolwiek przystawek,
akcesoriéw lub innych elementéw, ktore nie zostaty
wymienione w tej instrukcji grozi wypadkiem.

Narzedzia ~musza byé naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Elektronarzedzie, ktérego
dotyczy ta instrukcja, spetnia odpowiednie wymogi
w zakresie bezpieczenstwa. Naprawy mogg byc¢
przeprowadzane wylacznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia.

SZLIFIERKA TARCZOWO-TASMOWA —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

\
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Nie wigcza¢ produktu, dopoki nie zostanie on catkowicie
ztozony i zainstalowany zgodnie z zaleceniami.

Zapewnia¢ odpowiednie ogdlne lub  skupione
oswietlenie.

Przed pracg nalezy sprawdzi¢, czy maszyna jest
umieszczona na réwniej i stabilnej powierzchni. Ze
wzgledow bezpieczenstwa zawsze nalezy mocowac
maszyne do blatu roboczego za pomocg $rub.

Otoczenie maszyny musi by¢ dobrze utrzymane i nie
moga znajdowac si¢ w nim materiaty luzem, np. wiéry
lub odciete korcéwki drewna.

Sprawdzi¢, czy tasma szlifierska jest zatozona we
wiasciwym kierunku. Sprawdzi¢ umieszczong na
ta$mie strzatke wskazujgca kierunek.

Zawsze prawidiowo wyregulowac trase tasmy, tak by
nie spadata z krgzkow.

Nie stosowaé uszkodzonych, rozdartych lub luznych
tasm lub oktadzin szlifierskich. Stosowa¢ wytgcznie
tasmy i oktadziny szlifierskie o wtasciwych rozmiarach.
W przypadku podjgcia decyzji o uzyciu szlifierki
tarczowej do szlifowania zawsze uzywaé dolnej
czesci tarczy szlifierskiej. Szlifowanie goérng czescig

tarczy moze spowodowac gwattowny wyrzut elementu
obrabianego, a w rezultacie obrazenia ciata.

Nigdy nie rozktada¢, montowa¢ lub konfigurowac
elementéw na stole w trakcie pracy produktu.

W trakcie szlifowania zawsze mocno trzyma¢ element
obrabiany.

Obrabiany przedmiot zabezpieczyé w zacisku lub
imadle, o ile jest to praktyczne.

Aby zmniejszy¢ ryzyko przewrdcenia maszyny, nalezy
podpiera¢ dtuzsze obrabiane elementy.

Nigdy nie szlifowa¢ wigcej niz jednego elementu naraz.
Jednorazowo na podstawie urzgdzenia nie moze
znajdowac sie wigcej niz jeden przecinany element.

Nie szlifowaé niepodpartych elementéw. Nie szlifowaé
elementéw, ktére sg zbyt mate, by mozna je bylo
bezpiecznie podeprzeé.

Unika¢ niewygodnych czynnoéci lub potozen dtoni,
przy ktérych nagte poslizgnigcie mogtoby spowodowaé
kontakt dtoni z tasmg lub tarczg szlifierska.

Unika¢ odrzutu, szlifujgc zgodnie ze strzatkami
wskazujacymi kierunek.

Zawsze utrzymywa¢ 1,6 mm odstepu miedzy stotem
roboczym a maszyna.

Nigdy nie stawac¢ ani nie umieszcza¢ zadnych czesci
ciata na torze ruchu elementu roboczego.

Maszyna nigdy nie powinna by¢ podtgczona do
zasilania w trakcie montazu czesci, regulacji lub
wowczas, gdy nie jest uzywana.

Nie wolno zostawia¢ maszyny podczas pracy bez
nadzoru. Nie odktada¢ narzedzia, az do catkowitego
zatrzymaniaruchutarczy.

Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony lub niesprawny
w inny sposob, nalezy zleci¢ jego wymiane wytgcznie
producentowi lub autoryzowanemu serwisantowi.
Zaleca sie uzywac wytgcznika roznicowo-prgdowego o
pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30mA.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastgpujgace zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Ryzyko kontaktu z tasma lub tarczg szlifierska.

Ryzyko oparzenia w rezultacie kontaktu z gorgca tasma
lub elementem obrabianym.

Uszkodzenie uktadu oddechowego w przypadku braku
maski przeciwpytowe;j.

Uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiednich
$rodkoéw ochrony stuchu.
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INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 85.

©®ONO A WNPE

Hamulec tarczy i tasmy

Pas $cierny

Pokretto regulacji toru tasmy
Dzwignia napinajgca tasme
Ptyta szlifierska

Przetgcznik Wi-Wyt
Podziatka nachylenia
Przytgcze do odciggu trocin
Pokretto regulacji kata nachylenia stotu
0. Pokretto regulacji kata ukosu
1. Skala kata ukosu

2. Prowadnica uko$na

3. Stot roboczy

KONSERWACJA

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w Zzaden sposéb
ani nie uzywac¢ akcesoriéw, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych oséb.

Nie uzywa¢ produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidtowo. Przekazaé
urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulacji.

Nie regulowac¢ produktu w trakcie pracy.

Zawsze nalezy upewni¢ sig¢, ze wtyczka zasilania
zostata wyjeta z gniazda elektrycznego przed
rozpoczegciem regulacji, smarowania lub konserwacji
produktu.

Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czgsci nie sg uszkodzone. Produkt
nalezy utrzymywa¢ w najlepszej kondycji roboczej,
wymieniajgc natychmiast czesci na czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

Wyczysci¢ nagromadzony pyt za pomocg szczotki lub
odkurzacza. Nie stosowa¢ sprgzonego powietrza.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢ pracy,
wszystkie naprawy, w tym wymiana szczotek, powinny
by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
serwisowy.

Jedli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, aby
unikng¢ ryzyka zwigzanego z bezpieczenstwem, jego
wymiane nalezy powierzy¢ wytgcznie producentowi lub
autoryzowanemu serwisowi.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
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TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Podczas przechowywania produktu nalezy odtgczy¢

przewéd z gniazda elektrycznego. Produkt nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci.

m  Przed schowaniem produktu nalezy wyczysci¢ go za

pomocg szczotki lub odkurzacza.

OCHRONA SRODOWISKA
Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
[r— by¢ sortowane.

SYMBOL

Uwaga dotyczgca bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowac $rodki ochrony stuchu

Stosowac srodki ochrony wzroku

Symbol ,Nie dotyka¢”

Rozmiar tasmy $ciernej

Rozmiar: Plyta szlifierska
—

I- Rozmiar: Stét roboczy

-
& . Nie usuwac¢ ostony.



Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

B T
X

SYMBOLE W INSTRUKCJI
-
¢;l Podtaczy¢ urzadzenie do pradu.

Odtgczy¢ urzadzenie z gniazda

@2 I sieciowego.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
@ nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne

urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/N UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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P konstrukci tohoto pasového/kotoucového piskovace
hraly hlavni roli bezpe¢nost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento pasovy/kotoucovy piskovac je uréen pouze pro praci
se dfevém a dfevénymi vyroby. Pouzivani tohoto vyrobku
a sbérace prachu spole¢né s kovovymi vyrobky predstavu
potencialni riziko pozaru.

Tento vyrobek je uréen k pouziti pouze fadné vyskolenému
a zkuSenému personalu. Pokud nejste sezndmeni s fadnym
a bezpecnym provozem tohoto vyrobku, nepouzivejte jej,
dokud neziskate fadné Skoleni a védomosti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély by byt
dodrzovany zakladni bezpecnostni predpisy za ucelem
snizeni nebezpedi pozaru, elektrického urazu a osobni
ujmy. DFive nez vyrobek poprvé pouzijete, dukladné si
prectéte tyto pokyny a poté je uschoveijte.

m Udrzujte pracovisté €isté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k poranénim.

@ = Berte ohled na pracovni oblast. Chrarite nastroje
pfed destém. Nastroj nepouZivejte ve vihkych ani
mokrych prostfedich. Mé&jte pracovisté dobfe osvétleno.
Nepouzivejte nastroje v pfitomnosti hoflavych kapalin
nebo plyna.

m Chrante se pfed zdsahem elektrickym proudem.
Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy (napfiklad trubky, radiatory,
sporaky, lednice).

m Udrzujte ostatni pfihlizejici v povzdali. Nenechte
osoby, obzvlasté déti, aby se zapojovaly do prace,
dotykat se nastroje nebo prodluzovaciho kabelu a
udrzujte je mimo pracovni oblast.

= Ukladejte nevyuzivané nastroje. Nastroj vzdy po
pouziti skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

= Nepouzivejte nadmérnou silu na néastroj. Nastroj
bude svou praci provadét épe a bezpecnéji pfi uréeném
pfisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

m Pouzivejte spravny nastroj. Nepouzivejte nadmérnou
silu na malé nastroje, abyste vykonali praci jako se
silnéj§im nastrojem. Nepouzivejte nastroj pro prace,
pro které neni urcen, napfiklad nepouzivejte rotacni
pilu pro fezani vétvi stromu nebo kmen.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni
nebo $perky, mohou se zachytit do pohyblivych Easti
piistroje. Noste neklouzavou obuv, ktera je doporu¢ena
pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy, noste
pokryvku hlavy.

m  Pouzivejte ochrannou vybavu. Pouzivejte
bezpecnostni bryle. Pfi praci pouzivejte oblicejovy $tit
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nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznika
prach.

Pfipojte pfislusenstvi pro odsavani prachu. Pokud
je nastroj vybaven pfipojkou pro odsavani prachu
a sbérnym zafizeni, ujistéte se, Ze jsou zafizeni
spravné pfipojena k nastroji, a Ze se spravné pouzivaji.
Neposkozujte napdjeci kabel. Nikdy nevytrhavejte
kabel ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo horké plochy,
olej a ostré hrany.

Bezpec€na préace. Pouzivejte svorky nebo svérak pro

rukou.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace.

Pistroje peélivé udrzujte. Rezaci nastroje udrzujte
vykonu. Postupujte dle pokyn pro mazani a vyménu
prisluSenstvi. Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje,
a pokud jsou poskozeny, nechejte jej vymeénit v
autorizovaném servisu. Pravidelné prohlizejte napajeci
kabel a vyméniujte jej, pokud je poskozeny. Udrzujte
rukojeti suché, Cisté a bez mastnot a oleje.

Odpojte néastroje. Pfed servisem, pfi nepouzivani
nebo pfi vyméné prisluSenstvi, jako kotouct, nastroju,
nozl, se musi nastroje odpojovat ze sité.

Odstraiite sefizovaci kliée a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z piistroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

Zabrante nahodnému spusténi. Zkontrolujte, zda je
pred zapojenim do zasuvky spina¢ napajeni v poloze
L,off* (vypnuto).

Pouzivejte prodluzovaci kabely pro venkovni
prostiedi. Pokud pouzivate nastroje venku, pouzivejte
spravné prodluzovaci kabely uréené pro pouziti venku
a také tak oznacené.

Bud'te ve stiehu. Sledujte to, co délate a pouzivejte cit.
Nepouzivejte naradi, pokud jste pod vlivem alkoholu,
drog nebo uzivate léky, které snizuji pozornost.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pred dalS§im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste urcili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat ¢innost, na kterou je ur€en. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych &asti, spojeni pohyblivych &asti,
rozbité ¢asti upevriovadla a dalsi jiné podminky, které
mohou ovlivnit chod nastroje. Kryt nebo jiny dil, ktery
se poskodi, je potfeba spravné opravit nebo vyménit
v autorizované servisni opravné, pokud to neni uréeno
jinak v tomto navodu k obsluze. Poskozené spinace
smi vyménit pouze povérené servisni stfedisko.
Nastroj nepouzivejte, pokud pfepina¢ nezapina
nebo nevypina.

Varovani. Pouzivani jiného nez v této pfirucce
doporuéeného pfislusenstvi nebo dopliikli muze vést k
poranéni osob.

Nastroj nechéavejte opravit u kvalifikované osoby.
Tento elektricky nastroj je v souladu s prislusnymi

®
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bezpecénostnimi predpisy. Je potieba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilli, nedodrzeni pokynu muze zpUsobit
znacné ohrozZeni uZivatele.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K PASOVEMU /

KOTOUCOVEMU PiSKOVACI

m Zfizeni neprovozujte dokud neni kompletné sloZzeno a
smontovano dle pokynu.

m  Poskytnéte adekvatni
osvétleni.

vSeobecné ¢i lokalizované

m Pred praci zkontrolujte, Ze je stroj umistén na vodorovné
ploSe s dostate¢nou stabilitou. Pro bezpecnost
pfimontujte stroj k ponku Srouby.

= UdrZujte okoli stroje ¢isté, bez volnych materialu, napf.
pilin a odfezku.

m Ujistéte se, Ze piskovaci pas je namontovan spravnym
smérem. Podivejte se na smérovou Sipku na pase.

m Vzdy méjte vhodné pfipevnéné uchyceni tak, ze pas
vyjede z kladek.

m  Nepouzivejte piskovaci pasy nebo podlozky, které jsou
poskozené, potrhané nebo uvolnéné. Pouzivejte pouze
pasy a podlozky spravné velikosti.

m  P¥ipouziti kotou€ovéého piskovace vzdy piskujte pouze
na strané kotouce tocici se smérem dolu. Piskovani
smérem vzhlru muze zplsobit, Ze piskovany predmét
vyleti ze své polohy a mlze tak zpUsobit zranéni.

za Ucelem odstranéni nebezpedi.

Doporu€ujeme  pouzivani  proudovych
s vypinacim proudem 30mA nebo méne.

chranict

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybeijte se:

Riziko kontaktu s piskovacim pasem nebo kotouc¢em.

Riziko spaleni pfi kontaktu s horkym pasem nebo
kotou¢em.

Poskozeni plic, pokud se nenosi uc¢inny respirator.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi U¢inna ochrana
sluchu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 85.

Zastaveni piskovani

Brusny pas

Knoflik pro pfesny béh pasu
Paka pro napéti pasu

Brusna plocha

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Stupnice pro nastaveni naklopeni
Napojeni na odsavani prachu

©ENOTAWNE

. Knoflik pro Gpravu zkoseni desky
10. Knoflik nastaveni Ghlu pokosu

o R X . . 11. Méfitko pokosu
m  Pfi piskovani vzdy drZe opracovavany kus pevné. 12. Pokosové pravitko

m Nikdy vyrobek nerozkladejte, nemontujte ani
nenastavujte na desce, kdyZ je zafizeni v provozu.

\
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m PouZivejte svorky nebo svérak pro pfidrzeni obrobku,  13. Pracovni deska

UDRZBA

je-li to vhodné.

= Pro minimalizaci nebezpeci
podepirejte dlouhé obrobky.

m  Nikdy nepiskujte vice pfedmétt soucasné. Nepouzivejte
soucasné vice jak jeden obrobek na stojanu stroje.

prevraceni nastroje

= Nepiskujte pfedmét bez opory. Nepiskujte pfedméty,
které jsou pfilis malé na to, abyste je uchytili.

= Vyhnéte se krkolomnym poloham, kdy nahlé cvaknuti
mUzZe zpUsobit, Ze se vase ruka dostane do piskovaciho
pasu nebo kotouce.

m Piskovani v souladu se smérovou Sipkou zabranite
zpétnému razu.

m  Mezi zafizenim a pracovnim stolem vzdy udrzujte
mezeru alespori 1,6 mm.

= Nikdy nestlijte ani neméjte ¢ast zadnou ¢ast vaseho
téla v linii dréze pracovniho pfedmétu.

m Provadite-li Gpravy, montujete pfistroj dohromady nebo
jej nepouzivate, nesmi byt pfistroj nikdy v provozu.

m Nikdy nenechavejte ¢&inny nastroj bez dozoru.
Neodchazejte od nastroje, dokud se zcela nezastavi.

m  Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem

C
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Nepouzivejte s vyrobkem pfislusenstvi nebo doplriky,
jez nejsou schvaleny vyrobcem. VaSe bezpecnost i
bezpecnost osob, které se nachazeji v blizkosti, mize
byt ohrozena.

Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty
nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno.
Odevzdejte nejblizSimu  servisnimu  stfedisku  k
profesionalni oprave.

Pfi béhu vyrobku neprovadéjte Zadné Upravy.

Vzdy zajistéte, aby byla zastrcka stroje odpojena od
zdroje napajeni pfed provedenim Uprav, mazani nebo
pfi provadéni udrzby na vyrobku.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni¢ené &asti. UdrZujte vyrobek ve
$pickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dilt
za nahradni dily schvélené vyrobcem.

Vycistéte nahromadény prach pomoci S$tétce nebo
vysavace. Nepouzivejte stlac¢eny vzduch.

Pro lepSi bezpetnost a bezporuchovost by mélo
vSechny opravy, véetné vymény kartacl, provadét
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povéfené autorizované servisni stfedisko.

m Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povérenym servisnim stfediskem
za UCelem odstranéni bezpenostniho rizika.

Velikost: Brusna plocha

Velikost: Pracovni deska

A VAROVANI

Z bezpeénostnich divodl a pro zajisténi spolehlivosti

il

naradi musi byt veSkeré opravy provadény v S

autorizované servisni opravné vyrobkd Ryobi. & H‘ = Neodstranujte kryt.
| ]

Odpad elektrickych vyrobkla se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufad(i nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

PREPRAVA A SKLADOVANI

m PFi skladovani vyrobku, odpojte napdjeci kabel.
Skladujte vyrobek na bezpecném misté, které neni
pristupné détem.

m Vycistéte vyrobek pred uskladnénim pomoci Stétce a
vysavace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazuijte vyslouzilé

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

=
é‘fl Zapojte do pfistroje.

naradi do domovniho odpadu a

uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu =

s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi n I Odpojte nastroj.
@ [r— odkladejte vyslouzilé naradi, pfislusenstvi i ¢5

obalovy material do tfidéného odpadu.

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
SYMBOL samostatné
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

Bezpednostni vystraha vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
Shoda CE vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpec¢nou situaci, ktera by

Pred spusténim pfistroje si Fadné prectéle mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému

pokyny. zranéni.
/\ POZOR

Noste ochranu sluchu Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.
POZOR

Noste ochranu o¢i (Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje

situaci, ktera mtze mit za nasledek vazné poskozeni.

Symbol zadnych rukou

NO®IRD

\d
O

Rozmér brusného pasu

»
Q
L}
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A szalagos/korongos

@

csiszologép tervezése soran

elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a szalagos/korongos csiszologépet csak fahoz és
fabdl készilt termékekhez haszndlja. Ha a terméket és
a porgyljtét fémbdl készilt termékekhez hasznalja, ez
tlizveszélyt okozhat.

A terméket csak megfeleléen képzett és gyakorlott
személyek hasznalhatjadk. Ha nem tudja, hogyan kell
a terméket helyesen és biztonsdgosan mikddtetni, ne
hasznalja addig, mig el nem sajatitotta a szlkséges
ismereteket.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tlz,
elektromos aramutés és a személyi sérlilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket mindig be kell tartani. Mielétt a
termék hasznalataval prébalkozik, olvassa el az 6sszes
utasitast, és érizze meg a kés6bbi hasznalatra.

Tartsa tisztdn a munkateriiletet. A rendetlen

munkafelllet balesetveszélyes.

m Vizsgélja &t a munkateriletet. Ne tegye ki a gépeket

m Védekezzen az éaramités ellen.

esének. Nedves vagy vizes terlleteken ne haszndlja a
gépeket. Jol vilagitsa meg a munkateriiletet. Gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében ne haszndlja a
gépeket.

Kerllje a testi

érintkezést  foldelt fellletekkel (pl.  csovekkel,
radiatorokkal, hiitékkel).

m Tartson tavol masokat a munkateriilettdl. Ne hagyja,

hogy mas személyek, kiléndsen gyerekek részt
vegyenek a munkaban, megérintsék a szerszamot
vagy a hosszabbitd kabelt, és tartsa tavol Oket a
munkater(lettdl.

m Tegye el a gépet, ha nem hasznalja. Hasznalaton

m Ne erdltesse a gépet.

kivil a szerszamgépeket valamilyen szaraz, zart
helyen, gyerekektdl elzarva kell tarolni.
A gép jobban teljesit
és biztonsadgosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

= A megfelelé szerszamot hasznélja. Ne er6ltesse

m Viseljen megfelelé

\
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a kisméretli géppel valdé munkat olyan esetekben,
ahol a feladatot egy nagyobb szerszammal kénnyebb
elvégezni. Ne haszndlia a rendeltetésének nem
megfeleld célra a gépet.

ruhézatot. Ne viselien laza
ruhdzatot vagy ékszereket, amelyek beakadhatnak
a mozgéd  alkatrészekbe.  Kiiltéri  munkahoz
csuszasmentes labbeli viselete javasolt. Ha hosszl a
haja, viseljen hajvédét.
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Hasznaljon védéfelszerelést. Viseljen
védészemuveget. Viseljen arcvédét vagy pormaszkot,
ha a munka soran por keletkezik.

Csatlakoztassa a porkivezetd berendezést. Ha a gép
el van latva porkivezetd vagy gyUjté berendezésekhez
valé csatlakozasi lehetéséggel, akkor lgyeljen
arra, hogy ezeket csatlakoztassak és megfeleléen
hasznaljak.

Ne rongalja meg a kabelt. Ne rantsa meg a kabelt a
halézatbol vald lecsatlakoztataskor. H6tdl, olajtol és
éles szélektd| tartsa tavol a kabelt.

Rogzitse a munkadarabot. Ahol lehetséges,
hasznaljon szoritékat vagy satut a munkadarab
rogzitésére.  Biztonsagosabb, mintha a kezét
hasznalna.

Ne hajoljon ki tilsdgosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt.

A szerszdmok karbantartasat kell6 alapossaggal
végezze. A vagoszerszamokat tartsa élesen és
tisztan, hogy teljesitménylik jobb és biztonsagosabb
legyen. Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az
uUtmutatéban leirtakat. Rendszeresen ellendrizze
a gép kabeleit, és sérilés esetén egy hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitd kabelt, és cserélje ki, ha
sérilt. A fogantylkat tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kendézsirtél mentesen.

Csatlakoztassa le a gépeket a halézatbdl.
Hasznalaton kivil, szervizelés el6tt, valamint a
tartozékok, példaul kések, bitek és vagok cseréjekor
csatlakoztassa le a gépet az elektromos halézatrol.

Téavolitsael abeallité kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellendrizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallitd kulcsokat eltavolitotta a
géprdl.

Kerilje el a véletlen bekapcsolast. A halézathoz
valo csatlakoztataskor ellenérizze, hogy a kapcsolo “ki”
allasban van.

Kultéri hasznalatra valé kabeleket hasznéljon.
A szerszam kiltéri haszndlata soran csak kiltéri
hasznalatra is alkalmas és igy is jel6lt hosszabbité
kabeleket hasznaljon.

Legyen mindig éber. Figyeljen arra, amit csindl, és
haszndlja az Osszes érzékszervét. Ne haszndlja a
szerszamot, ha alkohol vagy kabitészer hatasa alatt all,
illetve ha orvossagot szed.

Ellenérizze a sérult alkatrészeket. A késziiléket
a tovabbi haszndlata elétt ellendrizni kell, hogy
képes megfeleléen miikddni és ellatni a funkcidjat.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek elrendezését,
Osszekapcsolodasat, az alkatrészek torését, rogzitését
és minden mas kortlményt, ami hatassal lehet a
milkodésre. Ha egy véddélemez vagy mas alkatrész
megsérllt, azt egy hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni, hacsak a kezelGi
utmutaté masként nem rendeli. A hibas kapcsolokat
egy hivatalos szervizkdzpontban ki kell cseréltetni.

Ne hasznéalja a gépet, ha a kapcsol6 nem kapcsolja
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be vagy ki.

Figyelem. A hasznalati utasitdsban nem javasolt
tartozékok vagy kiegésziték hasznalata személyi
sérllés veszélyét jelentheti.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszamgép megfelel a vonatkoz6
biztonsagi szabalyoknak. A javitasokat csak képzett
szakember végezheti el eredeti cserealkatrészek
hasznalataval, maskilénben ez jelentds veszélyt
eredményezhet a felhasznalé szamara.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A SZALAGOS
KORONGOS CSISZOLOGEPHEZ

Ne miikodtesse a terméket, amig az utasitasoknak
megfeleléen dssze nem allitotta és fel nem szerelte.

Biztositson megfeleld altalanos vagy helyi vilagitast.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a gép egy
vizszintes felliletre van helyezve, és elég stabil. A sajat
biztonsaga érdekében mindig régzitse csavarokkal a
gépet egy munkapadra.

A gép kornyezetét tartsa jol karban és laza anyagoktol,
példaul faforgacstol és nyesedékektdl mentesen.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csiszolészalagot
a megfeleld iranyban szerelte fel. Lasd a szalag
hatoldalan az iranyjelzd nyilat.

Mindig helyesen dllitsa be a vezetést, nehogy a szalag
lecsuisszon a gorgokrol.

Ne hasznaljon megrongalédott, szakadt vagy laza
csiszoldszalagot vagy -parnat. Csak megfelelé méreti
csiszolészalagot és -parnat hasznaljon.

A korongos csiszolégép hasznalatakor csak a
csiszolékorong alsé oldalat hasznalja. Ha a korong
fels6 oldalat hasznalja, a munkadarab elrepilhet és
sériilést okozhat.

Az asztalon ne végezzen tervezést, dsszeallitast vagy
bedllitast, ha a termék miikodik.

A munkadarabot csiszolds kozben mindig tartsa
erésen.

Ha célszerli, hasznaljon szoritokat vagy satut a
munkadarab rogzitéséhez.

A gép felborulasanak elkeriilés érdekében mindig
tdmassza meg a hosszi munkadarabokat.

Egyszerre mindig csak egy munkadarabot csiszoljon.
Ne helyezzen egyszerre egynél tdbb munkadarabot a
gép alapzatara.

Ne csiszolijon agy, hogy a munkadarab nincs

megtamasztva. Ne csiszoljon olyan darabokat,
melyeket kis méretik miatt nem lehet biztosan
megtamasztani.

Ne végezzen miiveletet kényelmetlen testhelyzetben
vagy kéztartdssal ugy, hogy ha megcsuszik, a keze
hozzéaér a csiszoldszalaghoz vagy -koronghoz.

Az iranyjelzé nyilaknak megfeleléen csiszoljon, hogy
a munkadarab csiszolas kézben nehogy visszarugjon.
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A munkaasztal és a gép koz6tt mindig legyen 1,6 mm
tavolsag.

Ne allion egy vonalban a munkadarab utvonalaval,
illetve egyetlen testrésze se legyen egy vonalban vele.

A gép ne legyen aram alatt, ha alkatrészeket szerel
Ossze, bedllitdsokat végez, illetve a berendezést nem
hasznalja.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a miikédé gépet. Ne
hagyja ott a gépet, amig az teljesen meg nem 4allt.

Ha a tapkabel sériilt vagy mas moédon meghibasodott,
azt a veszélyek elkerllése érdekében csak a
szervizszakember cserélheti ki.

Javasolt 30mA vagy alacsonyabb aramerésségen

kioldd visszamaradd aramu aramkor-megszakitd
hasznalata.

VISSZAMARADO KOCKAZAT!

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkez6 veszélyek merilhetnek

fel,

és a kezeldnek killondsen oda kell figyelnie az alabbiak

elkerllésére:

Erintkezés

veszélye a csiszolészalaggal vagy
-koronggal.
Egési veszély a szalaggal, koronggal vagy

munkadarabbal valé érintkezés miatt.

Alégzérendszer karosodasa Iéphet fel, ha nem viselnek
hatékony pormaszkot.

Hallaskarosodas a fiil viseletének elmulasztasa miatt.

ISMERJE MEG A TERMEKET

85.
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11.
12.
13.

oldal.

Csiszoloutk6z6
Csiszolészalag
Vezetévezérlé gomb
Szalagfeszit6 kar
Csiszolétalp

Be/ki kapcsolo
Szdégmérd

Porelszivé csonk

Asztal délésszogének bedllitdcsavarja
Gérszog bedllitocsavarja
Gérskala

Gérvezet6

Munkaasztal

KARBANTARTAS

Semmilyen médon ne modositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarto altal nem jovahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe kerllhet.

Ne haszndlia a terméket, ha  valamelyik
kapcsold, védéburkolat vagy egyéb funkcid nem
rendeltetésszerlien miikodik. Szakszerli javitashoz
vigye a gépet egy hivatalos szervizkézpontba.
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m  Atermék izemelése kdzben ne végezzen beallitasokat.

m A terméken végrehajtott bedllitasok, kenés vagy
karbantartas elétt mindig ellenérizze, hogy a dugasz ki
lett hlizva a halézatbdl.

m  Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes haszndlat el6tt ellen6rizze a terméket. Tartsa
a terméket kivald mikodési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.

m Egy kefével vagy porszivéval tisztitsa ki a felgyllemlett
port. Ne hasznéljon s(ritett levegét.

m A biztonsag és megbizhatésag érdekében minden
javitast, beleértve a kefék cseréjét is, hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

m Ha a tapkabel sériilt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében csak a gyart6 vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki.

Viseljen szemvédét

,Hozzanyulni tilos” jel

Csiszolészalag mérete

Méret: Csiszolotalp

Méret: Munkaasztal

Ne vegye le a fedelet.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos Ryobi szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

@ SZALLITAS ES TAROLAS
m A termék tarolasakor huzza ki a tapkabelt. Gyerekektdl
elzart helyen tarolja a terméket.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

=
Tarolas elétt egy kefével vagy porszivoval tisztitsa meg ! :l Dugja be a gépet a halozatba.

a terméket.

KORNYEZETVEDELEM y fl Huzza ki a gépet az elektromos

halézatbdl.
Segitse el6 az alapanyagok

Ujrahasznositasat azzal, hogy nem fa ) A
helyezi el ket a haztartasi szemétben. Kiilon értékesitett alkatrészek és
Kornyezetvédelmi megfontolasbol az kiegesziték

|

elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

A kovetkezd jelolészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

SZIMBOLUM /\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem

) . i elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.
Biztonsagi figyelmeztetés

/\ FIGYELEM
L Egy potencidlisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
CE megfeleldség ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy stlyos sériilést
eredményezhet.
A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen /\ VIGYAZAT

olvassa el az (tmutatot. Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem

elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést

dményezhet.
Viseljen fiilvédst eredmenyezne

@A~D

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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La conceperea masinii dvs. de slefuit cu curea/disc s-au
avut Tn vedere in primul rand siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Aceasta masina de slefuit cu cureal/disc este conceputa
pentru a fi utilizatd doar pentru prelucrarea lemnului si
produselor din lemn. Utilizarea acestui produs impreuna cu
colectoare de rumegus cu componente metalice constituie
un potential pericol de foc.

Acest produs este conceput pentru a fi utilizat de catre
persoane competente si experimentate. Daca nu sunteti
familiarizat cu utilizarea corectd si sigura a produsului,
nu utilizati produsul decat dupa ce beneficiati de instruire
adecvata.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie

luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul

producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni.

Cititi toate instructiunile inainte de a incerca sa operati
@ produsul si pastrati aceste instructiuni.

m Pastrati curatenia la locul de munca. Zonele si
bancurile de lucru dezordonate favorizeaza accidentele.

= Tineti cont de mediul de lucru. Nu expuneti uneltele
la ploaie. Nu utilizati uneltele in locuri umede sau cu
apa. Pastrati spatiul de lucru bine luminat. Nu utilizati
uneltele Tn prezenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

m Protectie impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele conectate la pamant sau la
masa (de ex. conducte, radiatoare, masini de gatit,
frigidere).

= Nu lasati alte persoane sa se apropie. Nu lasati
persoanele, in special copii, sa se implice in lucrare, sa
atinga unealta sau cablul prelungitor si nu le permiteti
sa se apropie de zona de lucru.

m Depozitati uneltele inactive. Cand nu este utilizata,
unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat prevazut
cu incuietoare si nu trebuie lasaté la indemana copiilor.

= Nu fortati unealta. Acesta va realiza operatia mai bine
si mai sigur, la viteza pentru care a fost conceput.

m Utilizati unealta potrivita. Nu utilizati uneltele cu
capacitate mica pentru lucrari destinate uneltelor cu
capacitate mare. Nu utilizati unelte pentru alte scopuri
decéat cele destinate, de exemplu, nu utilizati ferastraul
circular pentru a taia crengi sau trunchiuri de copac.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine prea
largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele mobile.
Cand lucrati afara este recomandata incaltdminte anti-
alunecare. Purtati protectie care acopera parul, pentru
a proteja parul lung.
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Utilizati echipament de protectie. Utilizati ochelari
de protectie. Utilizati o masca de gaze sau o masca
antipraf, daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

Conectati echipamentul de extractie a prafului.
Daca unealta este prevazuta pentru conectarea
echipamentului de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corect.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodatd de cablu pentru
a-l deconecta de la priza. Tineti cablul la distanta de
caldura, ulei si muchiile ascutite.

Securizati lucrarea. Cand este posibil, utilizati
dispozitive de fixare sau o0 menghina pentru a fixa piesa
de lucru. Este mai sigur decat sa va utilizati mainile.
Nu vaintindeti excesiv. in timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.
Intretineti unealta cu grija. Pastrati uneltele de taiere
ascutite si curate, pentru performantd mai buna si
mai sigurd. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si
schimbarea accesoriilor. Verificati cablurile uneltei
periodic si, daca sunt deteriorate, acestea trebuie
reparate de un centru de service autorizat. Inspectati
cordoanele de racord in mod periodic si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate
si fara pete de ulei si vaselina.

Deconectati uneltele. Cand nu sunt utilizate, inainte
de revizie si cand schimbati accesoriile, precum lame,
burghie si cutite, deconectati uneltele de la alimentarea
electrica.

Indepartati cheile de reglare. Formatj-v& obiceiul de
a verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia "off" (oprit) la conectarea la
priza electrica.

Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. Cand
unealta este utilizatd in exterior, utilizati doar cabluri
de prelungire destinate pentru exterior si marcate
corespunzator.

Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti si folositi-va
simtul practic. Nu utilizati masina daca ati baut alcool
sau ati consumat droguri sau daca luati medicamente.

Verificati partile deteriorate. Inainte de utilizarea
uneltei, aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina daca va functiona corect si daca isi va
indeplini functia destinata. Verificati alinierea pieselor
mobile, lipirea pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care pot afecta functionarea
acestora. O protectie sau altd piesa care este
deteriorata trebuie reparata sau inlocuita in mod corect
de un centru de service autorizat, daca nu se indica
altfel in acest manual de instructiuni. Comutatoarele
defecte trebuie fnlocuite de un centru de service
autorizat.

Nu utilizati unealta, in cazul in care comutatorul nu
0 poate porni si opri.

Avertisment. Utilizarea oricarui accesoriu sau
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dispozitiv atasabil, cu exceptia celor care sunt
recomandate de acest manual de instructiuni poate
prezenta risc de vatamare corporala.

Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Aceasta unealta electrica respecta regulile de siguranta
relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar existd pericole considerabile pentru
utilizator.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

\
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Nu utilizati produsul inainte sa fie complet asamblat si
instalat, conform instructiunilor.

Asigurati iluminatul general sau local corespunzator.

Tnainte de inceperea lucrarilor, verificati daca aparatul
este plasat pe o suprafata plana cu suficienta stabilitate.
Pentru siguranta dvs., montati intotdeauna aparatul pe
banc de lucru cu ajutorul suruburilor.

Pastrati zona din jurul aparatului bine intretinuta si fara
materiale libere, cum ar fi aschii si bucati de material
taiate.

Cureaua de slefuire trebuie sa fie instalatd in directia
corecta. Respectati sdgeata directionala de pe spatele
curelei.

Ajustati intotdeauna pozitia curelei, astfel incat sa nu
alunece de pe fulii.

Nu utilizati curele sau discuri abrazive uzate, rupte sau
care nu pot fi fixate corespunzator. Utilizati doar curele
si discuri abrazive de dimensiunea corecta.

Atunci cand utilizati discuri abrazive, slefuiti piesa
prelucrata pe jumatatea inferioara a discului abraziv.
Nu ncercati sa utilizati jumatatea superioara a discului,
deoarece existd riscul ca piesa sa fie smulsa si
proiectata, ranindu-va pe dvs. sau alte persoane.

Nu mutati, asamblati sau reglati produsul in timp ce
acesta functioneaza.

Fixati intotdeauna ferm piesa in timpul prelucrarii.
Folositi cleme sau o menghina pentru a mentine piesa
de lucru, daca este posibil.

Pentru a reduce riscul rasturnarii utilajului, sustineti
intotdeauna piesele de lucru lungi.

Nu slefuiti niciodatd mai multe piese simultan. Nu
puneti mai mult de o piesa de prelucrat pe baza masinii
la un moment dat.

Nu slefuiti niciodata o piesa nefixata. Nu slefuiti piese
care sunt prea mici pentru a fi fixate ferm.

Evitati prelucrarile si pozitile periculoase, in care o
eventuala alunecare ar putea face ca mana sa intre in
contact cu discul sau cureaua slefuitorului.

Slefuiti conform sagetilor directionale pentru a evita
reculul.

Mentineti intotdeauna un spatju de siguranta de 1,6 mm
intre masa de lucru si masgina.

Nu stati si nu plasati niciodata o parte a corpului in linie

cu piesa de prelucrat.

Masina nu trebuie sa fie conectatéa la reteaua electrica
atunci cand montati piese, cand realizati reglaje sau
atunci cand nu este utilizata.

Nu lasati niciodatda unealta sa functioneze
nesupravegheata. Nu parasiti unealta pana cand nu se
opreste complet.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat
sau defect, aceasta trebuie sa fie inlocuit doar de catre
producator sau de céatre un agent autorizat de reparatii.
Va recomandam utilizarea unui dispozitiv pentru curenti
reziduali, cu o clasa de curenti reziduali de 30mA sau
mai putin.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Risc de contact cu cureaua sau discul abraziv

Pericol de arsura in urma contactului cu cureaua, discul
sau piesa de prelucrat

Daunare a sistemului respirator daca nu se poarta
masca impotriva prafului.

Afectiuni ale auzului, daca nu este purtata protectie
pentru auz.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL .

Salt la pagina nr. 85.
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Buton de oprire a masinii de slefuit

Banda de slefuire

Buton de ajustare a traseului

Maneta de tensionare a curelei

Talpa

Intrerupétor pornire/oprire

Scala de inclinare

Cap de aspirare

Buton rotativ de ajustare a unghiului mesei
Buton rotativ de ajustare a unghiului mitrei
Indicator gradat mitra

Ghidaj Tn unghi

Masa de lucru

INTRETINEREA
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Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si
a celorlalti poate fi periclitata.

Nu folositi produsul daca oricare din intrerupatoare,
aparatori sau alte functji nu functioneaza corespunzator.
Returnatj la un centru service autorizat pentru reparare
profesionala sau reglare.

Nu realizati ajustari in timp ce aparatul functioneaza.
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= Asigurati-va intotdeauna ca stecherul a fost indepartat
din priza, inainte de a face orice reglari, de a-I lubrifia
sau cand efectuati intretinerea produsului.

» Inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.

m  Curatati praful acumulat folosind o perie sau un
aspirator. Nu utilizati aer comprimat.

m Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate
reparatiile, incluzand schimbarea periilor, trebuie
indeplinite la un centru service autorizat.

= In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat
trebuie inlocuit de catre producator sau la un centru
service autorizat pentru a evita pericolul la siguranta
dvs.

() Purtati echipamente de protectie a vederii

Simbolul "Nu atingeti"

®O

\d
O

Marimea benzii de slefuire

-
Q
»

Dimensiune: Talpa

Dimensiune: Masa de lucru

i©
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A AVERTISMENT

Nu indepartati capacul.

[>|<—»|
-

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service Ryobi

autorizat. . .
Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la autoritatea

TRANSPORTARE $I DEPOZITARE dvs locala sau la vanzator pentru sfaturi

@ = Atunci cand depozitati produsul, deconectati cablul de privind reciclarea.
alimentare. Depozitati produsul intr-un loc sigur ce nu
este accesibil copiiilor.
= Curatati produsul folosind o perie sau aspiratorul  ESINI=AC SO 1M =g B)[\H\ANNIS/AYS
inainte de a-l depozita.

-
o ” fl Conectati dispozitivul.
PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR ér

124

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncatj -
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere. dﬁl Deconectati unealta.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate. . LA
— E Piese sau accesorii vandute separat

SIMBOL Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Alerta de siguranta A PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

Conformitate CE /N AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.
Va rugam cititi instructiunile cu atentie A PRECAUTIE

nainte de pornirea aparatului. e . . x x
P P Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este

eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

Purtati echipamente de protectie a auzului  PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatji.

@A-D
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Radot jasu lentas/diska slipmasinu, dro$ibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

ST lentas/diska slipmasina ir paredzéta lieto$anai tikai uz
koka un koka izstradajumiem. Izmantojot $o izstradajumu
un puteklu savacéju uz metadla izstradajumiem rada
potencialas aizdegSanas briesmas.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai tikai atbilstosi
apmacitam un pieredzéjuSsam personalam. Ja jds
neparzinat $1 izstradajuma pareizu un drosSu lietoSanu,

neizmantojiet to, I1dz neesat guvusi atbilstoSu apmacibuun =

zinasanas.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  elektroinstrumentus,  vienmér  jaievéro
dro§tbas vienmér, lai samazinatu aizdeg$anas,
elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot $o produktu, izlasiet un
saglabajiet Sos noradijumus.

m Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
@ darbgaldi var bat traumu iemesls.

m Pardomajiet darba zonas vidi. Nepaklaujiet
instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumentus
mitras vietds. Darba vietai jabat labi apgaismotai.
Neizmantojiet instrumentus ugunsnedro$u Skidrumu
vai gazu klatbatné.

m Sargieties no elektriskas stravas trieciena. Kermenis
nedrikst pieskarties zemétam virsmam (pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim, ledusskapjiem).

= Citam personam ir jaatrodas pietiekama atstatuma.
Nelaujiet nepiederoSam personam, it Tpasi bérniem,
iesaistities darba, pieskarties instrumentam vai
pagarinatajkabelim un atrasties darba zona.

m  Glabajiet nelietojamus instrumentus. Kad
instrumenti netiek lietoti, tie jaglaba sausa, slégta,
bérniem nepieejama vieta.

= Neparslogojiet instrumentu. Tas darbosies labak un
dro$ak ar paredzétajiem apgriezieniem.

m Izmantojiet pareizo instrumentu. Nelieciet maziem
instrumentiem veikt spécigu instrumentu darbu.
Neizmantojiet instrumentus citiem noldkiem, iznemot
paredzétos, pieméram, nelietojiet ripzagus koku zaru
vai balku griesanai.

= Apg@érbieties pareizi. Nevalkajiet valigas drébes
vai brivi kritoSas rotaslietas, jo tas var aizkerties aiz
kustigajam dalam. Stradajot ara, ieteicams izmantot
neslidosus apavus. Aizsargajiet garus matus, uzliekot
galvas apsegu.

= Izmantojiet aizsargaprikojumu. Izmantojiet
aizsargbrilles. Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet
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sejas vai puteklu masku.

Pievienojiet puteklu ekstrakcijas aprikojumu. Ja
instrumentam var pievienot puteklu nostk$anas un
savaksanas ierices, tas japievieno un pareizi jalieto.
Izmantojiet baroSanas vadu tikai pareizi. Nekada
gadijuma nevelciet aiz vada, lai atvienotu no
kontaktligzdas. Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas
un asam malam.

Stradajiet drosi. Ja iesp&jams, darba saturéSanai
izmantojiet skavas vai skrlvspiles. Tas ir droSak neka
manuali.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Ripigi veiciet instrumentu apkopi. Lai darbs batu
labaks un drosaks, griez&jinstrumentiem jabat asiem
un tiriem. Izpildiet e|loSanas un piederumu mainas
noradijumus. Regulari parbaudiet instrumenta vadus
un bojajumu gadijuma lieciet tos salabot pilnvarota
servisa iestadé. Regulari parbaudiet un bojajumu
gadijuma nomainiet pagarinajuma kabelus. Rokturiem
ir jabat sausiem un tiriem, bez ellas un smérvielam.

Atvienojiet instrumentus. Kad instrumenti netiek
lietoti, pirms apkopes un piederumu, pieméram,
asmenu, urbju un griezpu mainas, atvienojiet
instrumentus no baro$anas padeves.

Nonpemiet regulacijas atslégas un uzgriezpu
atslégas. Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér
parbaudiet, vai no ta ir nopemtas atslégas un
regulésanas uzgrieznu atslégas.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pieslédzot
parliecinieties, vai slédzis ir izslégSanas pozicija.
Izmantojiet ara pagarinatajkabelus. Kad instruments
tiek lietots ara, izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir
paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstosi markéti.

Esiet uzmanigs. Veérojiet savu darbu un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet So
instrumentu, lietojot  narkotikas, alkoholu vai
medikamentus.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Parbaudiet kustigo dalu iestatijumu, vai tas nekeras,
vai dalas nav sallzu$as, stiprindjumus un visus citus
apstak|us, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra, ja Saja instrukciju rokasgramata nav
noradits citadi. Nomainiet bojatus slédzus pilnvarota
servisa centra.

Neizmantojiet instrumentu, ja nedarbojas slédzis.

Bridinajums. Ja tiek izmantots cits piederums vai
pierice, iznemot instrukcija noradito, tas var izraisit
personiskas traumas risku.

Instruments ir jaremonté kvalificétam specialistam.
Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem drosibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, citadi
lietotajs var git nopietnas traumas.
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. Latviski
LENTAS/DISKA SLIPMASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Neizmantojiet izstradajumu, Iidz tas nav pilnigi salikts
un uzstadts, atbilsto$i noradem.
visparéjo lokalizéto

Nodro$iniet  adekvatu vai

apgaismojumu.

Pirms darba parbaudiet, vai iekarta ir pietiekami
stabili novietota uz lidzenas virsmas. Savas dro$ibas
labad iekartu vienmér uzstadiet iekartu pie darbgalda,
nostiprinot ar skravém.

Uzturiet kartibu iekartas apkartéja zona un gadajiet, lai
taja nebdtu materialu parpalikumu, pieméram, skaidu
un atgriezumu.

Parliecinieties, ka slipéSanas siksna ir uzstadita pareiza
virziena. Skatit virziena bultas siksnas aizmuguré.

Vienmér pareizi noregulgjiet siksnas celu ta, lai siksna
nenovilktos no rulliem.

Neizmantojiet slipéSanas lentes vai spilvenus, kas
ir bojati, saplésti vai valigi. Izmantojiet tikai pareiza
izméra slipéSanas lenti un spilvenus.

Izmantojot diska slipmasinu, vienmér slipéjiet uz
slipdiska lejupejosas dalas. Slipgjot uz augsupejosas
diska dalas var izraisit apstradajama priekSmeta
izsiSanu no darba stavokla, izraisot ievainojumus.

Nekad neveiciet galda izvieto$anas, salikS8anas vai
iestatiS8anas darbus, izstradajuma darbojoties.

Veicot slipéSanu, vienmér stingri turiet apstradajamo
priek§metu.

Kad tas ir parocigi, izmantojiet spailes vai skrivspiles,
lai noturétu sagatavi.

Lai mazinatu iekartas sasvér$anas risku, vienmér
atbalstiet garas sagataves.

Nekad neslipgjiet vairak ka vienu priekSmetu vienlaikus.
Vienlaikus uz iekartas pamatnes nelieciet vairak par
vienu sagatavi.

Neslipgjiet  neatbalstitu  priekSmetu.  Neslipgjiet
materidla gabalus, kas ir parak mazi, lai tos drosi
balstitu.

Izvairieties no neértas lietoSanas un roku stavokla, kad
péksna izslidéSana var izraisit rokas novirziSanos uz
slipéSanas lentes vai diska.

Izvairieties no atsitieniem, slip&jot saskana ar virzienu
bultam.

Vienmér saglabajiet 1,6 mm atstatumu starp darba
galdu un ierici.

Nekad nestaviet un nenovietojiet kddu no kermena
dalam apstradajama gabala cela.

lerice nekad nedrikst bit pievienota sprieguma avotam,
kad saliekat detalas, reguléjat vai arT ta netiek lietota.
Nekad neatstdjiet darbojoSos instrumentu bez
uzraudzibas. Neatstajiet instrumentu, Iidz tas nav
pilniba apstajies.

Ja stravas kabelis ir bojats vai tam ir kadi defekti, to
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drikst nomainit tikai raZotajs vai pilnvarots servisa
parstavis.

lesakam izmantot noplides stravas ierici ar noplides
stravas aizsardzibu 30mA vai mazak.

PALIEKOSIE RISKI
Pat tad, ja ierice tiek lietota, k& aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus

riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpada uzmaniba japievérs Sim:

Saskarsmes risks ar slipéSanas lentu vai disku.
Apdegumu briesmas no saskarsmes ar karstu lentu,
disku vai apstradajamo gabalu.

Bojajumi elposanas sistémai, ja netiek valkata putek|u
aizsardzibas maska.
Dzirdes bojajums,
aizsargu.

ja nelietojat efektivu dzirdes

IERICES IEPAZISANA
Skatit 85. Ipp.

©RNOOAWNE

Slipésanas atdure

Sliplente

Gaitas reguléSanas poga

Lentas spriego$anas svira

SlipéSanas pamatne
leslegSanas/izslegsanas slédzis

Lenka lineala skala

Putek|u nopatéjs

Galda noliekuma lenka reguléSanas poga

10. Slipuma regulésanas poga
11. Slipuma skala

12. 45° lenka vados$a detala
13. Darba galds

APKOPE

C
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Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka arT nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jisu un citu
drosiba var tikt apdraudéta.

Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Veérsieties pilnvarota
servisa centrd, lai sanemtu profesionalu remontu vai
pielagojumus.

Neveiciet nekadus regul&jumus, kamér izstradajums
darbojas.

Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas
padeves, pirms veicat pielagojumus, ieello$anu vai
veicat jebkadu ierices apkopi.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar razotaja ieteiktam rezerves dajam.

Iztiriet sakrajuSos putek|us ar otinu vai putek|u stcé&ju.
Neizmantojiet saspiestu gaisu.



@

A
. Laviski

m Lainodrosinatu drosibu un uzticamibu, visus remontus,
ieskaitot birstes mainu, batu javeic pilnvarota servisa
centra.

m Ja elektribas vads ir bojats, to drikst nomainit vienigi

razotajs vai pilnvarots servisa centrs, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

Izmérs: SlipéSanas pamatne

Izmérs: Darba galds

A BRIDINAJUMS

'
Lai nodro$inatu drosibu un uzticamibu, visi remontdarbi & Nenonemiet vaku.
|

javeic PILNVAROTA SERVISA CENTRA vai cita

KVALIFICETA SERVISA ORGANIZACIJA. Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt

izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
= ~ & attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
m Uzglabajot ierici, atvienojiet to no stravas avota. parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
Glabajiet ierici drosa vieta, kas nav pieejama bérniem. iespéjama atkartota parstrade.

= Pirms uzglabasanas, notiriet ierici ar otinu vai putek|u
stcéju. SIMBOLI ROKASGRAMATA

VIDES AIZSARDZIBA v
é‘fl Pieslédziet ierici.

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu

ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

® ®

atkritumos, nododiet tos otrreizéjai <=
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums :I Atsladziet instrumentu.
|

E Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi
SIMBOLS

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
Dro$ibas bridingjums
/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks

i noveérsta, izraists navi vai nopietnus miesas bojajumus.
CE atbilstiba : P =

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi noveérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

izlasiet instrukcijas. N
/N UzZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
Lietojiet dzirdes aizsargus noveérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU
(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz

Valkajiet acu aizsarglidzekjus situaciju, kas var novest pie fpasuma bojajuma.

Nenovietot rokas simbols

NO®IRD

\J
O

Slipésanas jostas lielums

-
Q
»
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Gaminant §j juostinj / diskinj $lifuotuvg didZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis juostinis / diskinis $lifuotuvas skirtas naudoti tik su
mediena ir medienos gaminiais. Naudojant $j jrenginj ir
dulkiy rinktuvg su metalo gaminiais kyla gaisro pavojus.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik tinkamai kvalifikuotiems
ir patyrusiems darbuotojams. Jei nezinote, kaip tinkamai
ir saugiai naudoti jrenginj, nenaudokite jo, kol nejgysite
reikiamy Ziniy.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius bdtina atsizvelgti |
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smuagio ar suzeidimy rizikg. Prie§
naudodami §j jrank|, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

m Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar
darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

m Atsizvelkite j darbo vietos aplinka. Saugokite
@ jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jrankiy drégnoje arba
Slapioje vietoje. Darbo vieta turi bati gerai ap$viesta.
Nenaudokite jrankiu, jei Salia yra degls skyscCiai ar
dujos.

m  Saugokités elektros smigiy. Stenkités nesiliesti
prie jZeminty ar jZeminimo pavirSiy (pvz. vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy/virykliy, Saldytuvy).

m Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo
vietos. Neleiskite kitems asmenims, ypa¢ vaikams,
dalyvauti atliekant darba, liesti jrankj ar ilginamajj laidg
bei stebékite, kad jie baty toliau nuo darbo zonos.

= Nenaudojamus jrankius saugokite. Nenaudojamus
jrankius reikia laikyti sausoje, uzrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

= Nenaudokite jrankio jéga. Naudodami pagal paskirtj
pagamintg tinkamg jrankj, darbg atliksite geriau ir
saugiau.

= Naudokite tinkama atliekamam darbui jrankj.
Nenaudokite mazy jrankiy, norédami atlikti darba,
kuriam reikia galingesnio jrankio. Nenaudokite jrankiy
ne pagal jy paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite diskiniy
pjdkly pjauti medziy Saky ar rasty.

m Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy,
kurie gali jsipainioti j judancias prietaiso detales. Dirbant
lauke rekomenduojama avéti avalyne neslidziais
padais. Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj
galvos apdangalg.

= Naudokite apsaugos jranga. Déveékite apsauginius
akinius. Dévekite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
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pjovimo metu i$siskiria dulky.

Prijunkite dulkiy surinkimo jranga. Jei jrankis skirtas
prijungti prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada netraukite
uz laido, norédami atjungti jrankj nuo maitinimo $altinio.
Laidg laikykite toliau nuo jkaitusiy viety, tepaly ir astriy
briauny.

Ruos8inj  pritvirtinkite.  Jei jmanoma,  ruoSinj
prispauskite gnybtais ar spaustuvu. Tai saugiau nei
laikyti ranka.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovekite ir iSlaikykite
pusiausvyrg.

rankius priziGrékite rapestingai. Siekiant geresniy
rezultaty ir kad darbas baty atliktas saugiai, pjovimo
jrankiai turi bati astrs ir SvarUs. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy. Reguliariai
patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti, juos
remontuoti pristatykite tik jgaliota techninés priezidros
centrg. Pastoviai patikrinkite ilginamuosius laidus
ir pakeiskite juos, jei jie pazeisti. Rankenas reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos neblty suteptos alyva
ir tepalais.

Atjunkite jrankius nuo maitinimo $altinio. Kai jrankiai
nenaudojami, prie$ atliekant techninés priezitros
darbus, keiciant jy priedus, pvz. geleztes, antgalius ir
pjoviklius, juos batina atjungti nuo maitinimo Saltinio.

Pasalinkite i§ jrankio reguliavimo raktus ir
verzliarak€ius. |Jpraskite prie§ jjungdami jrankj
patikrinti, ar i$ jo paSalinti raktai ir verZliarakéiai.
Saugokités, kad jrankis nety€ia neuzsivesty. Prie$
prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, patikrinkite, ar
jo jungiklis yra ,OFF* (i§jungtoje) padétyje.

Naudokite darbui lauke skirtus ilginamuosius
laidus. Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
ilginamuosius laidus, skirtus bei paZenklintus darbui
lauke.

Bukite budrais. Stebékite, kg darote ir vadovaukités
sveika nuovoka. Nenaudokite jrankio paveikti kvaisaly,
alkoholio ar vaisty.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidziai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiama darbg. Patikrinkite judanciy daliy
centravimg, sukibima, suldzusias dalis, sumontavimg
ir kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Jei
apsauginis jrenginys ar kita detalé yra pazeista, jg
pakeisti ar sutaisyti privalo tik jgaliotas techninés
priezidros centras, nebent Sioje instrukcijoje nurodyta
kitaip. Sugedusius jungiklius gali pakeisti tik jgalioti
techninés priezitros centro darbuotojai.

Jei jungiklis blogai veikia, prietaiso nenaudokite.

Ispéjimas.  Kity, Siame  naudojimo  vadove
nerekomenduojamy priedy ar papildomy detaliy
naudojimas gali kelti suzalojimy pavojy.

Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis elektrinis jrankis atitinka susijusius saugos
reikalavimus. Jrankj remontuoti turi tik kvalifikuotas

®



asmuo, naudojantis originalias atsargines dalis;
prieSingu atveju, jrankis ji naudojanc¢iam asmeniui gali
kelti didelj pavojy.

JUOSTINIO / DISKINIO SLIFUOTUVO NAUDOJIMO|
SAUGOS |SPEJIMAI
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Nenaudokite jrenginio, kol jis nebus visiSkai surinktas ir
sumontuotas pagal instrukcijas.

Batina uztikrinti tinkamg bendrajj arba vietinj apSvietima.
Prie$ pradedant darbg batina patikrinti, ar jrenginys yra
ant lygaus pavirSiaus ir pakankamai stabilus. Dél Jasy
paciy saugumo jrenginj tvirtinkite prie darbo pavirSiaus
varztais.

medziagy, pvz., medienos atraizy ir nuopjovy.|
|sitikinkite, kad $lifavimo juosta jdéta tinkama kryptimi.
Zr. krypties rodykle kitoje juostos puséje.

Batina tinkamai sureguliuoti kreiptuva, kad juosta
nenuslysty nuo skriemuliy.

Nenaudokite sugadinty, jplySusiy ar atsilaisvinusiy
Slifavimo juosty ar padékly. Naudokite tik tinkamo
dydzio $lifavimo juostg ir padékia.

Kai naudojate diskinj Slifuotuva, visada Slifuokite
apatine $lifavimo disko puse. Slifuojant virsutine disko
puse, ruosinys gali pajudéti i$ savo vietos ir suzeisti.
Draudziama vykdyti iSdéstymo, surinkimo arba
paruosimo darbus ant stalo, kai jrenginys veikia.
Slifuodami visada tvirtai laikykite ruo$in;.

Jei praktiska, prispauskite gnybtais
spaustuvu.

Siekiant sumazinti jrenginio pasvirimo pavojaus, ilgus
ruo$inius visada paremekite.

Vienu metu $lifuokite tik vieng ruo$inj. Vienu metu
dékite ne daugiau kaip vieng ruo$inj ant jrenginio
pagrindo.

Neslifuokite nejtvirtinto ruo$inio. Neslifuokite ruosiniy,
kurie yra per mazi, kad baty galima saugiai juos jtvirtinti.

ruosinj ar

Venkite nepatogiy darby ir tokios ranky padéties, kad
netikétai slysteléjus ranka pasiekty Slifavimo juostg
arba diska.

Slifuodami saugokités atatrankos, Zr. krypé&iy rodykles.
Visada islaikykite 1,6 mm tarpelj tarp darbinio stalo ir
irenginio.

Niekada nestovékite taip, kad bet kokia kiino dalis baty
vienoje linijoje su ruosinio keliu.

Bdatinai atjunkite jrenginj nuo maitinimo tinklo, kai
montuojate dalis, atliekate reguliavimo darbus arba
nenaudojate jrenginio.

Niekada nepalikite veikiancio jrankio be priezidros.
Neatsitraukite nuo jrankio, kol jis visiSkai nesustojo.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas ar kitu batu
sugadintas, jj gali pakeisti tik gamintojas ar jo jgaliotas
remonto atstovas.
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Rekomenduojama naudoti likutinés srovés prietaisa,
kai ribiné i§jungimo srové yra 30mA ar maziau.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite
budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

Pavojus paliesti §lifavimo juostg arba diska.

Pavojus nudegti palietus jkaitusig juostg, diska arba
ruosinj.

Nedévint  veiksmingos prieSdulkinés
pakenkiama kvépavimo sistema.

Jei nedévima tinkama ausy apsauga — pakenkimas
klausai.

puskaukes,

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 85 psl.

©ENOT~WNE

10.
11.
12.
13.

Slifavimo stabdiklis

Slifavimo juosta

Kreiptuvo valdymo rankenélé

Juostos jtempimo svirtis

Slifavimo padas

Jiungimo / i§jungimo mygtukas

|strizio skalé

Dulkiy anga

Stalo nuoZambio kampo reguliavimo rankenélé
|strizumo kampo reguliavimo rankenélé
|strizumo skalé

NuoZambaus pjovimo kreiptuvas
Darbinis stalas

PRIEZIORA

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jasy bei kity
asmeny saugai.

Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia
jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite
i igaliotg techninio aptarnavimo centra, kad sutaisyty ar
sureguliuoty specialistai.

Neatlikite jokiy reguliavimo darby, kai jrenginys veikia.
Pries$ atliekant gaminio reguliavimo, tepimo ar prieZitros
darbus, batinai reikia patikrinti, ar kiStukas istrauktas i§
maitinimo tinkle lizdo.

Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir ji panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bati palaikoma geriausia gaminio darbo bakle;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo
patvirtintomis atsarginémis dalimis.

Susikaupusias dulkes reikia nubraukti Sepeciu arba
susiurbti dulkiy siurbliu. Nenaudokite suslégtojo oro.
Siekiant uztikrinti saugg ir patikimuma, visi remonto
darbai, jskaitant Sepeciy keitima, turi bati atliekami
igaliotame techninio aptarnavimo centre.

59



® |

Ay

= Jeigu maitinimo laidas pazeistas, kad nekilty pavojus
saugai jj privalo pakeisti tik gamintojas arba gamintojo

jgaliotas techninio aptarnavimo centras. Dydis: Slifavimo padas

A |SPEJIMAS

Siekiant uztikrinti saugumg ir jrankio patikimuma, Dydis: Darbinis stalas

]
visi remonto darbai turi bati atliekami JGALIOTAME I
TECHNINES PRIEZIOROS CENTRE ar_  kitoje =
KVALIFIKUOTOJE ~ TECHNINES  PRIEZIUROS & ba N\ cnuimkite dangtelio
IMONEJE. wimite cangreto.
_—

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.

PraSome perdirbkite jas ten, kur yra

m Padedant gaminj | saugykla, reikia atjungti tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

maitinimo laidg. Laikykite gaminj saugioje, vaikams patarimo kreipkités j savo vieting

nepasiekiamoje vietoje. savivaldybe ar pardavéja.

Prie§ padedant laikyti, gaminj reikia iSvalyti Sepeciu

arba dulkiy siurbliu.

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas. .

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi = o X L

biti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai ¢fl Afjunkite jrankj nuo maitinimo Saltinio. @
mmmm  nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI VADOVE

=
éﬂfl Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio.

Detalés arba priedai yra parduodami
SIMBOLIAI atskirai

Sie signaliniai zodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
Saugos perspéjimas naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
CE atitiktis galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus

galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios nei§vengus

Dévékite klausos apsaugos priemones galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia situacija, kurioje galima
Dévékite akiy apsaugos priemones sugadinti turtg.

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Simbolis ,nekisti ranky”

NO®IRD

\J
1

Slifavimo juostos dydis

-
Q
»
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Lint- ja ketaslihvija juures on peetud esmatéhtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See lint- ja ketaslihvija on mdeldud ainult puidu ja
puidutoodete lihvimiseks. Selle toote ja tolmukoguja
kasutamine metalltoodetega v&ib pohjustada tulekahju.

See toode on kavandatud ja méeldud kasutamiseks ainult
neile isikutele, kes on saanud vastava véljadppe ja omavad
piisavat tdtkogemust. Kui te ei tea, kuidas tootega digesti ja
ohutult todtada, arge kasutage seda enne, kui olete saanud
vastava koolituse ja omandanud vajalikud teadmised.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Elektritooriistade kasutamisel tuleb alati jargida Uldisi
ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja elektril6gist
tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised labi ja hoidke
need alles.

m Hoidke to6koht puhas. Korratu Gmbrus ja toédpink ™

tingivad énnetusi.

@ m Votke arvesse tookeskkonda. Arge jatke elektrilisi
tooriistu vihma kétte. Arge kasutage elektrilisi to6riistu
vihma kaes vdi niiskes kohas. Hoidke téokoht hésti
valgustatud. Arge kasutage tooriista kohtades, kus on
kergsuttivaid vedelikke voi gaase.

m Kaitske end elektrilo6gi eest. Todtamisel hoiduge
kehalisest kontaktist maandatud pindadega (naiteks
torude, radiaatorite, elektripliitide ja kiilmikutega).

= Hoidke kérvalised isikud eemal. Arge laske teistel,
eriti lastel, kes on toosse kaasatud, tooriista voi
pikendusjuhet puudutada ja hoidke nad todpiirkonnast
eemale.

m Hoidke mittekasutatavaid tooriistu hoiukohas.
Kui toodriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
lukustatud ruumis, lastele kéattesaamatus kohas.

s Arge kasutage téotamisel liigset jdudu. Oigesti
valitud tooriist tootab paremini ja ohutumalt selles
vBimsuspiirkonnas, millele on see ette nahtud.

m Kasutage dGigeid Idikeriistu. Arge kasutage
vaiketdoriistu  t6oks, mis nduavad tugevdatud
konstruktsiooniga tooriistu. Arge kasutage muudeks
otstarveteks, kui see on ette nahtud, naiteks arge
kasutage ketassaagi puuokste vO6i Umarpuidu
saagimiseks.

= Kandke todks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riietusesemed voi ehteid, sest need véivad haakuda
likuvate osade kiilge. Véljas tootades on soovitatav
kanda libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis
hoiab pikad juuksed kinni.

m  Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke kaitseprille.
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Kui saagimisoperatsioonil eraldub tolmu, siis kandke
nao- voi tolmumaski.

Uhendage tolmuérastamise siisteem. Kui tooriistal
tuleb kasutada tolmu eraldamis- vdi kogumisseadisi,
siis veenduge, et need on Uhendatud ja nduetekohases
kasutuses.

Arge kasutage toitejuhet nduetevastaselt. Arge
mingil juhul kasutage toitejuhet pistiku pesast
valjatdmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemale kuumusest,
olist ja teravatest servadest.

Kinnitage toorik. Kui vdimalik, kinnitage toorik
pitskruvidega voi kruustangide vahele. See on ohutum
kui kéte kasutamine.

Arge kunitage end tootamisel liigselt valja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Hooldage to6riistu hoolikalt. Ohutuks téotamiseks
hoidke I6ikeketas terava ja puhtana. Jargige maérimise
ja tarvikute vahetamise juhiseid. Kontrollige todriista
toitejune perioodiliselt Ule ja kui avastate selle
vigastuse, siis laske see padevas hooldusasutuses ara
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmed perioodiliselt
Ule ja asendage kui need on vigastatud. Hoidke
tooriista kaepidemed kuivana, puhtana ja &rge laske
neile sattuda 6li v6i méaret.

Uhendage todriistad lahti. Kui tooriista ei kasutata,
enne kui seda hakatakse teenindama voi tarvikuid
naiteks I0iketerasid, otsakuid ja freese vahetama,
Uhendage seadme toide vélja.

Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivotmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivétmed
on eemaldatud.

Valtige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et lUliti on
enne pistikupessa Uhendamist véljallilitatud asendis.

Kasutage vélistingimusteks ettenéhtud
pikendusjuhtmeid. Kasutage vaid valistingimustes
kasutamiseks lubatud ja vastavalt markeeritud
pikendusjuhtmeid.

Olge tootamisel tahelepanelik. Jalgige mida teete ja
kasutage tervet moistust. Arge kasutage freesmasinat,
kui olete uimastite, alkoholi v8i ravimite mé&ju all.

Kontrollige vigastatud osad Ule. Enne vigastatud
osaga todriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
ule kontrollida ja kindlaks teha, kas see tddtab
digesti ning téidab ettenéhtud funktsiooni. Kontrollige
likuvate osade tsentreeritust, vaba liikumist,
vigastusi, kinnituskohti ja muud, mis vdivad t66d
mdjustada. Vigastatud kaitseseadised ja osad tuleb
lasta parandada vdi asendada padeval hooldajal, kui
kasutusjuhendis ei ole teisiti mainitud. Laske rikkis
lulitid asendada volitatud teeninduskeskuses.

Arge kasutage seadet, kui liliti ei lilita seda sisse
javaélja.

Hoiatus. Kasutusjuhendis soovitamata tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine voib p6hjustada tdsise
kehavigastuse ohtu.

Laske oma tooriist parandada padeval tddtajal.
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See  elektritdoriist ~ vastab  asjassepuutuvatele
ohutusreeglitele.  Remonttoéid tohib teha ainult
kvalifitseeritud isik, kasutades sealjuures

originaalvaruosi, vastasel juhul v8ib ilmneda kasutajale
markimisvaarne oht.

LINT- JA KETASLIHVIJA OHUTUSJUHISED

Arge kasutage toodet enne, kui see on vastavalt
juhistele téielikult kokku pandud ja paigaldatud.

Varustage té6koht (ild- ja kohtvalgustusega.

Enne t66 alustamist kontrollige,et masin on tasasel
pinnal ja piisavalt stabiilses olekus. Kinnitage masin
poltide abil totlauale, et tagada ohutus.

Jalgige, et masina Umbrus on puhas ja seal ei ole lahtist
materjali, naiteks laaste ning Idikejaéke.

Veenduge, et lihvlint jookseb 6iges suunas. Vaadake
noolt lindi tagakdiljel.

Hoolitsege, et lint jookseb alati nduetekohaselt, nii ei
saa see veorihmaratastelt maha tulla.

Arge kasutage lihvlinti ega lihvkettaid, mis on
kahjustatud, rebenenud voi lahtised. Kasutage ainult
Bige suurusega lihvlinti ja -ketast.

Lihvketast kasutades lihvige alati lihvketta allapoole
likumise poolel. Lihvides ketta (lespoole jooksval
kiljel, voib téodeldav detail eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi.

Arge kunagi tehke laual markimis-, kokkupaneku- véi
hééalestustoid, kui toode to6tab.
Hoidke alati toodeldavat detaili lihvimise ajal kindlalt
kinni.
Vajaduse korral kasutage
pitskruvisid vdi kinnitusrakist.

To6pingi Umbermineku valtimiseks toetage alati pikki
toorikuid.

tooriku  kinnitamiseks

Arge kunagi lihvige korraga rohkem kui (ihte detaili.
Arge pange to6pinki korraga rohkem kui tihte toorikut.
Arge lihvige toestamata detaili. Arge lihvige detaile, mis
on liiga vaikesed, et neid saaks ohutult kinni hoida.
Valtige ohtlikke votteid ja kateasendeid, mille puhul
akiline libisemine voib pdhjustada kae lihvlindi voi
lihvketta vastu liikumist.

Valtige tagasiléoki, lihvides vastavalt suunanooltele.
Tagage alati minimaalne kaugus 1,6 mm tddlaua ja
masina vahel.

Arge kunagi seiske v6i hoidke ménda kehaosa (ihel
joonel toddeldava detaili likumisega.

Masin ei tohi kunagi olla hendatud toitevorku, kui te
paigaldate tarvikuid, reguleerite seda v8i kui masinat ei
kasutata.

Arge jatke masinat péorlema jérelvalveta. Arge lahkuge
masina juurest enne, kui see on taielikult seiskunud.

Kui toitejuhe on vigastada saanud vdi ei vasta nduetele,
laske see asendada tootjal v@i volitatud remonditdétajal.
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soovitatakse ~ kasutada  rikkevoolu-
kaitselulitit, mille rakendumisvoolu tugevus on 30mA
voi alla selle.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada koiki jagékriskide mdjureid. Todtamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist téhelepanu.

Kokkupuute oht lihvlindi voi -kettaga.

Pdletuse oht kokkupuutel tulise lindi voi ketta voi
toodeldava detailiga.

Hingamisteede kahjustused, kui ei kanta ndéutava
kaitsevdimega tolmumaski.

Kuulmiskahjustused, kui
kaitsevdimega kuulmiskaitset.

ei kanta  ndutava

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 85.

©CENoOTOAWNE

Lihvimise peataja

Lihvlint

Trajektoorinupp

Lindi pingsuse hoob

Lihvtaldmik

LSisse/valja™Iuliti

Pustkaldeskaala

Tolmuotsak

Laua kaldenurga reguleerimise nupp

10. 45° nurga reguleerimise nupp
11. Kaldemdotur

12. KaldIgike juhik

13. Todlaud

HOOLDUS

C
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Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja korvalolijate turvalisus vdib olla
ohustatud.

Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
vOi funktsioon ei todta nagu ette nahtud. Andke
need volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
reguleerimiseks.

Arge tehke mingeid reguleerimistdid, kui masin téétab.

Enne reguleerimist, maarimistédde v6i muude masina
hooldustédde alustamist veenduge, et pistik on
pistikupesast valja véetud.

Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes Ule. Hoidke seadet heas
tookorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

Pihkige &ra kogunenud tolm harjaga v&i tolmuimejaga.
Arge kasutage surudhku.

Koik remonttodd, kaasa arvatud mootori kontaktharjade
vahetamine, tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses,



Ay

et tagada masina ohutus ja todvoime.

= Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootjal voi volitatud teeninduskeskuses, et
turvariski valtida.

Suurus: Lihvtaldmik

Suurus: Téolaud

A HOIATUS

Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tuleb parandust6od
lasta teha VOLITATUD HOOLDUSKESKUSES voi

MUUS PADEVAS HOOLDUSETTEVOTTES. Arge katet eemaldage.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE ﬁ visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
| ]

m Seadme hoiustamise ajaks Uhendage toitejuhe xﬁ:}azasseifellzgﬁggIﬁgﬂrg(r:é\géa;i?;?jli]'alt
lahti. Hoidke seadet kaitstud kohas, mis on lastele usig it kohalik !
juurdepadsmatu. vol vastgvat onaiiku
) omavalitsuse institutsioonilt.

= Enne hoiustamist puhastage seade harja Vdi
tolmuimejaga.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

KESKKONNAKAITSE =

Taaskasutage materjale nende é‘fl Pange toitejuhtme pistik pistikupessa.

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb =

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult :I Témmake pistik pistikupesast vélja.
@ mmmm  SOrteerida. é.‘#

SsUMBOL E Eraldi ostetavad osad v@i tarvikud

. Jargnevad  marguandesdénad ja  tdhendused on
Ohuhoiatus méeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab &hvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma vai tdsise vigastusega.

CE-vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun /\ HOIATUS
kasutusjuhend hoolega l&abi. Osutab v8imalikule ohuolukorrale, mille mittevéltimine voib
I6ppeda surma voi tsise kehavigastusega.

/N ETTEVAATUST
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate v6i méddukate kehavigastustega.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kéed eemale

N X DX A

\d
O

Lihvlindi suurus

»
Q
»,
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U dizajnu vase tracne/plo¢a brusilice vode¢u ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJIENA

Ova tra¢nal/plo¢a brusilica namijenjena je koristenju
isklju¢ivo s drvetom i drvni proizvodima. KoriStenje ovog
proizvoda i sklopa za sakupljanje prasine s metalnim
proizvodima stvara potencijalnu opasnost od pozara.

Ovaj proizvod osmisljen je i namijenjen uporabi iskljucivo
od strane obucenog i iskusnog osoblja. Ako niste upoznati
s pravilnim i sigurnim radom ovog proizvoda, nemojte
koristiti ovaj stroj sve dok ne prodete odgovaraju¢u obuku i
steknete odgovarajuce znanje:.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektriénih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
poku$aja koriStenja ovog uredaja procitajte i spremite
sve upute.

m Odrzavajte radno podruéje €istim. Zatrpana radna
@ podrucja i stolovi dovode do ozljeda.

= Uzmite u obzir radno okruzenje. Alat nemojte izlagati
kisi. Nemojte koristiti alate u viaznim ili mokrim mjestima.
Drzite radni prostor dobro osvijetlien. Nemojte koristiti
alate u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova.

m Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povr§inama (poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka).

m Drzite podalje ostale osobe. Nemojte dopustiti
osobama, posebice djeci, da se uklju¢e u rad, dodiruju
alat ili produzni kabel, te ih drzite dalje od podrucja
rada.

= Skladistite prazne alate. Kada se ne koristi, alat treba
skladistiti na suhom i zaklju¢anom mjestu izvan dosega
djece.

= Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

= Koristite pravi alat. Nemojte forsirati male alate da
rade poslove teskih alata za rad. Nemojte koristiti alate
za svrhe za koje nisu namijenjeni, primjerice, nemojte
koristiti cirkularnu pilu za rezanje grana balvana ili
trupaca.

m Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit; mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima.
Preporuca se da prilikom rada na otvorenom nosite
obucu sa zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu
kako biste pokrili dugu kosu.

m  Koristite zastitnu opremu. Koristite zastitne naocale.
Ako rad stvara prasinu koristite zastithu masku za lice.
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Prikljucite sustav za izbacivanje prasine. Ako su
alati opremljeni s prikljuckom aparata za odvajanje i
prikupljanje praSine, osigurajte da su oni prikljuceni i
pravilno koristeni.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada ne povlacite kabel za
isklju¢ivanje iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i ostrih rubova.

Siguran rad. Kad je moguce, koristite spojnice ili $krip
za drzanje izratka. Sigurnije je nego koriStenje vase
ruke.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

Pazljivo odrzavajte alat. Drzite alat za rezanje
naostrenim i Cistim radi boljeg i sigurnijeg rada. Slijedite
upute za podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.
Povremeno provjerite kabele alata i ako su osteceni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Povremeno
provjerite i zamijenite produzne kabele ako su osteceni.
Odrzavajte rucke suhim, Cistim i da na njima nema ulja
i masti.

Iskljucite alate. Kada nije u upotrebi, prije servisiranja
ili kada mijenjate prikljucke poput ostrica, svrdla i
rezaca, iskljucite alate iz napajanja.

Uklonite kljuéeve za ugadanje i kljuéeve. Zbog
navike provjeravanja pogledajte da li su kljucevi i
kljucevi za ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga
ukljucite.

Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Provjerite je
li prekidaé u polozaju "off" (iskljuceno) prilikom
uklju¢ivanja.

Koristite produzne kabele za koriStenje na
otvorenom. Prilikom koriStenja alata na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su namijenjeni za
koristenje na otvorenom i tako su oznaceni.

Budite na oprezu. Gledajte to $to radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Ne Koristite se alatom
ako ste pod utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate
lijekove.

Zamijenite ostec¢ene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuca dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ili drugi dio koji je o$tecen treba pravilno popraviti
ili zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra
osim ako drugacije nije naznaceno u ovim uputama za
rukovanje. Sklopku u kvaru zamijenite u ovlastenom
servisnom centru.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopka pravilno ne
ukljuéuje i iskljucuje.

Upozorenje. Koristenje bilo kakvog dodatnog pribora
ili priklju¢ka osim preporu¢enih u ovim uputama za
upotrebu moze dovesti do opasnosti od osobnih
ozljeda.

Neka va$ alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektricni alat u skladu je s relevantnim pravilima



SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRA

o sigurnosti. opravke treba izvoditi samo ovlasteni
serviser koristenjem originalnih rezervnih dijelova,
u suprotnom ovo moZe rezultirati zabrinjavaju¢om
opasnoscu po korisnika.
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Nemojte rukovati proizvodom sve dok ga u potpunosti
ne sklopite i sastavite prema uputama.

Omogucite odgovarajuéu opcéu ili rasvijetu na licu
mjesta.

Prije rada provjerite da je uredaj postavljen na ravnu
povrsinu s dovoljno stabilnosti. Radi vlastite sigurnosti
uredaj uvijek montirajte na radni stol pomoc¢u svornjaka.

Odrzavajte podrucje oko uredaja Cistim i bez ostataka
materijala, poput iverje i odrezaka.

Provjerite je li montirana brusna traka te je li postavljena
u ispravnom smijeru. Pogledajte strelicu smjera na
poledini trake.

Uvijek pazite da pravilno podesite traku kako biste
sprijecili ispadanje trake s kotura.

Nemojte koristiti brusne trake ili jastu€ice koji su
osteceni, istroSeni ili nisu dobro priévr§¢eni na stroj.
Koristite samo brusne trake i jastuci¢e ispravnih
dimenzija.

Prilikom koritenja plo¢a brusilice uvijek koristite brusnu
povr$inu na donjoj strani brusnog plo¢a. BruSenje
gornjom stranom brusne ploce moze uzrokovati
iskakanje radnog komada iz njegovog polozaja, $to
moze dovesti do ozljede.

Nikada nemojte preslagivati, sklapati ili podesavati
radni komad na stolu dok stroj radi.

Prilikom bru$enja uvijek ¢vrsto drzite radni komad.
Kada je prakti¢no koristite spojnice ili $krip za drzanje
izratka.

Radi minimiziranja opasnosti od doticanja uredaja,
uvijek poduprite dugacke izratke.

Nikada nemojte istovremeno brusiti viSe od jednog
radnog komada. Nemojte istovremeno postavljati vise
od jednog izratka na postolje uredaja.

Nemojte brusiti ako radni komad nije pravilo poduprt.
Nemojte brusiti komade materijala koji su premali za
sigurno podupiranje.

Izbjegavajte ¢udne pokrete i polozaje ruku, jer tako
povecavate mogucnost da ruka sklizne i dospije na
brusnu traku ili brusnu plocu.

Izbjegavajte povratni udar - uvijek brusite u smjeru
naznacenom strelicama smjera.

Uvijek odrzavajte razmak od 1,6 mm izmedu radnog
stola i stroja.

Nikada nemojte stajati ili postavljati bilo koji dio tijela u
liniju s putanjom radnog komada.

Stroj mora biti iskljuéen s napona prilikom sastavljanja
dijelova, izvodenja podesavanja ili kada nije u upotrebi.

Nikada ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Ne
ostavljajte alat dok se potpuno ne zaustavi.

Ako je kabel za napajanje ostecen ili na neki drugi
nacin u kvaru, mora ga zamijeniti samo proizvodac ili
ovlasteni servisni tehnicar.

Preporucujemo koristenje FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom od 30mA ili manje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jos

uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZe do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Rizik od kontakta s brusnom trakom ili plo€om.
Opasnost od opeklina zbog kontakta s vru¢om brusnom
trakom, brusnim plo¢om ili radnim komadom.
Ostecenja na respiratornim organima ako se ne nosi
ucinkovita zastitna maska.

Ostecéenja na sluhu ako se ne nosi ucinkovita zastita
za sluh.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 85.

©COeNOO,~WNE

10.
11.
12.
13.

Grani¢nik brusne trake

Brusna traka

Okretni gumb za poravnavanje trake
Poluga za napinjanje trake

Brusna plo¢a

Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)
Ljestvica nagiba

PraSina Luka

Gumb za pode$avanje kuta nakosenja stola
Gumb za pode$avanje kuta nagiba
Skala kutova

Kutna vodilica

Radni stol

ODRZAVANJE

C
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Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
MozZe doci u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

Nemojte koristiti proizvod ako neki prekidaci, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namijeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili
zamjene.

Nemoijte vrsiti nikakva podesavanja na stroju dok stroj
radi.

Uvijek provjerite da i je utika¢ uklonjen iz izvora glavnog
napajanja prije podesavanja, podmazivanja ili kod bilo
kakvog rada ili odrzavanja na proizvodu.

Prije i nakon svakog koristenja, provjerite proizvod
na ostecenja ili polomliene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nac¢in da odmah
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zamijenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim

od .pr.0|zvodaca.. . . . . Simbol zabrane dodirivanja rukama
m  Ocistite nakupljenu prasinu koristenjem cetke ili

usisavaca. Nemojte koristiti komprimirani zrak.

m Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke, 7 Y
uklju€ujuéi zamjene d&etki, treba izvoditi ovlasteni 2
servisni centar.

m  Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvoda¢ ili ovlasteni servis, kako bi se izbjegle
opasnosti po sigurnost.

Veli¢ina brusune trake

Veli¢ina: Brusna ploc¢a

A UPOZORENJE
Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke I

Veli¢ina: Radni stol

treba obaviti u ovlaStenom Ryobi servisu.

Nemojte uklanjati poklopac.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

m Kada skladistite proizvod, odspojite kabel za napajanje. Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
Skladistite proizvod na dobro osiguranom mjestu koje odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
nije pristupacno djeci. da reciklirate gdje je to moguce. PotraZite

m Oistite proizvod koridtenjem &etke i usisavaéa prije savjet od lokalnih viasti ili prodavca kako
spremanja. ] reciklirati.

@ 228 L2 OKOLISA SIMBOLI U PRIRUENIKU

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlaZzete -
kao otpad. Kako biste zaétitili okoli§, alat, X l Ukliucit dai
dodatke i ambalaZu treba odvojeno bacati é‘: Jucite uredaj.
u otpad.

|

~=
¢I Odspojite alat.
SIMBOL

E Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Sigurnosno upozorenje

Slijedece rijeci upozorenja i znagenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

CE uskladenost /\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Molimo da pazljivo procitate upute prije

pokretanja stroja. /\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznac¢ava situaciju
koja moze izazvati os$te¢enje imovine

RO AN
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Tracni/kolutni  brusilnik je zasnovan in izdelan za
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Tragni/kolutni brusilnik je namenjen za uporabo z lesom in
izdelki iz lesa. Ce ta izdelek in zbiralnik prahu uporabljate
skupaj s kovinskimi predmeti, obstaja nevarnost pozara.

Ta izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no uporabi s
strani ustrezno usposobljenih in izkuSenih oseb. Ce niste

seznanjeni s pravilnimi in varnimi nacini uporabe izdelka, =

slednjega ne uporabljajte, dokler se ustrezno ne seznanite

Z njegovo uporabo in se zanjo ne usposobite. n

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Pri uporabi elektricnih orodij morate vedno upostevati
osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro¢nik.

m Delovno obmoéje naj bo vedno é&isto. Neurejeni
@ prostori in delovne mize privabljajo nesrece.

m Preglejte delovno obmocgje. Orodja ne izpostavljajte
dezju. Orodja ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih okoljih.
Delovno obmocje naj bo vedno dobro osvetljeno. Nikoli
ne uporabljajte orodja blizu vnetljivih tekocin ali plinov.

m ZasScita pred elektriécnim udarom. lIzogibajte se
telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki.

m Drugih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe,
predvsem otroci, orodja ne smejo uporabljati in se
orodja ter podaljSevalnega kabla ne smejo dotikati;
zadrzevati se morajo zunaj delovnega obmocja.

= Orodja, ki jih ne uporabljajte, shranite. Ko orodja ne
uporabljate, ga shranite na suho mesto in zaklenite, da
otroci ne bodo imeli dostopa.

= Orodja ne preobremenjujte. Nalogo bo opravilo bolje
in varneje, ¢e ga uporabite za namen, za katerega je
namenjen.

= Uporabljajte ustrezno orodje. Z malimi orodji orodji

ne opravljajte del, ki so predvidena za veéja orodja. ®

Orodja ne uporabljajte za dela, za katera ni namenjeno
— kroznih Zag na primer ne uporabljajte za rezanje vej
in debel.

= Bodite primerno oble€eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita; saj bi se lahko zagozdili v premikajoce
se dele orodja. Pri delu na prostem je priporocljiva
uporaba nedrsecih &evljev. Ce imate dolge lase, nosite
tudi za&¢itno pokrivalo.

= Uporabljajte zas¢€itno opremo. Uporabljajte zascitna
ocala. Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske
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ali maske proti prahu.

Prikljuéite opremo za sesanje prahu. Ce je orodje
namenjeno prikljucitvi na opremo za sesanje in zbiranje
prahu, se prepri¢ajte, da so ti priklju¢eni in ustrezno
uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Nikoli
ne povlecite za kabel, kadar izklapljate vtika¢ iz vti¢nice.
Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

Varno delo. Kjer je to mogoce, uporabljajte sponko ali
primeZ. To je varneje kot uporaba rok.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje.

Orodja vzdrzujte nezno. Za bolijSe in varnejSe
delovanje naj bodo rezalna orodja nabrusena in Cista.
Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v
primeru poskodb dajte v popravilo pooblaséenemu
servisu. Redno preverjajte podaljSke in jih v primeru
poskodb zamenjajte z novimi. Rocaji naj bodo suhi, Cisti
in brez madeZev olja ali masti.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz.
pred servisiranjem in med menjavo dodatkov (kot so
rezila, svedri ipd.), orodja odklopite iz napajanja.

Ostranite nastavljive klju€e in zati¢e. Pred vklopom
orodja preverite, da so zati¢i in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

Preprecite nehoten zagon. Ko orodje priklapljate na
elektricno omreZje, mora biti stikalo v poloZaju za izklop
(off).

Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar
orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le podaljSke za
zunanjo uporabo.

Bodite pozorni. Bodite pozorni kaj delate in uporabljajte
obcutek. Ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite,
da orodje pravino in ustrezno deluje. Preverite
nastavitev premikajo¢ih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave. Varovalo ali drug
poskodovan del morate ustrezno popraviti ali zamenjati
pri pooblaSéenem serviserju, razen ¢e ni drugace
navedeno v navodilih za uporabo. Okvarjena stikala
mora zamenjati pooblas&eni servisni center.

Orodja ne uporabljajte, €e ga ne morete vklopiti ali
izklopiti s stikalom.

Opozorilo. Uporaba katerih koli dodatkov ali priklju¢kov,
ki niso priporo¢eni v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavljajo tveganje za osebne poskodbe.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. To elektri¢no
orodje izpolnjuje ustrezne varnostne kriterije. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.
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PREOSTALA TVEGANJA

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TRACNI/KOLUTNI
BRUSILNIK

Izdelka ne uporabljajte, dokler ga v celoti ne sestavite in
namestite skladno z navodili.
Zagotovite ustrezno splosno in lokalno osvetljavo.

Pred delom preverite, da je stroj names€en na stabilni
ravni povrsini. Za lastno varnost stroj vedno pritrdite na
delovno mizo z vijaki.

m  Obmocje okrog stroja naj bo ustrezno vzdrzevano, brez
prosto lezecih materialov, kot so ostruzki in odrezki.

m Prepricajte se, da je brusilni trak names&¢en tako, da je
usmerjen v ustrezno smer. Upostevajte smerno puscico
na hrbtni strani traku.

m  Tek morate vedno pravilno nastaviti, da trak ne zdrsi
s Skripca.

m  Ne uporabljajte brusilnih trakov ali kolutov, ki so
poskodovani, raztrgani ali zrahljani. Uporabite brusilni
trak in kolut ustrezne velikosti.

m Pri uporabi kolutnega brusilnika vedno brusite s
spodnjo stranjo brusilnega koluta. Ce brusite z vrhnjo
stranjo koluta, lahko obdelovanec zleti s svojega mesta
in povzro¢i poskodbe.

m Ko je izdelek priklju¢en, mize nikoli ne uporabljajte za
pripravo, sestavljanje ali nastavljanje.

@ m  Med brusenjem vedno trdno drzite obdelovanec.

m Kadar je izvedljivo, uporabite spojke oziroma prizeme
za drzanje materiala.

= Da bi zmanjsali tveganje za prevrnitev orodja, dolge
obdelovance vedno podprite.

m SoCasno brusite najve¢ enega obdelovanca.
Na podstavek orodja ne nalozite ve¢ kot enega
obdelovanca hkrati.

m  Obdelovanec mora biti med bru$enjem vedno ustrezno
podloZen. Ne brusite materiala, ki je premajhen, da bi
ga bilo mogoce varno podloZiti.

m lzogibajte se nenavadnim gibom in poloZajem rok, pri
katerih bi lahko ob nenamernem zdrsu roke z dlanjo
segli pod brusilni trak ali disk.

m Za izogibanje povratnemu sunku brusenje izvajajte v
smeri smernih puscic.

m  Med strojem in delovno mizo ohranjajte razdaljo 1,6
mm.

m Nikoli ne stojte v liniji potovanja obdelovanca ali z
nobenim delom telesa ne posegajte vanjo.

m Stroj mora biti izklju¢en iz napajanja vedno, ko ga
sestavljate, prilagajate ali ko ga ne uporabljate.

= Orodje nikoli ne pustite te¢i brez nadzora. Orodja ne
zapustite, dokler se ta popolnoma ne ustavi.

m Ce je napajalni kabel poskodovan ali ne deluje, ga
lahko zamenja le proizvajalec ali pooblascen serviser.

m Priporoamo, da pri napajanju orodja uporabljate
tokovno zas¢itno stikalo s nazivnim tokom, ki ne
presega 30mA.
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Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Nevarnost stika z brusilnim trakom ali diskom.

Nevarnost opeklin ob stiku z vro¢im trakom, diskom ali
obdelovancem.

Nevarnost poskodb plju¢, ¢e ne nosite maske proti
prahu.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zascite za sluh.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 85.

©RNORAWNE

10.
11.
12.
13.

Zagozda brusilnika

Brusilni trak

Gumb za nastavitev teka

Rodica za napenjanje traku
Brusna podloga

Stikalo za vklop/izklop

Stopnja nagiba

Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
Gumb za nastavitev zajeralnega kota mize
Gumb za nastavitev ¢elilnega kota
Skala ¢eljenja

Kotno vodilo

Delovna miza

VZDRZEVANJE

Tega izdelka na noben nac¢in ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.
Vasa varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e stikala, zasScite ali druge
funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za
profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na
pooblasceni servis.

Med delovanjem izdelka nobenih

prilagoditev.

Pred izvajanjem nastavitev, mazanjem ali vzdrzevanjem
izdelka se vedno prepri¢ajte, da je vti¢ stroja odstranjen
iz elektricne vticnice.

ne izvajajte

Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. ali ima pokvarjene dele. l|zdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

Ocistite nakopiceni prah s pomocjo krtace ali sesalca.
Ne uporabljajte stisnjenega zraka.

Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa
popravila, vkljuéno z menjavo Sc¢etk, stroja opraviti
pooblascen servisni center.
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u  Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
izkljuéno proizvajalec ali pooblaséeni serviser v izogib

nevarnostim. Velikost: Brusna podloga

A OPOZORILO

Velikost: Delovna miza

)
il |
& Ne odstranjujte pokrova.
| ]

Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila
izvajati v pooblad¢enem servisnem centru Ryobi.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

m  Med shranjevanjem izdelka izklopite napajalni kabel.

o ) Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
Izdelek shranjujte v varnem prostoru izven dosega

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

otrok. Reciklazo opravljajte na predpisanih
m lzdelek pred skladi$¢enjem ocistite s pomocjo krtace in mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
sesalca. oblasti.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte

surovine. Napravo, pribor in embalazo je =, o
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje. é‘fl Prikljucite napravo.
—

SIMBOLI V PRIROCNIKU

P
@E I I1zklopite orodje.

@

E Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Varnostno opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
Skladnost CE A NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroéi

. X smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.
Prosimo, da si pred zagonom naprave

pozorno preberete navodila /\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.
Nosite zas¢ito za uSesa
/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
Nosite zas¢ito za oci
POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.
Simbol, ki prepoveduje uporabo rok

NO®IRD

\d
O

Velikost brusilnega traku

»
Q
L}
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej pasovej/koticovej brisky.

UCEL POUZITIA

Tato kombinovana pasova/kotucova bruska je uréena len
pre pouzitie s drevom a drevenymi vyrobkami. Pouzitie
tohto vyrobku a lapaga prachu s kovovymi vyrobkami
predstavuje potencialne nebezpecenstvo poziaru.

Tento vyrobok je navrhnuty a uréeny na obsluhu
iba nalezite vySkolenym a skusenym persondlom. s
patricnou kvalifikaciou a skusenymi pracovnikmi. Ak nie
ste oboznameni so spravnou a bezpecnou prevadzkou
vyrobku, nepouZivajte ho, kym neziskate zodpovedajlce
Skolenie a vedomosti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa znizilo riziko poziaru, Urazu elektrickym prudom a
poranenia osob. Pred pracou s produktom si precitajte
vSetky pokyny a odloZte si tento navod.

@ m Pracovisko udrzujte v €istote. Zapratané plochy a
stoly pritahuju poranenia.

= Dbajte na vase pracovné prostredie. Nevystavujte
nastroje dazdu. Nepouzivajte nastroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dbajte, aby bolo pracovisko dobre
osvetlené. Nastroje nepouzivajte v blizkosti horfavych
kvapalin ani plynov.

m Chrante sa pred drazom elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi (napriklad rarami, radiatormi, sporakmi,
chladni¢kami).

= Nedovolte, aby sa priblizovali iné osoby. Nedovolte
inym osobam, najma detom, aby pracovali s nastrojom,
dotykali sa nastroja alebo prediZzovacieho kabla a
nedovolte, aby vstupovali do pracovného prostredia.

m Néstroje odkladajte mimo dosahu deti a inych
nezaskolenych oséb. Ked sa nastroje nepouzivaju,
odlozZte ich na suché uzamknuté miesto mimo dosahu
deti.

= Nanastroj nevyvijajte silu. Vykona svoju pracu lepsie
a bezpecnejsie pri uréenom zatazeni.

m Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte malé
nastroje nasilu na pracu uréenu pre nastroje s velkym
zatazenim. NepouZivajte nastroje na iné ako uréené
ucely, napriklad kotucové pily na odvetvovavanie alebo
pilenie polien.

= Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani $perky
— mozu sa zachytit do pohybujlcich sa dielov. Pri praci
v exteriéri sa odporuca pouzivat protiSmykovu obuv. Ak
mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku vlasov.
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Pouzivajte ochranné pomécky. Pouzivajte ochranné
okuliare. Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu
alebo protiprachovi masku.

Pouzivajte zariadenie na odsavanie prachu. Ak
je nastroj vybaveny pripojenim na prostriedky na
odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali.

Kéabel nenamahajte. Kabel zo zasuvky neodpdjajte
trhnutim. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Zabezpeéte obrobok. Na pridrzanie obrobku
pouzite podla moznosti svorky alebo zverak. Je to
bezpecnejsie, ako pouzit ruku.
Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu.

Udrzbu nastrojov vykonavajte opatrne. Udrzujte
rezné nastroje ostré a Cisté pre lepsi a bezpecnejsi
vykon. Dodrziavajte pokyny na mazanie a vymenu
prisluSenstva. Pravidelne kontrolujte kable nastroja
a v pripade ich poSkodenia ho nechajte opravit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.  Pravidelne
skontrolujte  predlzovacie kable v pripade ich
poskodenia ich vymerite. Rukovéte udrzZiavajte suché
a Cisté, bez zvyskov oleja ¢i maziva.

Odpojte nastroje. Ked sa nastroj nepouziva, pred
servisom a pri vymene prisluSenstva, napriklad
kotucov, vrtakov a nozov, odpojte nastroj z elektrickej
siete.

Odstraite nastavovacie kliny a kFuée. Vytvorte si
navyk vizudlnej kontroly odstranenia nastavovacich
klG€ov z nastroja pred jeho zapnutim.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neimyselnému
spusteniu. Pri zapajani nastroja skontrolujte, &i je
spinac¢ vo vypnutej polohe.

Pouzivajte predlZzovacie kable uréené pre exteriéry.
Ked sa nastroj pouziva, pouzivajte len predlzovacie
kable uréene pre exteriéry s prisluSnym oznacenim.

Bud'te opatrni. Sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum. S nastrojom nepracujte pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dal§im
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné dokladne
skontrolovat, ¢i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je uréeny. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov, poskodenie
dielov, montaz a akékolvek iné podmienky, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Ochranny kryt
alebo iné poskodené diely treba riadne opravit' alebo
vymenit v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je v navode uvedené inak. Chybné spinace sa
musia vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Nastroj nepouzivajte, ak spinaé nezapina a
nevypina nastroj.

Varovanie. Pouzivanie akéhokolvek prislusenstva
alebo doplnku, ktory nie je odporu¢eny v tomto navode
na pouzitie, moze predstavovat riziko osobného
poranenia.
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Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
elektricky nastroj spifia platné bezpeénostné pravidla.
Opravy moézu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknut znacné riziko pre pouzivatela.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
KOMBINOVANU PASOVU/KOTUCOVU BRUSKU

\
TMb

MM ONLINE STOR

Nepouzivajte tento vyrobok, kym nie
zmontovany a nainstalovany podia pokynov.

Zabezpecte primerané vSeobecné alebo lokalizované
osvetlenie.

je uplne

Pred pracou skontrolujte, &i je zariadenie umiestnené
na rovnom povrchu s dostato¢nou stabilitou. Pre
vasu vlastnd bezpec€nost vzdy primontujte stroj k
pracovnému stolu pomocou maticovych skrutiek.

Udrzujte okolie stroja v poriadku a bez zvys$nych
materidlov, ako su piliny a odrezky.

Uistite sa, Ze brasny pas je nainstalovany spravnym
smerom. Pozrite sa smerovu Sipku na zadnej strane
pasu.

Vzdy majte spravne nastaveny pas tak, aby nevybiehal
Z remenice.

Nepouzivajte brusny pas alebo podlozky, ktoré su
poskodené, roztrhnuté alebo uvolnené. Pouzivajte iba
spravnu velkost brisneho pasu a podlozky.

Pri pouziti brusneho kotu¢a vzdy zabrusujte na
klesajucej strane brusneho kotuc¢a. Brusenie na hornej
strane kotu¢a moéze spodsobit vylietavanie obrobku,
majlce za nasledok poranenie.

Nikdy  nevykonavajte  nakresy, montédz alebo
nastavovacie prace, pokial je vyrobok v prevadzke.

Vzdy drzte obrobok pevne pri bruseni.

Na pridrzanie obrobku podla moZnosti pouzite svorky
alebo zverak.

DIhé obrobky vzdy podporte, tak minimalizujete riziko
prevratenia stroja.

Nikdy nebriste naraz viac ako jeden obrobok.
Nenakladajte na zakladniu nastroja viac ako jeden
obrobok.

Nebruste obrobok, ktory nie je podoprety. Nebruste
prili§ malé kusy materidlu, ktoré sa nedeju bezpecne
podopriet.

Vyhybajte sa zlozitym operaciam a poloham ruk, kde
by nahle poklznutie mohlo sposobit, Ze by sa vada ruka
dostala na brasny pas alebo kotuc.

Vyhybajte sa spatnému néarazu briusenim v smere
Sipok.

Vzdy dodrziavajte vzdialenost
pracovnym stolom a strojom.

Nikdy nestojte alebo nenechavajte Ziadnu cast tela v
jednej linii s dréhou obrobku.

1,6 mm medzi
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Pristroj nesmie byt nikdy pripojeny do elektrickej siete
pri montazi dielov, vykonavanie Uprav alebo ked sa
nepouziva.

Stroj nikdy nenechajte spusteny bez dozoru.
Neodchadzajte od nastroja, kym sa Uplne nezastavi.
Pri poskodeni alebo inom naru$eni napéjacieho kabla
ho moéze vymenit len vyrobca alebo autorizovany
servisny zastupca.

Odport¢ame pouzivat zariadenie pre zvyskovy prud so
zvySkovym pradom maximalne 30mA.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Nebezpec€enstvo kontaktu s brisnym pasom alebo
kotucom.

Riziko popalenia pri kontakte s horGicim pasom alebo
kotu¢om alebo obrobkom.

Poskodenie respiracného systému pri nepouzivani
ucinnej protiprachovej masky.

Poskodenie sluchu pri nepouzivani ucinnej ochrany
sluchu.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 85.

©ENOOAWNE

10.
11.
12.
13.

Brusna zarazka

Lestiaci pas

Gombik na regulovanie upnutia pasu
Packa napinania pasu

Brusna podlozka

Hlavny spina¢

Stupnica skosenia

Kanal na prach

Oto¢ny gombik stola nastavenia Sikmého uhla
Otoc¢ny nastavovaci gombik uhla pokosu
Mierka pokosu

Vodidlo sklonu

Pracovny stol

UDRZBA

Produkt  Ziadnym  spésobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Mbze dojst k naruSeniu bezpec€nosti vas i inych osob.
Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty ¢i iné funkcie nefunguju podla ich ucelu.
Odovzdaijte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.

Nevykonavajte Ziadne nastavenia, pokial je vyrobok
spusteny.

Pred vykonanim Uprav, mazanim alebo vykonanim
akejkolvek udrzby na produkte vzdy skontrolujte, ¢i
bola zastrcka odpojena z elektrickej zasuvky.
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m  Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v $pickovom prevadzkovom stave -
okamzite vymerite sucasti za nahradné diely schvalené
vyrobcom.

= Nahromadeny prah vycistite pomocou kefky alebo
vysavaca. Nepouzivajte stlaceny vzduch.

m Na zabezpecenie bezpecnosti a spolahlivosti musi
vSetky opravy, vratane vymeny kefiek, vykonavat
autorizované servisné centrum.

m  Aby nedoSlo k ohrozeniu bezpecnosti, v pripade
poskodenia musi napajaci kabel vymenit vyrobca alebo
autorizované servisné centrum.

A VAROVANIE
Na zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti musi vSetky

opravy vykonavat AUTORIZOVANE SERVISNE
STREDISKO alebo KVALIFIKOVANA SERVISNA
ORGANIZACIA.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pri uskladneni produktu odpojte napdjaci kabel.
Odlozte zariadenie na bezpetné miesto, na ktoré
nemaju pristup deti.

Pred uskladnenim vycistite produkt pomocou kefky
alebo vysavaca.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich

ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
|

mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym
ZNACKY

k Zivotnému prostrediu.

€
©
®
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Budte ostraziti

Zhoda CE

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

|
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Znacka ,Nedotykat sa“

Rozmer brisneho pasu

Rozmery: Brisna podlozka

Rozmery: Pracovny stol

Kryt nedemontujte.

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat' do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

[ .
¢ l Pripojte stroj.

—
é-i I Naradie odpojte zo zasuvky.

=

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situdciu, ktora, ak jej
nepredidete, sposobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spbsobit’ usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora moze zapricinit Skody na majetku.

C
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Kard 10 oxedlaopd Tou TpIReiou Taiviag/diokou S66nke
1B1aitepn TTpoTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIa, TNV atrdédoon Kal
NV aglomoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To mapdv TpIBeio Taiviag/diokou TTpoopideTal yia Xprion
aTTOKAEIOTIKG 0€ EUAO Kal TTpoidvTa EUAou. H xprAon Tou
HUNXAVANOTOG aUTO KOl EVOG CUCTANATOG GUANOYRAG OKOVNG
HE HETOAAIKG TTPOIOVTA EVEXEI TOV KIVOUVO QWTIAG.

To pnxavnua auTo €xel aXeSIOOTEN KaI TIPOOPICETAI IO XPHON
pOvo atrd €IdIKA EKTTAIBEUPEVO KOl EPTTEIPO TTPOCWTTIKG
Edv Oev cioTe efoikeiwpévol pe TNV opbr) kal ao@aAn
XPAON TOU PNXQVIAMOTOG, MNV TOV XPNOIUOTIOINOETE PEXP!
VO ATTOKTAOETE TNV KATAAANAN EVNPEPWOT Kal EKTTAISEUON.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ ]

A NPOEIAOMOIHZH

‘Otav xpnoiyoTrolgiTe NAEKTPIKA epyaleia, Ba TIPETTEl va =

TNPoUVTal TTaVTa BACIKEG TTPOQUAGEEIS Yo PEiwan Tou
KIVOUVOU @wTIAG, NAEKTPOTTANGiag Kal TpaupaTiopou.
AloBdoTe OAeg TIG 0dnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO
TIPOIOV Kol UABETE TIG.

@ m  Alatnpeite koBapd TOV XWwpo gpyaciag. Ol
QaKOATAOTATOl XWPOI Kal TTAYKOl £PYAciag TTPOKaAOUV
atuynuaTa.

m Egerdote TOoV XWpo epyaciag. Mnv ekBétete Ta
epyaheia o€ Bpoxn. Mnv xpnoIUOTIOIEITE Ta EpyaAsia o€
Bpeypévo xwpo A g ouvOnkeg uypaaiag. Na douleleTe

oe KoAd @wrtiopévn Teploxr). Mnv xpnoigotroigite o ™

epyaheia 6Tav UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA 1) aépia.

m Mpootareutiké amd nAektpomAndia. Amo@UyeTe
TNV ETTOPH HE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG (TT.X. OWANVEG,

KaAOpIQEP, EOTIEG, YUYEIQ). u

m  AlaTnpeite pAKPIG TOUG TrapIOTAMEVOUG. Mnv
a@nveTe GAAa dTopa Kal IdiaiTepa TTaIdIA va EUTTAEKOVTAI
aTnVv epyacia, va ayyifouv To EpYOAEio 1) TNV TTPOEKTACN
Kal OIATNPEITE TOUG TTAPICTAUEVOUG HOKPIA aTTO TOV
XWPO epyaaoiag oag.

n QuAdooeTe Ta gpyaleio TTOU BEV XPNOIUOTTOIEITE.
Otav dev XpnOIYOTIOIOUVTAI, Ta E€PYOAEia TTPETTEN va
QUAGOCOVTal OE OTEYVO Kal KAEIBWUEVO XWPO, HOKPIG
aTmé Taidid.

m  Mnv médeTe uTrepBoAIKd TO epyaAeio. H douAeid Ba
yivel KaAUTEPO KAl aOQAAETTEPA PE TOV PUBUO Yia TOV
oTT0i0 TTPOOPIETal.

m  XpnoIYOTroIEiTE TO OWOTO epyaAgio. Mnv ECETE
uIKpd  epyaleia va kAvouv T OouAeld  epyaAeiwv
Bapidg xpriong. Mnv xpnoidoTroieite epyahgia  yia
un €mbupnTolg OKOTIOUG, TI.X. HNV XPNOIUOTIOIEITE
KUKAIKOUG KOTITEG yia va KOWETE KAASIA BEVTpWV 1)
KoUToOoUPA.

= Nrubeite kardAAnAa. Mnv @opdate xahapd poluxa 1
KOOMAMATA YIaTi PTTOPEi va TMOoTOUV OTa KIVOUPEVA
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etaptripara. lMpoteivovtal avtioAioBnTIkG utrodrpaTta
otav epyddeoTe o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG. KaAUTITETE Ta
HaANIG ag av gival poKpId.

XpnolipyoTroleite TPOCTATEUTIKO €§OTTAIoNO.
XpnaoigoTtrolgite  yuaAid  ao@aAgiag.  XpnoIhoTToIEiTe
HAEoKa TTIPOOWTTOU A KATA TNG OKOVNG OTAV Ol £pYATieg
TTapdyouv okovn / Tpiovidia.

TuvdéoTe TOoVv €SOTTAIONO OATTOMAKPUVONG OKOVNG
/ Tplovidiou. Av To epyakeio Siabétel oUvdeon
atropdkpuvong okovng / TiplovidioU Kal €§OTTAIoO
ouMoyng, BePaiwBeite  OTI  €xouv  OuVOEDEI  Kal
XPNo1POTToIoUVTal CWOTA.

Mpooéxere oTn XPRon Tou KaAwdiou. Mnv TpaBdre
TOTé TO KOAWSIO yIa va TO OTTOOUVOEOETE OTTO TNV
Tpida. AlaTnpeite To KOAWDIO PakpId aTré BepudTnTa,
AGSI Kal AIXHNPEG YWVIEG.

Aoc@paligepyaaia. Otrou gival SuvaTd, XpnoIPoToINoTe
OQIYKTIPES 1) MEYYEVN VIO VA OUYKPATACETE TO TEPAXIO
epyaciag. Eival aoc@aAéoTepo atrd To va XPnOIUOTTOIEITE
T0 XépI 0QG.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite OTOOEPS TATNUA KOl
100PPOTTIO CUVEXWG.

TUVTNPEITE TIPOCEKTIKA Ta epyaAeia. Aiatnpeite
Ta epyaleia KOTIMAG aIXHNPG Kal kabapd yia KaAUTePn
kal aopaAéoTtepn amodoon. AKoAouBraoTe TIG odnyieg
yia TN Airavon kai aMayf egaptnuatwy. EAéyxete
TOKTIKG Ta KaAWDIa Tou epyaleiou kal av Exouv @Bapei,
ETTIOKEUAOTE TO TINYQIVOVTAG Ta O€ €£§0UTI0B0TNEVN
eykardoTaon o€pPIg. EAEyxeTe TOKTIKG Ta KOAWdIA
TIPOEKTAONG KOl TIPOXWPNOTE OE AVTIKATAOTACEIG GV
£xouv @Bapei. AlatnpeiTe TIG AABEG OTEYVEG, KOBAPES KAl
Xwpig AadI kal ypaoo.

AtroouvdéoTe Ta epyaleia. Otav Sev
xpnaoipotroloUvTal, TTPIV To 0€PPRIG Kal KaTd TNV aAAayn
€CapTNUATWY OTTWG AETTidEG, MIKPG €CapTrhpaTa Kai
KOTITEG, ATTOOUVOEETE TA EPYaAEia aTTd TO PEUMA.
Ag@aipéoTte  KA£iB1d  TPOCOAPHOYNRG Kol GAAa
KA€1B1d. EAEyxete avTa 611 Ta KAEIBIG Kal Ta KAEIDIA
TIPOCAPUOYAG €XOUV a@aIpedei atmd To epyaAeio TTpIv
TO EVEPYOTTOINOETE.

ATroQUYETE TIG TUXAiEG EKKIVAOEIG. BeBaiwBeite oI
0 d1akoTITNG BpiokeTanl aTn Béan "off" 6tav ouvdéeTe TO
epyaheio.

XpnoipoTtrolgite TTPOEKTACEIG KOAWdiwv
yia eiwrepikolg Xwpoug. Otav To  epyaheio
XPNOIUOTTOIEITAl O ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
HOVO KaAWDIa TTPOEKTOONG KATAAANAG Yo €EWTEPIKN
XPAON Kal YE TNV avTioToIXn OApavon.

Mapapeivete og eypriyopon. MpooéxeTe TI KAVETE Kal
XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVI) AoyIKr}. Mn xpnoiyoTroigite To
epyaAgio oag av €i0Te UTTO TNV ETTAPEIA OIVOTTVEUUATOG
1 VAPKWTIKWY 1 av TTaipveTE QAPUOKA.

EAéyére  yia  @Bappéva  e§aptipata.  [piv
xpnoipotroioete GANO To epyaAeio, Ba TIpETTEl va
eAeyxOei TTPOOEKTIKG yia va BeBaiwdei 6T Asitoupyei
owoTd Kal ekTeAEl TNV €mBUPNTA Aeitoupyia. EAEyETe
TNV €UBUYPAPUION TWV  KIVOUPEVWY  €EapTnHATWY,
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TUXOV TTIGOINO QUTWY, OTTOCINOTA, OTEPEWON Kal GAAEG
KATOOTACEIG TTOU PTTOPEi va eTTnpeddouv Tn Acitoupyia
Tou epyaAeiou. MpoaTateuTika fj GAAa §apTAPaTa TTou
£€xouv @Bapei Ba TPETTEl va ouvTnpoUvTal KATAGAANAQ
N va avrikaBiotavial atmmé €gouciodoTNUEVO KEVTPO
O€pPIG, €KTOG av avagépetal GAAwG OTOo  TTapdv
eyxeIpidlo xpriong. Emokeuddete Toug EAATTWHATIKOUG
SIOKOTITEG O€ £€0UCIOBOTNHEVO KEVTPO OEPRIG.

Mnv xpnoigoTroigite TO gpyaAgio av  dev
EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI.

Mposeidotroinon. H xprion o1roioudrTToTe §aPTANATOG
| TTPOCOPTHHATOG EKTOG TOU TTPOTEIVOUEVOU OF QUTEG
TIG 0dnyieg, MTTOPEI va aTToTEAE! KivOuvo TpaupaTIoHoU.

Emiokeudlete TO epyoaAeio Tnyaivovrdg TOo OfF
€151kEUpévoug  TEXVIKOUG. To  TTapdv  nAekTpIKO
EPYOAEIO CUPHOPPUIVETAI PE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG
ao@aAeiag. Or emokeuég Ba TTPETTel va dievepyouvTal
povo ammd €IBIKEUPEVO ATOPa PE XPAON QUBEVTIKWV
AavTOAAGKTIKWYV,  OIOQOPETIKG  UTTOPEl  va  TTPOKUWYEI
ONUAVTIKGG KivOUVOG yia ToV XprioTn.

MPOEIAONMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'lA TO TPIBEIO
TAINIAZ/AIZKOY

Mn Aeitoupyeite TO unxavnua péXP! va ocuvapuoAoynoei
Kal va eykataoTaBei TAAPWG Kal oUPQWVA PE TIG
odnyieg.

MopéXeTe APKETO YEVIKO 1) TOTTIKO QWTIOHO.

Mpiv  epyaoTeite, €AéyEte OTI TO  pnydvnua €xel
TOTTOBETNOET OE Agian ETMIPAVEIR PE APKETH) OTABEPSTNTA.
Mo 1 3K 0ag OO@AAEId, OTEPEWVETE TIAVTA TO
gnxavnua ot TAYKO  EPYaciag  XPNOIMOTIOIVTOG
UTTOUAGVIQ.

Alatnpeite TNV TEPIOXT YUPW ATTO TO PNXAvnua o€ Tagn
Kal Xwpig UAIKE OTTWG pIviopaTa Kal KOPPEVA KOPUATIA.
BeBaiwBeite 611 N Taivia Aciavong éxel eykataoTabei otn
owoTh kaTelBuvan. Acite To BEAog KaTeUBuvong oTo
oW PEPOG TNG TaIVIAG.

MavTote va pubieTe owoTd Tn dladpopr| €101 WOTE N
Tavia va pnv @elyel atmé Tig TPOXAAIEG.

Mnv xpnoigoTrolgite Taivieg Aeiavong fj pagiAapdkia Tou
PEPouV PBOPEG, eival TTapapopPwuEva i XaAapwpéva.
XpnolpoTrolgite  pévo 1o OwaTé  péyeBog  Taviag
Agiavong kai pagihapiol.

Mdvtote va TpiBete e TNV KATW MEPIG TOu diokou
Agiavong. Edv SouAeUeTe aTnV TTGVW PEPIG TOu Siokou
UTTAPXEI TTEPITITWON TO TEPAXIO £pyaaiag va QuUyel atod
Tn B€0n TOU Kal va TTPOKAAETEI TPAUHATIOHOUG.

[MoTé pnv TIPAyuaTOTIOIEITE €pyacia  dlaudpPwang,
ouvappoAdynong A eykatdoTaong TAvw OTo TPATTEQ!
epyaaiag evw AeIToupyei To unydavnua.

Mdavtote va kpatdre KaAd To Tepdyio epyaaciag kard 1o
TpiYIpo.

XPNOIYOTIOINGTE OPIYKTAPEG 1 HEYYEVN VIO va KPATATE
TO TEPAXIO OTTOU €IVl TTPAKTIKO.
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MNa va ehayioTotroijoeTe Tov Kivduvo TITWONG Tou
HNXAVAROTOG, OTNPICETE TTAVTA T PEYOAUTEPA TEPAXIA
epyaciag.

Mnv TpiBete TrEpIcOGTEPA ATTO €va TEPAXIA TN QOpPA.
Mnv oToIBACETE TTEPIOOOTEPA ATTO £VA TEPAXIA EPYATIOG
oTn Bdaon Tou PnXavApaTog kabe gopd.

Mnv TpiBeTe Xwpig va UTTAPXEI OTAPIEN TOU Tepayiou
epyaaiag. Mnv TpiBeTe TEPAXIA TTOU €ival TTOAU PIKPE YIa
va oTnpIXTouV.

ATTOQUYETE TIG EPYQTiEG Kal TIG BETEIG XEPILWV OTTOU éval
Ea@VIKO YAIOTpNUO PTTOPE Vo OTTPWEEI TO XéPI 0OG PECT
oTnV Tawvia ) Tov dioko Agiavong.

ATmo@UyeTE TNV avadpacn TPiBovTag Katd Tn gopd Twv
BeAwv katelBuvong.

Alotnpeite Tavra éva Sidkevo 1,6 xIA. petafl Tou
TpaTrediol Epyaciog Kal Tou PNXavAHaTog.

MoTté pnv OTékeoTe N a@riveTe KATTOIO HEAOG TOU
OWHATOG 0ag OTNV EUBEIR TOU TEPaYioU Epyaciag.

To pnxavnua dev Ba TIPETTEl TTOTE va CUVSEETAI OTNV
TTapox) nNAEKTPIKOU PeUPOTOG €VOOW  EKTEAOUVTAI
ouvappoAdynon ecapTnudTwy, pubpicelg, i étav dev
gival og xpron.

Mnv a@rivete TTOTé TO €pyaleio va AciToupyei Xwpig
TNV emiBAewn oag. Mnv agrivete 10 epyaleio péxpr va
oTapaTioel TEAEIWG.

Av 10 KOAWdIO pedpatog @Bapei 1 eival GAAwG
eAaTTWUATIKG, Ba TIPETTEl va avTikataoTabei amd Tov
KATAOKEUAOTH fj o116 €§0UCIOdOTNUEVO OEPPIG.
Mpoteivoupe TN Xprion 8iaTagng TTpooTaagiag peUuyaTog
Slappong pe Babuovéunon pelpatog diappong 30mA
i AiyéTepo.

AAAOI KINAYNOI

Akoun kai éTav TO TIPOIOV XPNOIMOTIOIEITAl GUHWVA
pe TIG odnyieg, dev eival duvarr n amoAuTn atraleipn
OUYKEKPIYEVWY TTapayovTwy Kivduvou. Kard Tn xprion
uTTOpEi va TTpokUouv ol akéAouBol KivBuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIPETTEl va Bidel IDIaITEPN TTPOTOXT TTPOG OTTOPUYT TWV EENAG:

H emagn pe Tnv Tawvia ) Tov dioko Tou TpIREiou EVEXE
KIVOUVOUG.

Kivduvog eyKaupaTog o€ TTEPITITWON ETTAPAG HE TNV
Tavia, 1o &ioKo 1 TO TEPAXIO €pyaciag Adyw TTOAU
uynAfg Beppokpaciag.

BAGBeg oTO avamiveuoTikd  cuoTnpa  otav  dev
XPNOIUOTTOIOUVTaIl ATTOTEAECHATIKA HACKEG TTPO0TACIAG
até Ta TTplovidia.

BAdBeg otnv  akorp av dev  xpnaoigotrolouvTal
ATTOTEAETUATIKA TIPOCTATEUTIKA OKOAG.

'NQPIZTE TO MPOION ZAX

BAéme oghida 85.

1.
2.
3.
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AlokATITNG TpIREiOU
Tawvia Agiavong
KoupTri diadpoprg
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MoxA6g évraong Taiviag

MéApa

AlokdTITNG evepyoTroinong/arevepyoTtroinong (on/off)
KAipaka kAiong

ZT6HI0 avappoPnong

MoxA6g puBpiong Ao&oTopng Tpatregiod

0. MoxAdg pUBuIoNgG ywviag KOTTrg

. KAipaka ywviag Kotrig

2. Odnydg hogoTunong

3. TpaTmédl epyaoiag

ZYNTHPHZH

Mnv TPOTTOTTOIACETE TO TIPOIOV UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO
1) XPNOIPOTIOINOETE AETOUAP TTOU BeV Eival EYKEKPIPEVA
atrd Tov KaTaokeuaoTh. H aogdAeia oag kal n ac@daAeia
TWV GAAWV uTTOPEi va uTToBaBIoTE.

Mnv  xpnolpoTroieite  To  TIPOI6V €AV UTTGPXOUV
SIOKOTITEG, TIPOPUAOKTAPEG 1) AAAEG AcITOUpYiEg TTOU BEV
AeitoupyoUv OTTwg Ba £TpeTre. ETIOTPEWTE TO O€ éva
£E0UTI000TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV VIO ETTAYYEAUATIKN
£TMIOKEUN 1} pUBUION.

Mnv kdvere puBpioeig 6tav 1o pnxdvnua eivar ot
AeiToupyia.

Na BeBaiwveaTe TAvVTA OTI TO QIG £Xel Byel atrd T Tpila
TIPIV aTTO KAVETE TTPOCAPHOYEG, AiTravon f dTav KAVETE
OTTOIAdNTTIOTE CUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG.

Mpiv Kal petd omméd KABe Xprion, €AEéyETe TO TTPOIGV
yia {nuiEg i XaAaouéva pépn. AlatnpAoTe TO TTPoIdV
oe ApIOTN KaTdoTaon AeiToupyiog e TNV GuEOn
avTIkaTaoTaon  e§apTNUATWY  PE  AVTOAAGKTIKG
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

KaBapioTte Tn cucowpeupévn okévn pe pia Bouptoa
1) NAEKTPIKA oKOUTTA. Mn XPNOIPOTIOIEITE CUNTTIETHEVO
aépa.

Mo va e§ao@alioTel N ao@daAela Kal N agloTmoTia, OAEg
Ol ETTIOKEUEG, oupTTEPIAapBavopévng TnG  aAAayrg
BoupTtowy, Ba TTpéTTel va yivovTal atrd eEouciodoTnuévo
KEVTPO ETTIOKEUWV.

Av 10 KaAWdIO TTAPOXNG PEUPATOG UTTOOTEI POOPEG,
Ba TTPETTEl va avTIKATAOTaBEl aTTd TOV KATAOKEUAOTH i
atéd ££ouciodoTNUEVO KEVTPO TEPRIG yIa TNV ATTOQUYRA
KIVOUVWV ao@AAEIag.

A NPOEIAONOIHZH
MNa peyoAUTtepn ao@dAeia  Kai

aglommoTia, OAeg ol
€MOIOPOWOEIG TIPETTEI va  TTPAYHATOTTOIOUVTAl  aTTd
eykekpigévo Kévrpo Texvikig ESutnpétnong Ryobi.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH
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Katd tTnv a1moBrikeucn Tou TTpoidvTog, aTToouvOETTE TO
KaAwdio Tpopodoaiag. ATToBNKeUOTE TO TIPOIOV O€ éva
ao@aAég pépog TTou dev gival TTPOCITO OTA TTAIBIA.
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KaBapioTte 10 TTPOI6V pe pia BoupToa Kal NAEKTPIKA
okoUTIa TTPIV atré TV atrobrikeuon.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aTroppippara. MNa v TpooTacia
Tou TrEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VAt VIVETA |
SiaAoyn Tou epyaAgiou, Twv £EaPTNHAETWY Kal
TWV OUOKEUATIWY TOU.

A

NZYMBOAO

Mpoeidotroinon acgaAeiog

Zuppoépewon CE

MapakaAoUpe diaBaaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO UNXAavnua.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

ZUpBoAo pn TTapePBOAAG XEPILV

DO D

\d
O

MéyeBog 1pavta Agiavong

~
Q
»

MéyeBog: MéApa

MéyeBog: Tpatéd epyaoiag

o

Mnv a@aipeite T0 kKGAuppa.

>
4
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Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTToppitrTovTal Jadi

JE Ta oIKiakG atréBANnTa. MapakaAolpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG. MINAOTE PE TIG
TOTTIKEG APXEG A TOV TTWANTA yia va 0ag
EVNUEPWOOUV OXETIKA HE T TTPOYPAUUATA
avakUKAWONG.

154

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

=
&l 2uvOEOTE TN OUCKEUN OTO peUpa.

|
¢:~ I Atroouvd£oTe aTTd TO PEUPA TO EPYAAEio.

AVTaAOKTIKE Kal §apTridaTa TTwAoUvTal
XwpIoTd

O1  akoAouBeg TTPOEIdOTTOINTIKEG  AEEEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal va egnyrnoouv Ta etmmimeda KIvOUvou TTou
ouvd£ovTal JE QUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

@ YToSeIKvUEl Hia ETTIKEIJEVN ETTIKIVOUVN KATAOTOON, N
otroia, av dev amogeuxBei, Ba odnynoel og BavaTto i
gofapod TPAUNATIOHO.
/\ NPOEIAOMOIHEH
YmrodeikvUel pia duvnTikA €TTIKIVOUVN KATAoTOON, N OTToia,
av dev amogeuxBei, Ba 0dnynoel og BavaTto | cofapd
TPAUPATIOUO.
/\ NPOZOXH

YmrodeikvUel pia duvnTika €TTIKIVOUVN KaTdaTOON, N OTToia,
av dev aTmoPeuxBei, EvOEXETaI va 0dnyroel o€ eEAappu 1
UETPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH
(Xwpig poeidotroinTikd oUuBoAo) Emonpaiver pia
KATAOTOON TTOU EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI UANIKEG {NUIEG.
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Kayisli/diskli  zimparanizin  tasariminda  guvenlik,
performans ve giivenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu kayisl/diskli zimpara sadece tahta ve ahsap urlinlerle
kullaniimak Uzere gelistiriimistir. Bu Urinin ve bir toz
toplayicinin metal Urinlerle kullaniimasi yangin tehlikesi
dogurabilir.

Bu Urlin sadece uygun egitim almis tecriibeli kisilerce
kullanilmak iizere tasarlanip gelistiriimistir. Uriiniin uygun
ve glivenli kullanimina asina degilseniz, gerekli egitim ve
bilgi sahibi olana kadar kullanmayin.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik ¢carpiimasi,
yanma ve dider yaralanma risklerini azaltmak igin bazi
temel glivenlik tedbirleri dikkate alinmalidir. Uriini
calistirmay! denemeden 6nce tiim talimatlari okuyun ve
saklayin.

= Caligma alanini temiz tutun. Karmasik alanlar ve
tezgahlar, yaralanmalara davetiye gikarir.

@ = Calisma ortamini inceleyin. Aletleri yagmura maruz
birakmayin. Aletleri islak ya da nemli ortamlarda
kullanmayin. Galisma alanini iyi isiklandirin. Aleti,
yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu ortamda
kullanmayin.

m  Elektrik c¢arpmasina kargt koruma saglayin.
Sasilenmis veya topraklanmig yiizeylere temas
etmekten kaginin  (borular, radyatorler, ocaklar,
buzdolaplari vs.).

m Baska insanlari yaklagtirmayin. insanlarin, 6zellikle
de ¢ocuklarin ise midahil olmasina, alete veya uzatma
kablosuna dokunmasina asla misaade etmeyin;
calisma alanindan uzak tutun.

= Bosta duran aletler. Kullaniimadiklari zamanlarda,
aletleri kuru, Kiliti ve gocuklarin ulagamayacagi bir
yerde saklayin.

= Alete giic uygulamayin. Isin, amacina uygun seviyede
kaliteli ve emniyetli yapiimasini sadlayacaktir.

= Dogru cihaz kullanin. Kiguk aletleri, agir is aletleriyle
yapilmasi gereken zorlu islerde kullanmayin. Aletleri
kullanim amaglarinin diginda kullanmayin; 6rnegin,
yuvarlak testereleri aga¢ dallarini veya kitlkleri
kesmede kullanmayin.

= Uygun giysiler giyin. Bol kiyafet giymeyin, ziynet
esyas! takmayin; hareketli pargalara kapilabilir. Agik
mekanlarda ¢alisirken kaymaz ayakkabi giymeniz
tavsiye edilir. Saginizi tamamen kapatacak koruyucu
sag bonesi takin.

m  Koruyucu ekipman kullanin. Emniyet gézliikleri takin.
Calisma ortaminda toz ¢ikiyorsa, yiliz veya toz maskesi
takin.
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Toz cekme ekipmanini baglayin. Toz atma ya da
toplama ekipmani baglantisi da aletle kullaniliyorsa,
bunlarin dogru baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun.

Elektrik kablosunu kot kullanmayin. Kabloyu
soketten ¢ikarmak icin asla sertge ¢cekmeyin. Kabloyu
1sidan, yagdan ve keskin nesnelerden uzak tutun.

isi emniyete alin. Mimkinse, calismaya ara
verdiginizde kelepgce veya mengeneyle sabitleme
yapin. Ellerinizi kullanmaktan daha gtivenlidir.

Asirni derecede uzanmayin. Her zaman givenli ve
dengede durun.

Aletlere 6zenle bakim yapin. Daha iyi performans ve
daha yiiksek glvenlik icin, kesme aletlerini keskin ve
temiz tutun. Aksesuar yaglama ve aksesuar degistirme
icin, mutlaka talimatlara uyun. Alet kablolarini periyodik
olarak kontrol edin, hasarl olanlarin yetkili serviste
onariimasini  saglayin. Uzatma kablosunu dizenli
araliklarla kontrol edin ve hasar gérmugse degistirin.
Kollarin  kuru, temiz ve yagdan/gresten arinmig
olmasina 6zen gosterin.

Aletlerin figini ¢ekin. Kullaniimadiklari zamanlarda,
bigaklar, matkap uglari ve kesiciler gibi aletlere bakim
yapmadan veya degistirmeden 6nce, mutlaka aletlerin
fisini gekin.

Ayarlama anahtarlarint ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan o6nce anahtarlarin ve
ayar anahtarlarinin aletten gikarildigini kontrol etmeyi
aliskanlik haline getirin.

istemsiz calistirmalardan kaginin. Aletin fisini
takarken, digmenin "off (kapali)" konumda oldugundan
emin olun.

Acik mekan i¢in uygun uzatma ugclari kullanin.
Alet dis mekanda kullaniliyorsa, sadece dig mekan
icin Uretilmis ve bu 6zelligi (izerinde belirtilmis uzatma
kablolarini kullanin.

Her zaman tetikte olun. Ne yaptiginiza dikkat edin ve
sagduyunuzu kullanin. Alkol veya uyusturucu yada ilag
aldiginizda elektrikli aletinizi kullanmayiniz.

Hasarli pargalara kargi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanilip kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Hareketli pargalarin hizalamasini, ylizeye yapisip
yapismadigini, parcalarda kirilma olup olmadigini,
montaj konumunu ve aletin galismasini etkileyebilecek
diger kosullarin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Hasar goren bir koruma ya da baska bir parca, aksi
bu kullanim kilavuzunda belirtiimedikge yetkili servis
merkezi tarafindan onariimali ya da degistirilmelidir.
Arizali anahtarlar  yetkili  servis  tarafindan
degistiriimelidir.

Alt  dugmeyle acilip kapatilamiyorsa, aleti
kullanmayn.

Uyari. Bu kullanim kilavuzunda tavsiye edilenlerin
disinda aksesuar veya atagsman kullaniimasi, kisisel
yaralanma riskine neden olur.

Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan

7
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onarilmahdir. Bu elektrikli alet, yurirlikteki emniyet
normlarina uygundur. Onarim igleri, sadece orijinal
pargalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bicimde zarar
gorebilir.

KAYISLI / DISKLI ZIMPARA GUVENLIK UYARILARI

= Bitlnilyle monte edilip talimatlara gére kurulmadikca

ariind galistirmayin.

m Yeterli genel ve lokal aydinlatma altinda ¢alisin.
m  Calismaya baslamadan o6nce, makinenin yeterince

stabil ve diiz bir ylizeye konmus oldugundan emin olun.
Guvenliginiz igin, makineyi mutlaka civatalar yardimiyla
calisma tezgahina sabitleyin.

= Makinenin gevresini her zaman temiz tutun ve talas,

kesim artiklari vs. gibi yabanci maddelerden arindirin.

m  Zimparalama kayisinin dogru yénde takili olmasina

dikkat edin. Kayisin arka yiiziindeki yon okuna bakin.

= Kayisin makaralardan kurtulmamasi i¢in gekisin her

zaman uygun ayarlanmasina dikkat edin.

m Hasarli, yirtik ya da gevsek zimpara kayislari ya da

m  Diskli

bezleri kullanmayin. Sadece dogru boyutta zimpara
kayis ve bezleri kullanin.

zimpara kullanirken her zaman zimpara
diskinin asagi yanini kullanin. Diskin yukari yaniyla
zimpara yapmak is pargasinin kurtulup ugmasina ve
yaralanmaya neden olabilir.

m Uriin calisirken tezgah (zerinde asla yerlestirme,

montaj ya da ayar islemi yapmayin.

m  Zimparalama sirasinda is pargasini her zaman sikica

tutun.

= Mumkiinse, malzemeyi sabit tutmak icin ceneler veya

mengene kullanin.

m  Makinenin  devriimesini  engellemek igin  uzun
malzemeleri her zaman destekleyerek kesin.
m Asla ayni zamanda birden fazla is pargasi

zimparalamayin. Makineye ayni anda birden fazla
malzeme yerlestirmeyin.

m s pargasini desteklemeden zimparalamayin. Giivenle

desteklenemeyecek kadar kuglik malzeme parcalarini
zimparalamayin.

m  Ani bir kaymanin elinizin zimpara kayisi ya da diskine

girmesiyle sonuglanacak bigimsiz ¢alismalardan ya da
el konumlarindan kaginin.

m Yon oklarina uygun zimparalama iglemi yaparak geri

tepmeden kaginin.

m Tezgahla makine arasinda her zaman 1,6 mm mesafe

koruyun.

m Is pargasinin giizergahi (izerinde zimparalamayin,

viicudunuzu glizergah diginda tutun.

m Pargalari toplandigi, ayar yapildigi ya da kullaniimadigi

sirada makine asla gii¢ kaynagina baglanmamalidir.

m Aleti asla galigir durumdayken gdézetimsiz birakmayin.

\
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Tamamen durmadan aleti yere birakmayin.
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Gug kaynag! kablosu hasarliysa, sadece Uretici veya
yetkili onarim servisi tarafindan degistirilmelidir.

30mA veya daha az tetikleyici akima sahip bir artik
akim cihazi kullanmanizi éneririz.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak igin 6zellikle
dikkat etmelidir:

Zimpara kayisi veya diskiyle temas tehlikesi.

Sicak kayis, disk veya is pargasiyla temas sonucu
yanik tehlikesi.

Etkili bir toz maskesi kullanilmazsa solunum sistemi
zarar gorebilir.

Uygun tipte kulak koruyucusu kullaniimadiginda isitme
duyusunun zarar gérmesi.

Sayfa 85'ya bakin.

©CeNoOOrWNE

10.
11.
12.
13.

Zimpara stoperi

Zimpara seridi

Donls kontrol digmesi
Kayis gergi kolu

Paten

Acma’kapama anahtari
Egim cetveli

Emme borusu

Tabla egim acisi ayar digmesi
Gonye agisi ayar digmesi
Gonye skalasi

Gonye kilavuzu

Is tablasi

BAKIM

Uriini herhangi bir sekilde degistirmeyin veya retici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin glivenligi tehlikeye girebilir.
Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amagclandigi sekilde calismiyorsa Urlini kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi igin yetkili bir
servis merkezine génderin.

Uriin galigirken herhangi bir ayar yapmayin.

Ayar ve yaglama calismalarindan once veya urlin
Uzerinde herhangi bir bakim caligmasi yaparken
her zaman elektrik figinin sebeke gli¢ kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

Her kullanimdan 6nce ve sonra Urlni hasara veya
kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli parcalari
hemen (retici tarafindan onaylanan yedek pargalarla
degistirerek Grtinl en iyi ¢alisma durumunda tutun.

Bir firca veya elektrikli stiplirge kullanarak biriken tozu
temizleyin. Basingli hava kullanmayin.



A
. Tiro

m  Givenli ve glvenilir olmasini saglamak igin firgalarin
degistirilmesi de dahil tim onarim galismalar yetkili bir 6
servis merkezi tarafindan gergeklestirimelidir.

m Glg¢ kaynagi kablosu hasarliysa, guvenlik riskini
onlemek igin yalnizca Uretici veya yetkili bir servis f—b|
merkezi tarafindan degistirilmelidir. I- Boyut: Is tablasi

Boyut: Paten

A UYARI

Daha fazla glivenlik igin, tim onarimlar Ryobi Yetkili & Kapagi ¢ikarmayin.
Servis Merkezinde gergeklestiriimelidir.

Atik elektrikli Grlinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen
TASIMA VE SAKLAMA geri donistme verin. Geri déntsiimle ilgili
m Uriini  depolarken gili¢ kablosunu ayirin.  Uriini tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
cocuklarin erigemeyecegi guvenli bir yerde saklayin. ] irtibat kurun.

m  Depolamadan énce uriini bir firga ve elektrikli stiplirge
kullanarak temizleyin.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢p olarak atmak yerine

geri donlstlrin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
|

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER
=
é‘fl Makineyi prize takin.

edilmelidir. @:I Aletin figini prizden gekin.

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
SEMBOL satilir.

Asagidaki isaret sézclikleri ve anlamlari, bu Grunle iligkili

®

Glivenlik ikazi risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:
/\ TEHLIKE
N Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
CE uygunlugu sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.
/N\ UYARI
Makineyi ¢alistirmadan talimatlari Onlenmemesi durumunda 8lim veya ciddi yaralanma ile
dikkatlice okuyun. sonugclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.
/\ DIKKAT

Koruyucu kulaklik kullanin = . . .
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece

yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gésterir.

Koruyucu gozlik kullanin DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.

El degdirilmez simgesi

WO@® D>

\d
O

Zimparalama seridi blyUkliga

.
Q
L}
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[onoBHUMU MipKyBaHHSIMK Npu po3pobLi Liboro pemiHHoro/
avckoBoro  wnigyBanbHoro BepctaTy 6Gynu  Gesneka,
e eKTVBHICTb Ta HaAINHICTb.

Llen

NMPU3HAYEHHA

peMiHHWA/anckoBmin  WwnidyBanbHUn  BepcTaT

npusHayeHwin ana poboTu Tinbku 3 OepeBuHO | 3
BMpo6amMu 3 flepeBuHN. BUKOpUCTaHHS LibOro NpUCTPOto Ta
nnnosbipHuka Ans Bupo6iB 3 MeTany CTBOPIOE NOTEHLHY
Hebeaneky 3aropsiHHs.

Llen

BUKOPUCTAHHA

HanexHum i

npucTpin  po3pobneHnit | npu3HaveHwn  Ans
TINbKN  HaNEXHUM YUMHOM  HaBYEHUM
[OCBiAYEHMM MepcoHanom. fAKWOo BW He 3Hanomi 3

6e3neyHum eKcnnyaTtyBaHHAM  JaHOro

NPVCTPOIO, HE CNif, BUKOPUCTOBYBATU MOTO A0 TUX Mip, NOKM
He Byae oTpuMaHa HanexHa MiaroToBka Ta 3HaHHs.

3ArAJbHI NPABUJIA BE3MNEKU

A NONEPEMXEHHSA

Mpn  BUKOPUCTAHHI ENeKTPUYHWUX [HCTPYMEHTIB cnif
3aBXaM AOTPUMYBATUCSt 3arallbHUX MNPaBuIl TEXHIKK
6esnekn, LWOG 3HU3UTU PUSUK BUHUKHEHHS MOXEXI,
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMAHHS TPaBM.
MpounTaiite Ui iHCTPYKUii nepea noyaTkom po6otu 3
LM NpoayKTOM i 36epexiTb Lji iHCTPYKLii.

u Tpumante pobBoyy 30HY HMCTOM. 3acMiTYEHHI

obnacTi Ta BepcTaT CTBOPIOOTb TPABMM.

= BpaxoByiiTe po6oye HaBKOMNUILHE cepenoBULLE.

BepexiTb iHCTPyMeHT BiA gouly. He BukopucToBynTe
iHCTpyMeHTM B cupux abo  BOMOrMX  Micusx.
PobGoye wMicue noBWHHO 6yt [OGpPEe OCBITNEHO.
He BWKOPUCTOBYNTE iHCTPYMEHTU Yy MPUCYTHOCTI
nerkozaMucTux pignH abo rasis.

m 3axucT BiA YypaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= TpumaiTe iHWMUX oci6 nopani.

YHUKaliTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMSIeHUMU NOBEPXHAMM,
TakuMu SiK Tpybu, pagiatopu, NAUTK Ta XONoAUNbHUKK.

He posBonsvte
ocobam, ocobnueo Aitam, 6yt 3anyveHumu B poborTi,
TOpKaTUCS IHCTPYMEHTY abo noJoBXyBaya, i Tpumaiite
X nogani Big po6o4oi 30HK.

m 30epirainTe HeBUKOPUCTOBYBaHi iHCTPYMEHTH. AKLLO

= He

= Bukopucrosyiite

Vb
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He Y BUKOPUCTaHHI, IHCTPYMEHTN NOBWHHI 36epiratncs B
CYXOMY 3aKpUTOMY MiCLii, N03a AOCSKHICTIO AiTew.
nepeBaHTaxyBaTu iHCTPyMeHT. BiH 6yge
BUKOHyBaTU poboTy Kpalle i GesneuHiwe npu
LIBMAKOCTI, ANSA SKOI BiH NpU3HaYeHnii.

npaBunbHUN iHCTpPYyMeHT.
He npumywyiiTe HeBenuki  iHCTPyMeHTW, LWo6
3pobuTn poboTy IHCTPYMEHTY Baxkoro pexumy. He
BUKOPWUCTOBYNTE [HCTPYMEHTU ANA HEe NpU3HaYeHnx
uinew, Hanpuknag, He BUKOPUCTOBYWTE LMPKYNSPHY
nUIKy ANs pisaHHs rinok abo KopiHHS Aepes.
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YKpaiHCbka MoBa

OpsranTecs npaBunbHO. He HOCITb BiNbHWI oasr abo
NpUKpacu, BOHU MOXYTb NOTPANMTU B PyXOMi YacTUHU.
Hecnusbke B3yTTS PEeKOMeEHAYeTbCs Npu poGoTi Ha
BiAKPUTOMY MOBITPi. HOCiITE 3axucHuii BOnocsHWUIA
NoKpWB, W06 BKPUTK [OBre BONOCCS.

BukopucTtoByiite 3axucHe ob6nagHaHHsA.
BukopucToByiiTe 3axucHi okynsipu. BukopuctoByinte
macky abo pecnipatop, sKwo po6oui onepauii
CTBOPIOKOTb MU,

MipkntoyiTe BUTSXKY ANa nuny. Akwo nepenbayeHo
NigKNIOYeHHst A0 IHCTpyMeHTY obnagHaHHs  Ans
360py Ta BUAANEHHS NUITy, NepekoHanTecs, Lo BOHO
nig'eQHaHe | BUKOPUCTOBYETLCS MPaBUIIbHO.

He 3noBxywTte WHyp. Hikonu He cMmukaiTe 3a LUHYP,
wob Bia'egHatv oro Big poseTkn. TpumainTte LWHYp
nofani Big [kepen Tenna, Mactuna i rocTpmux KpOMOK.

Be3neyHa po6oTa. [le Lie MOXIIMBO, BUKOPUCTOBYNTE
3aTuckadi abo newata Ans nposefeHHs pobiT. Lle
6e3aneyHilLe, HiX BUKOPUCTOBYBATN PYKU.

He TarnHiTbes. 36epiraiite npaBunbHy cTiliky i 6anaHc
BECb Yac.

O6GepexHO cTaBTeCb A0 iHCTPYMeHTIB. TpumaiiTte
PiXKY4UiA IHCTPYMEHT FOCTPUM i YACTUM ANSA KpaLyol

Ta 6e3neuHoi po6oTu. [OTpUMyWTECh iHCTPYKLii
no 3malleHH 1 3amiHi  akcecyapi. [lepiognyHo
nepesipaTe LUHYPW HCTPYMEHTY, i, $SKWO BiHK

MOLLUKOXKEHI, BiAPEMOHTYNTE iX B aBTOPU3OBAHOMY
cepBiCHOMY LIeHTpi. MepiognyHo ornapante
NoAOBXyBaui i 3aMiHiTb, $KWO BOHW MOLLUKOOXEHI.
TpumanTe pyykM CyXMMW, YACTUMM i BiNMbHUMU Bif
macna i mactuna.

Bumukaiite €NEeKTPOIHCTPYMEHT. Axwo He
BVKOPUCTOBYETLCS, Nepeq, TEXOOCIyroByBaHHSM i npu
3MiHi Npunapas, Takoro, Sk nesa, cBepana i pisaku,
BiA'eAHaNTe iIHCTPYMEHTY Bif AXXepena XUBMEHHS.

Bupanutu perynioBanbHi M raMkoBi  KnHoui.
CdopmyiiTe 3BUYKY MepeBipATH, LLO peryntoBanbHi
KN4 i rankoBi kmtodi NnpubpaHi 3 iIHCTPYMEHTY nepeq
Oro BKIMOYEHHSIM.

YHuKaliTe HeHaBMUCHOrO 3anycky. [epekoHanTecs,
O BMMMKAY 3HaXOAWUTLCS B MOMOXEHHI «BUMKHEHO»
NpV MigKMIOYEHHI.

BukopucToByiite noAoBXyHoYi ApoTH
Ana  Bigkputoro noBiTpA. Konmu  iHCTpymeHT
BUKOPUCTOBYETLCA Ha BYNUL|i, BUKOPUCTOBYIATE TiNbKu
LWHYPW, NpU3HaYeHi NoaoBXyBaYi ANA BUKOPUCTAHHSA
Ha BiAKPUTOMY NOBITPI | TaK MOMIYeEHi.

ByabTe nunbHi. [pautoiite ayxe yBaxHO i
KepymnTecs 340pOBMM [Ny3goM. He BukopucToByiiTe
eneKTPOIHCTPYMEeHT,  sikwo Bu  BTOmMunuca  abo
nepebyBaeTe nig BNIVMBOM HapKOTUKIB, ankorono abo
nikiB.

MepesipsiTe YLWKOMKEHI 4acTUHW. Mepen
noganbLUnM BYUKOPUCTAHHSAM IHCTPYMEHTY, BiH NOBUHEH
OyTu peTenbHO NepeBipeHuid, Wob BU3HAUUTK, LLO BiH
6yae npaBunbHO NpaLoBaTH i BUAKOHYBaTW CBOI yHKLT.
MepeBipTe BUPIBHIOBAHHA PYXOMUX YaCTWH, 3'€4HaHHSA



PYXOMUX YaCTUH, MOMOMKU YacTUH, MOHTax Ta Gyab-
AK iHLWI YMOBW, SIKi MOXYTb BMIMHYTU Ha Oro poboTy.
3anobikHuk abo iHWa 4yacTuHa, sika MOLUKOMKEHa,
MOBWHHI By TV NPaBUILHO BiAPEMOHTOBaHI a0 3amiHeHi
B aBTOPWU30OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, SKLLO iHLIE He
3a3Ha4yeHo B LbOMY MOCiOHUKY. HecnpaBHi BuMuMKadi
MOBWHHI 3aMiHIOBaTUCS! B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
LLEHTPI.

He BuMKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLWO
nepemMuKay He BKNIOYAE Ta BUMUKAE AOTO.

MonepemkeHHs . BukopuctanHs 6yab-skoro npunaaas
abo npuCTocyBaHb, KPiM PEKOMEHOOBAHUX Y LibOMY
NOCIGHWKY, MOXe CTAaHOBWUTU HeGe3neky OTpUMaHHS
TpaBM.

PemoHTyiTE iHCTpyMeHT 3a
KkBanicgikoBaHoro daxiBus.

iHCTpyMeHT  Bignosigae

AONOMOroro
Llen enekTtpuyHui
BiAMOBIAHUM  MpaBunam
Gesnekn. PeMOHT NOBMHEH MPOBOAUTUCS  TiNbKK
KBanicikoBaHUMKn  paxiBusMU 3 BUKOPUCTAHHSAM
OpUriHanbHUX 3anacHUX 4acTWH, B iHLIOMY BUMaaKy
e MOXe NpuU3BECTM [0 Ccepito3Hoi Hebesneku Ans
KopucTtyBava.

NONEPELXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKW NPU POBOTI 3
PEMIHHUM/AWCKOBUM LLNI®YBAJIbHAM BEPCTATOM,

®
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He BukopucToByWTE NpUCTpiil, MOKM BiH He Oyae
NOBHICTIO 3MOHTOBAHMI | BCTAHOBMEHWIA BiAMOBIAHO A0
IHCTPYKLiA.

3abesneyte apgekeaTHe 3aranbHe abo Micuese
OCBITNEHHS.
Mepep po6oTOK  MNepekoHaiTecs, WO  MaluvMHa

3HaxXoOMTLCA Ha PIiBHIN MOBEpPXHi 3 [A0CTaTHLOK
cTabinbHicTio. [ns Bawoi BnacHoi Gesneku, 3aBxau
BCTAHOBMIONTE MalUMHY Ha CTaHOK 3a [A0MNOMOrot
6onTis.

TpuMmaiiTe OTOYEHHS MalUMHW B XOPOLIOMY CTaHi i
BiMbHWM Bif CUMy4MXx maTepianiB, Takux sik CTPYXKa i
o6pi3ku.

MepekoHanTecs, WO WnidysanbHi peMeHi BCTaHOBNEHI
y NpaBuUnbHOMY HanpsiMky. [uB. CTPinKy HanpsiMKy Ha
3a/jHi CTOPOHI peMeHs.

3aBxan cnig perynioBatv pyx TakuM YMHOM, LWoO6
peMiHb He cnajas 3i LUKIBIB.

He BukopucToByiTe LunidyBanbHUX pemeHiB abo
NPOKINaAoK, siKi MOLUKOZXKEHi, MOpPBaHi i HesakpinmneHi.

BukopucTtoByiiTe wnidyBanbHi pemeHi | Haknagku
TiNbKN HanexHoro po3mipy.
Min  yac poboTn 3 AMCKOBUM  LuMidpyBanbHUM

BEpCTaTOM 3aBXAW LWNipyhTe HU3XIAHOK CTOPOHOI
winidpyBanbHoro avcka. LLnidyBaHHs cTopoHoto ancka,
Lo pyXaeTbCA Bropy MoOXe MNpUBECTU A0 TOro, Lo
3aroTiBka BUNETUTL 3i CBOTO MOMOXEHHS, B pe3ynbTaTi
4Oro MOXHa OTPUMAaTH TpaBMy.

Hikonw He BuKknaparite, He cknagante abo He MOHTYITe
HIYOro Ha CTOni B TOW Yac, Konu NpucTpii npawoe.

YKpaiHcbka MoBa

Mpw wnicyBaHHi 3aBXaM HaAiiHO TPpUMaNTe 3aroTiBKy.

Min  uyac npoBeaeHHA pobOTM  BMKOPUCTOBYIiTE
3aTuckadi abo newata Ans dikcyBaHHA poboTu.

LL|o6 3BeCTM 40 MiHIMYMY PU3WK NEPEKUAAHHS MaLLNHK,
cnig 3aBxav NiaTpMMyBaTU AOBIi 3aroTOBKU.

Hikonu He wnicyite Ginblw HiX ofgHy 3aroTiBky. He
ctaBTe 6inblue, HiX OAHY 3aroToBKYy Ha MigcTaBKy
MaLLUHM B TON e Yac.

He wnicyite He 3akpinneHy 3aroTiBky. He wnidyinte
3aHaaTo mani aetani, ki He MoXHa HafiNHO 3aKpInUTU.

YHUKanTe He3py4HuX onepawiit i NonoXeHb pyK, Konu
panToBe KOB3aHHS MOXe NPKU3BECTU A0 TOro, Lo Balla
pyka Moxe moTpanuTy Ha LwnidpyBanbHUii pemiHb abo
[UCK.

YHukanTe Biggadi nig Yac wnidysaHHsA BignoBigHO Ao
CTPINoK HanpsiMKy.

3aBxan poTpumyiite 3asop B 1,6 MM Mix poBounm
CTONIOM | BEpCTaTOM.

Hikornun He cTiiiTe Tak Wo6 OyAb-Aka YacTuHa BaLIOro
Tina 6yna Ha LUNsXy 3aroTiBku.

Bepcrat Hikonu He noBuHEH OyTW NigKNOYEHWN
00 [Kepena >XMBMEHHs nig 4ac 36ipku aetanen,
perynioBaHHs abo KOMu BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

Hikonn He 3anuwaiite npautooumin npuctpin 6e3
Harnsgy. He 3anuwaiite iHCTPYMEHT, [OKU BiH He
3YNUHUTBCS MOBHICTHO.

AKWO LWHYP XMBMEHHS YLUKOMKEHUA YU NO-iHWOMY
HecrnpaBHWIA, BiH NOBWHEH OGyTW 3aMiHEHWit Tinbku

BUPOOHMKOM ab0  YMOBHOBAXEHWM  areHToM Mo
PEMOHTY.

Mu  pekomeHOYEMO  BUKOPUCTOBYBAaTU  MPUCTPIN
3anvWKoOBOrO  CTPYMy  pa3oM i3 3anuLIKOBUM

HoMiHanbHUM cTpyMoM 30 MA abo MeHLue.

3ANULLKOBI PU3UKN

HaBiTb KONM MPOAYKT BUKOPWUCTOBYETHCS $IK HAMUCaHo,
3anNNWAETbCs  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU [esiKi
3aNNLLIKOBI YMHHWKM puanky. HacTynHi He6Geanekn MoxyTb
BUHUKHYTY | onepaTop NOBUHEH 3BepHYTW 0coGnuBy yBary,
LWO6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

Heb6e3neka koHTakTy 3 wWwnicpyBanbHUM pemeHem abo
[IMCKOM.

He6e3neka oniky Bif KOHTaKTy 3 rapsium pemeHem abo
Auckom abo 3aroTiBKoK.

MOLWKOMKEHHST AUXarnbHOI CUCTEMU BUHUKHYTb, SIKLLO
He HocUTK eheKTUBHY Macky Big nuny.

MOLWKOMKEHHS CNYXY, SKLLO ePeKTUBHWIA 3aXUCT CIyXY
He OfsrHYTUNA.

3HAUWTE CBIV NMPOAY

[us. cTop. 85.

1.
2.
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KHonka perynioBaHHs pyxy

Baxinb HaTsaryBaHHA pemeHst
LLinidyBanbHa Hacagka
Mepemukay BKIOYEHHS/BUMUKAHHS
KyTomip

OTBip Ans nuny

KHonka perynioBaHHs KyTa Ta Haxuiy cTony
KHonka perynioBaHHs KyTa Haxuny
. Wkana Haxuny

HanpsimHa nnaHka

Po6ouuii ctin

o

OBCNYroBYBAHHA

He 3miHoiiTe npucTpiit Byab-skum cnoco6om abo He
BUKOPWCTOBYWTE NpuUnapas, He cxBaneHi BUPOGHWUKOM.
Balwua Ta iHwux 6e3neka moxe 6yTu nopyLuena.

He BukopucToByWTe NPOAYKT, SKWO ski-Hebyab
nepemMukadi, koxyxu abo iHwWi yHKUii He npautoTb
HanexHWm 4uHoMm. [loBepHiTbCS B aBTOPU30BaHWUMN
CepBiCHWIA LeHTp Ansi NpodecitHoro pemMoHTy abo
HanaluTyBaHHS.

He poGiTb XOOHWX HanawTyBaHb Nig 4ac poboTn
Np1CTpPOIO.

3aBX/au nepeKoHalTech, WO LIHYP XWBMEHHs 6yB
BUOANeHWi A 3 Mepexi [xepena XWBMEeHHs nepen
NpOBEeEHHSIM perynioBaHb, 3MallyBaHHsAM a6o npu
BWKOHaHHi TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHsA Ha NPOAYKTI.

[o i nicna KOXHOrO BWKOPWCTaHHS, mMepesipTe
NPOAYKT Ha npeaMeT MOLWKOMAXEeHb abo 3namaHux
netanei. Tpumaiite npoaykT B Aob6pomy poboyomy
CTaHi, HeramHo 3aMiHiTb geTani 3anyacTuHamu, LWo
3aTBEPAKEHI BUPOBHUKOM.

QuUUCTITb HAKOMUYMBLLMIACS MU 3@ LOMNOMOrOH LLUiTKN
abo nunococa. He BUKOPUCTOBYWTE CTUCHEHE MOBITPS.

Ons  3abesnevyeHHs 6Geaneku i HagiHocTi  Bei
PEMOHTHi poBoTy, y TOMY YMCHi 3MiHa LLITOK, MOBUHHiI
BUKOHYBaTWCS B aBTOP30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

SAKLLO LLIHYP KMBINEHHS NMOLIKOIXKEHW, BiH NOBUHEH ByTH

3aMiHEHUI TiNbK1 BUPOBHWMKOM abo B aBTOPU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI, L6 YHUKHYTU Hebeaneku.

A NONEPEMXEHHSA

[ns 6Ginbwoi 6e3nekn i HaAiiHOCTI, BCi PEMOHTHI
po60OTN MOBUHHI BUKOHYBATUCSA YNOBHOBaxeHUM Ryobi
CEpBiICHUM LIEHTPOM.

TPAHCIMNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

Mpw 36epiraHHi NPoAyKTY, BiA'€AHANTE LHYP XKUBNEHHS.
36epiraiiTe NpoayKT B HAAIHOMY MiCLji, HeAOCTYNHOMY
ans giren.

OuUCTITb NPOAYKT, BUKOPUCTOBYIOUM LLITKY Ta NUMOCOC
nepen 36epiraHHsAM.
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3AXUCT HABKONULIHLOIO CEPEOOBULLA.

Mepepobnsiite CMPOBUHY 3aMiCTb yTuUnisauii
B sIKOCTi BiaxogiB. MawumHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka NoBUHHi 6yTn BigcopToBaHi Ans

APYXHBOI NS HABKOMULLHBLOTO cepeaoBuLLa

yTunisauii.

CUMBOI

VOO D

MonepemxeHHsi 6eanekn

CE BignosigHicTb

Byapb nacka, yBaxHo npountante
HCTpYKUjto Nepep 3anyckom npoayKTy.

Hocitb 3axuct cnyxy

Hocitb 3axuct gns oven

Cumson "He Topkatuck pykamu"

Po3mip wnidysanbHoi CTpidku

Poswmip: LWnidyBanbHa Hacagka

Poamip: Pobouwii cTin

He 3Himalite KpuLLKy.

Biaxoau eneKkTpoTexHiYHoi NpoayKLii

He cnif, BUK1AATV pa3om i3 NobyToBUMU
Biaxoaamu. Byab nacka, nepepobnsiite
Tam, fie HasiBHe ycTaTkyBaHHs. [epesipTe
3 BalUMM MicLieBUM opraHom Briagun abo
npoAaBLEeM AN KOHCYnbTaLi 3 npusoay
nepepooGku.



A ;
YkpaiHcbka MoBa

CUMBOIN B LIET IHCTPYKLII 3 EKCMNYATALIT

-
@i l MigkntoYiTh NPOAYKT.

=
¢:I BiakntodiTe NpoaykT.

3anacHi getani abo npuHanexHocTi
NpOAaloTbCA OKPEMO

HwxuyeBka3aHi monepemxanbHi crnoBa Ta CUMBOMU
MOSICHIOIOTb PiBEHb PU3MKY NpU poBoTi 3 LMM NpuUnaaom.

/\ HEBE3IMEKA

Bkasye Ha HemuHy4e Hebe3neuHy cuTyauito, sika, SKLo Ti
HE YHUKHYTU, MOXe NMPU3BECTN A0 CMepTi a60 Cepiio3HnX
TpaBMm.

/\ NONEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noteHuinnHo Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLo ii
He YHVKHYTW, MOXe MpU3BeCcTU A0 cMepTi abo cepitosHux
TpaBMm.

/\ YBATA

@ Bkasye Ha noteHuinHo HebGe3neyHy cuTyaLito, sika, sKLLo
il He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTM A0 cepeaHboi abo nerkor
Tpasmu.

YBATA
(Bes CumBony nonepemxeHHs Npo Hebesneky) Bkasye Ha
cuTyalito, sika MoXe NpUBECTU A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Product specifications
Belt/disc sander
Model

Belt size

Belt speed

Belt tilt

Disc size

Disc speed r/min. (RPM)
Table size

Table tilt
Motor Ratings.
Rated power

Net weight

Measured values
determined according to
EN 61029

A-weighted sound pressure
level

Uncertainty K

Measured values
determined according to
EN 61029

A-weighted sound power
level

Uncertainty K

del producto

Caractéristiques de I'appareil Produkt

Ponceuse a Band: Lijadora de la correa/disco
[Modéle [Modell Modelo

Taille de bande BandgroRe Tamafio de la correa
Vitesse de la bande Bandgeschwindigkeit Velocidad de la correa
Inclinaison de la bande Bandneigung Inclinacion de la correa
Taille du disque Scheibengrofie Tamaiio del disco

Vitesse du disque tr/min. (tr.min-1)
Dimensions de la table

Inclinaison de la table

Puissances du moteur

Puissance nominale

Poids net

Valeurs mesurées obtenues selon
EN 61029

Niveau de pression sonore pondéré

Scheibengeschwindigkeit U/min
TischgroRe

Tischneigung
Nennwerte des Motors

Nennleistung

GemaR EN 61029 gemessene
Werte
A-bewertet

Incertitude K

Valeurs mesurées obtenues selon
EN 61029

Niveau de puissance sonore
pondérée-A

Incertitude K

Unsicherheit K

Gemaf EN 61029 gemessene
Werte

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Velocidad del disco r/min. (RPM|

Dimensiones de la mesa

Inclinacion de la mesa
Caracteristicas del motor
Potencia nominal

Peso neto

Valores medidos determinados
de acuerdo con EN 61029
Nivel de presion acUstica
ponderada en A

Incertidumbre K
Valores medidos determinados
de acuerdo con EN 61029

Nivel de potencia actstica
ponderada en A

Incertidumbre K

)

Italiano Nederlands
Specifiche prodotto Productspecificaties
Levigatrice a Band:

Modello Model
Dimensioni nastro Bandmaat
Velocita nastro Bandsnelheid

Inclinazione nastro
Dimensioni disco

Velocita disco r/min. (RPM)
Dimensioni tavolo

Inclinazione tavolo
Potenza del motore
Potenza nominale

Peso netto

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 61029

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 61029

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Bandkanteling
Schijfmaat

Schijfsnelheid t/min. (TPM)
 Tafelafmeting

Tafelkanteling
Motorvermogen
Nominale vermogen
Netto gewicht

Valeurs mesurées
obtenues selon EN 61029

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

Valeurs mesurées
obtenues selon EN 61029
AA-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K
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Portuguée Da e a 0 0 P
oes do produto  |F F  Tuotteen tekniset tiedot F uanenus

Lixadora de cinta/disco Bénd F in med rem/skiva  [Nauh: R “e"mwwm?m"
CTaHOK

Modelo Model Modell Malli Modell Mogens

Tamanho da cinta Hi koko Pa3mep neuThl

Velocidade da cinta hastighet Nauhan nopeus Reimhastighet CKOPOCTb NEHTbI

Inclinagao da cinta lutning Nauhan kallistus Reimskrastilling HaknoH nexTbI

Tamanho do disco Skivens storrelse Skivans storlek Levyn koko Skivestarrelse) Paamep aucka

Velocidade do disco r/ Skivens hastighed omdr/  [Skivans hastighet v/imin Levyn nopeus kierr/min - "

min. (RPM) min. (RPM) (varv per minut) PM) Skivehastighet o/min. (RPM [CkopocTb avcka 06/MuH

Dimensces da bancada Poydan koko Bordstarrelse Pa3mep cTona

Inclinagao da mesa Bordhzeldning Bordets lutning Poydan kallistus Bordskrastilling HaKkrnoH cTonuka

Alimentagéo Eléctrica
do Motor

Poténcia nominal
Peso liquido

Valores medidos calculados
de acordo com EN 61029
Nivel de pressao sonora
ponderada A

Incerteza K

Valores medidos calculados
de acordo com EN 61029
Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Nominel effekt

Malte veerdier bestemmes i
henhold il EN 61029
A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

Malte veerdier bestemmes i
henhold til EN 61029
A-veegtet i

Nominell effekt

Nettovikt
Vérden uppmétta enligt

EN 61029
A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

Varden uppmatta enligt
EN 61029

Moottorin arvot

(Motorverdier

MotiiHocTs ABuraTens

Nimellisteho Nominell effekt HomuHanbHas MOLLHOCTb
Nettovekt Bec HeTTo
Mitatut arvot maaritetty EN | Malte verdier i samsvar med | ViamepeHHble 3HaueHmst
61029 -standardin mukaan |EN 61029 onpeseneHbl B
A-painotettu a3 i A-vektet lydtryl cEN 61029
YpoBeHb A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOrO laBneHus
K Usikkerhet K Pasbpoc K
Mitatut arvot maaritetty EN | Malte verdier i samsvar med | ViamepeHHble 3HaveHust

61029 -standardin mukaan

Usikkerhed K

A-végd |

Osékerhet K

A-painotettu danenteho

Epétarkkuus K

EN 61029
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

onpezeneHsl B
cootsetcTaum ¢ EN 61029
YpoBeHb A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOI MOLUHOCTH

Pas6poc K

RBDS4601G
100 mm x 914 mm
7.5mls
0°-90°
@150 mm

2850
225mm x 158 mm

0°-45°
230V - 240V ~ 50 Hz
370w

185kg

L, = 79,0 dB(A)

3dB

L,,.= 895 dB(A)

3dB
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Polski

Ceétina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne Technické Udaje produktu | Termék miiszaki adatai
Szlifierka tas f 4 bruska

Model Model Tipus.

Rozmiar tasmy Rozmér pasu Szalag mérete
Predkos¢ tasmy Rychlost pasu Szalag sebessége
Nachylenie tasmy Naklon brusky Szalag dolése
Rozmiar tarczy Rozmér kotouce Korong mérete

Predkosc¢ tarczy obr./min.
(RPM)

Wymiary stotu

Nachylenie stofu
Parametry silnika

Moc znamionowa

Masa netto

Zmierzone wartosci okreslone
wg EN 61029

A-wazony poziom ci$nienia
hafasu

Niepewno$¢ pomiaru K
Zmierzone wartosci okreslone
wg EN 61029

A-wazony poziom natezenia
halasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Rychlost kotouge ot./min.
(RPM)

Rozmér stolu

Naklon stolu
Parametry motoru

Jmenovity vykon

Cista hmotnost

Naméfené hodnoty zjisténé
dle EN 61029
Hladina

Korong sebessége ford./
perc (RPM)

Asztal mérete

Asztal délése

Motor névleges jellemz6i
Névleges teljesitmény
Nettd tomeg

Amért értékek meghatarozasa
az EN 61029 szerint tortént
P !

taku
vazena funkci A

Nejistota K
Naméfené hodnoty zjisténé
dle EN 61029

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

y

Bizonytalansag K

Amért értékek meghatarozasa
az EN 61029 szerint tortént
A-stlyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului
$Slefuitor cu curea / disc
Model

Dimensiune curea
Viteza curea

inclinare curea

Dimensiune disc

Viteza disc rot/min. (RPM)

Mérime masé

inclinare masé
Specificatii motor
Putere nominala

Greutate neté

Valori masurate determinate in
conformitate cu EN 61029
Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Valori masurate determinate in
conformitate cu EN 61029
Nivel de putere acustica
ponderatd A

Incertitudine K

Produkta specifikacijas
Lentas/diska slipmasina
Modelis

Lentes izmérs

Lentas atrums

Lentas lenkis

Diska izmérs

Diska atrums apgr./min. (RPM)

Galda lielums

Galda noliekums
Motora raksturlielumi

Nominala jauda

Svars neto

Izmeéritas vértibas saskana ar
EN 61029
A-limena skanas spiediena limenis

Kladas vertiba K
Izméritas vértibas saskana ar

EN 61029
A-limena skanas jaudas limenis

Kludas vértiba K

Gaminio techninés savybés
Juostinis / diskinis 8lifuotuvas
Modelis

| Juostos dydis

Juostos greitis

[ Juostos pakreipimas

Disko dydis

Disko greitis aps./min. (apsuky
per minute)

Stalo dydis:

Stalo pakreipimas
Variklio parametrai

Vardiné galia

Neto svoris

I8matuotosios vertés nustatytos
pagal EN 61029
Asvertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K
I3matuotosios vertés nustatytos

pagal EN 61029
Asvertinis garso galios lygis

Nepastovumas K
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. o , . KpaiHcbka
Hrvatski ~ Slovensko Slovencina  EAAnvik& Turkce ykp
MoBa
n B L  TexHiuHi
 Toote tehnilised andmed ifikacije proizvoda ifikacije izdelka = Uriin Ozellikleri xapaKTepucTUkA
Mpoiéviog npoay
Lint-ja G brusilica (icova bruska ¢ni brusilnik | Tpieio Tawviag/Biokou  [Kayigh/diskli zimpara CTPNKDB&EM?KOBW
wnichyBanbHuit BepcTat
Mudeli tahis Model [Model Model Moviédo Model Mopens RBDS4601G
Lihvlindi maddud Dimenzije trake Rozmery brisneho pasu |Dolzina traku MéyeBog Taviag Kayis ebadi Po3wmip cTpiku 100 mm x 914 mm
Lindi kiirus. Brzina trake Rychlost pasu Hitrost traku TayUtnTa Taiviag Kayis hizi LLBKAKICTb CTPIYKN 75mls
Lindi kalle Nagib trake Skion briisneho pasu  [Nagib traku Khion taiviag Kayis egimi Haxun cTpiki 0°-90°
Lihvketta suurus Veli¢ina diska E:érg\:ry BT Velikost koluta MéyeBog diokou Disk ebadi Poamip Avcka 2150 mm
. " . . e . ’ . LLBuakicTb aucka
Lihvketta kiirus p/min.  |Brzina diska o/min Rychlost otacania " Tayumnra Siokou r/min.
(pimin) (OKRIMIN) otia vt fmin (RPM) Hitrost koluta ot./min. (RPM) Disk hizi d/dak. (DDS) |06/ xa. (OBoporis 3a 2850
XBAMMHY)
To6laua moot Tablica veli¢ina Velikost mize Velkost stola MéyeBog Traykou Tabla ebad! Poawmip cTony 225 mm x 158 mm
Laua kalle Nagib stola Sklon pracovnej dosky ~ [Nagib mize Khion tpamedag Tezgah egimi Haxun crony 0°- 45°
Mootori voimsus R i [ il Nazivne modi motorja | ZToixeia potép Motor Giicli PeTUHI ABUTYHiB 230V - 240V ~ 50 Hz
motora motora
Arvutuslik vaimsus Nazivna snaga Menovity vykon Nazivna mo¢ | OvopaaTikr 10YUg Anma Giicli HomiHanbHa noTyxHicTb 30w
Netomass Neto tezina Neto teza Netto hmotnost' KaBapo Bapog Net agirlik Bara HeTTO 185 kg
Madtevaartused on Mijerene vrijednosti Izmerjene vrednosti Namerané hodnoty O1 umrodoyiopéveg Tipég | EN 61029 ile uyumlu BuMipsHi 3HaueHHs
kindlaks méératud odredene su prema dolocene v skladu s uréené podla EN 61029 | kaBopiotnkav oUpguwva | olarak belirlenen dlgiilen | wymy BusHavatoTbes
vastavalt standardile EN 61029 standardom EN 61029 | Vazena A hladina ue 1o EN 61029 degerler BinnosigHo fo EN L= 79,0 dB(A)
EN 61029 i razina izmerjena raven ickeho tlaku A-o évo emimedo | Aagirikli ses basing 61029:
A-kaalutud helirdhu tase | tlaka zvuka 2zvoénega tlaka Treang Axou seviyesi A-3Ba)XeHuit piBeHb
@ 3BYKOBOIO TUCKY
o6temé K K Nedolo€. K Odchylka K ABepaiotTa K Belirsizlik K HesusHauebicTs K 3dB
Modtevaartused on Mijerene vrijednosti |zmerjene vrednosti Namerané hodnoty O1 uroroyiopéveg Tipég | EN 61029 ile uyumlu BumipsiHi 3HaueHHs
kindlaks maératud odredene su prema dolocene v skladu s uréené podra EN 61029 | kaBopiotnkav oUpguwva | olarak belirlenen dltilen | wymy BusHauatoTbCs
vastavalt standardile EN 61029 standardom EN 61029 | Vazena A hladina e 10 EN 61029 degerler BiAnosiaHo a0 EN L,,,= 89,5 dB(A)
EN 61029 F i razina A-izmerjena raven i tlaku A emimedo | Aagirlikh ses giici 61029:
A-kaalutud helivoimsuse | zvuéne snage zvocne moci £vraang fyou seviyesi A-3BaXeHuit piBeHb
tase 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
00teméa K K Nedolo¢. K Odchylka K ABeBaiotnTa K Belirsizlik K HesuaHauebicTs K 3dB
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In

addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)

the warranty period over the period described above using the registration

on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for extension

of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on packaging

/ and contained within the product documentation. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 30 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data that are required to be entered online, and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as

proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:
any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  Power tool accessories provided with the tool or purchased separately.
Such exclusions including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to Service & Maintenance Kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from

the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

physical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie outils électriques (AC/DC), une possibilité d'étendre

la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en

utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points

de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée

a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation,

tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.

La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,

d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de

branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outl ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les forets de tournevis, les
forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment, les kits de service et de maintenance, les brosses
carbones, les paliers, les mandrins, les fixations ou logements de foret
SDS, les cordons d'alimentation, les leviers auxiliaires, les mallettes de
transport, les plaques de pongage, les sacs collecteurs de poussiére,
le tube d'extraction de poussiére, les rondelles en feutre, les broches
de clé & choc et les ressorts etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'slande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den obligatorischen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1

Der G: betrégt fiir \ \er 24 Monate und beginnt mit

dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder

einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde

ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den

Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine

Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum

hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der

Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge

fiir die Garantieverléangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der

Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt.

Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von

30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das

Gerat zwecks Garantieverldngerung in seinem Residenzland registrieren,

wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt

und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine

Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben

werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen

akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt

wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die

Garantieverléangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Schadenersatz fir Folge- oder

Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt

wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,
Olanteil) betrieben wurden

—  Schaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

—  mitdem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-
Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem
Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf Service-
und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohrbit-Anschliisse oder -Aufnahmevorrichtungen,
Stromkabel, Hilfsgriffe, Transponkoffer Schleifplatten, Staubbeutel,

Uhrungen, Filzt 1, Bolzen und Federn von

Schlagschraubern usw.

Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten

Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen

fur die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen

Léndern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte

das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es

sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des

Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen

in unser Eigentum (ber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren

oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen

Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie

sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um

festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen

Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y

concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no

se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la

documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la

fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia

ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario

de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios

finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos

necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y

condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo

electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran

como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es vdlida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningdn producto que no sea CE

—  ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningan producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

- desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de her proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

- Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas
de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de
taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte,
hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro,
pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos

paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto

con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable

otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro
30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia
prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato nel
modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli
utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

—  uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al
carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante,
cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre
di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere,
rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.

Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in

modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo

del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le

parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i

costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.

| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://

uk.
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ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is

het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als

zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor

de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten

ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de

registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd

met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze

garantie geldt niet voor:

- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

—  elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier
en zagen, laterale geleiding

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet

u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er

een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDICOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo € enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.
A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
néo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta
—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
—  qualquer produto cujas marcagGes de identificagao de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

—  qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagao por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substéancias estranhas

- e 40 normal de sc te:

—  utilizago incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizag@o de acessorios ou pecas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacao
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengdo, escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepcdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada

pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto

para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para

um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma

segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),

marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve

descrigdo da avaria.

Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia & gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com

0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra

garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://

uk.

Vb
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til

forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel

eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at

acceptere vilkar og beting . Registreringsbekr ingen, som

sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil

fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handveerk eller materiale pa

kobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige

skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Etprodukt der er blevet aendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale i 1ismaerkninger (° ke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktojstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes seperat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulberster, lejer, basninger, paszetning eller modtagelse af SDS-borbit,
strgmledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stovpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-

autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den felgende

liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-

serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,

skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, meerkes

med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke

en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller

veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller

porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med

kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede

RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

uegnet braendstofblanding

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det

datum da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura

eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter

och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller

kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den foérlangda garantin i det land d&r han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador.

Garantin r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

— allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregdende medgivande fran Techtronic
Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig brénsleblandning
(bréansle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvéandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

— ftillbehér till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten il RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte

en férlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg

blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av

verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din

auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti

galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://

uk.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen

ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa

ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja

yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa

ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu

rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen

nékyy selkedsti myymaéldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy

tuotedokt \taation. Loppukéyttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut

tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja

voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna

online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missé tama vaihtoehto on

voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi hyvaksya tietojen Iallennus jotka

heidan taytyy antaa online-til seka ehdot. kuitti

joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperainen ostopéi n ilmaiseva

lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitdén muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai

jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  taman kayttéoppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

—  tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

—  tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)

—  tuotetta, jossa on kéaytetty v
6ljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

—  ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

—  séhkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta

- Luonnolllsestl kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin

altyvat huolto- ja kunr , hiiliharjat, laakerit, teréistukat,

SDS-porien Kiinnitin tai istukka, wr!ajohto apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaéntimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa loytyvat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehtii

tuotteen lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten

polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt

kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat

valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa

lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset

oikeudet pysyvat koskemattomina

Taméa takuu on voimassa Euroopan yhteisc , Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajall n alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,

onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjepet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk
av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den
originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil jene som bevis for den utvidede
garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset fil, tilfeldige eller falgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

@ —  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verkteytilbeher levert med verktoyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

- Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbzereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnokkelpinner og fjeer, osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verkteyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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YCNOBWS NPUMEHEHWUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHBLIX MpaB, BO3HWKAKOWMX NPWU MOKYNKke, AaHHOe u3aenve
MOKPbLIBAETCA rapaHTeil B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiHbIN nepuog ANs MokynaTens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aatbl
MOKYNKN wn3aenus. naTa MOKYMNKN [0MmKHa BbITb noaTeepxaeHa cyetom
WnW OpyrM CBUAETENLCTBOM NOKYNkW. [laHHOe M3aenuve npeaHasHaueHo
TONbKO [NA YaCTHOrO WCMOMb3oBaHMs Nokynatenem. MoaTomy rapaHTus
HEe pacnpoCTpaHAeTcsi Ha WCnonb3oBaHuWe B nquJeCCMOHaﬂbeIX wnn
KOMMEPYECKIX Liensix.

2. [peaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHMA [NA YaCTU W3OEnuii NUHERKkA
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWHOrO nepuoja C  MOMOLLbIO
peructpaumm Ha caiite www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANEeHIe rapaHTUIHOTO Neprofa YETKO YkasaHo B MarasiHax v / unn Ha
ynakoske I'n coaepxuTcs B COI'IyTCTEyIOLLlelji WHCTPYMEHTY JOKyMeHTauuu.
KoHeuHbIit nonb3oBaTenb AOMKEH 3aperncTpupoBaTh CBOW NPUOBPETEHHbIN
VHCTPYMeHT B TedeHune 30 AHel ¢ AaTbl nokynku. KoHeuHbIi nonbsosatesns
MOXET 3aperucTpupoBaTtb CBOW WHCTPYMEHT Ha MpPOASIEHWEe rapaHTun
B CTpaHe CBOEr0 MpOXMBaHWS, €CrM OHa ykasaHa B (hopMe OHMaiiH-
perncTpauun. KpDMe TOro, KOHEYHbI Monb3oBaTens AOMKeH AaTb cBoe
cornacie Ha XpaHeHne AaHHbIX, KOTOpble HEOGXOANMO BBECTU B OHMaliH-
opMy U NpuHATL NpaBuna v ycrosus. MoaTeepkaeHue peructpaumu,
KOTOpoe Bbl nonyyute no QHeKTpOHHOVI noyte wu OpIAI'I/IHal'IthIVI Yek,
B KOTOPOM yKasaHa [aTa MOKynku, ByayT CryxuTb [oOKa3aTenbCTBOM
NPOANEHHOI rapaHTuK.

3. TapaHTus nokpbiBaeT B TeYeHMEe rapaHTUiiHOro mepvoaa Bce AedekTb!
KauecTBa UNn MaTepuana u3fenus Ha AaTy NoKynku. [apaHTIs orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1/ N 3aMEHOI 1 He BKITIoYaeT Hukakue Apyrue obsisaTenscTea,

, HO He orp cnyvait WK KO yBbITKAMU.
[apaHTus CTaHOBUTCS HEAGNCTBUTENBHON, €CIM U3fieNie UCMOMb3oBarnoch
He Mo Ha3Ha4eHuio, BOMPEeKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PyKOBOI:lCTBe
nonb3oBatens Mnu  GbiNo  HeMpaBunbHO MOAKMIOYEHo.  HacTtoswas
rapaHTVa He pacnpocTpaHseTcsa Ha:

— mobble NOBpeXAEHWS W3fenus B pesyrnbTaTe  HenpasunbHOTO
TEeXHU4YecKkoro OGCJ'IY)KVIEaHlAﬂ

—  mioGble M3aenus, NogBepriuMecs U3MeHeHUsIM 1 MoaudUKaLmmn

—  mioGble M3Oenns, OpUriHarbHble MOEHTUMUKALNOHHbIE OTMETKI
KOTOPOro (ToproBasi Mapka, CEpUiHbI HoMep) Gbinu MoBpexaeHsbl,
U3MEHEeHbI UNK yaaneHb!

- niobble , Hecobn WHCTPYKUWA
PykoBoacTea nonb3osatens

—  nobble usgenus, He oTHocsALwMecs k CE

- mobble vapenns, noageprinecs nonbITkam pemoHTa
HekBanUUUMpOBaHHbIM paboTHUKOM wnu Ge3 npeaBapuTENbLHOTO
yTBEPXAEHUS KoMnaHwueit Techtronic Industries.

— mobble M3enus, MOAKMIOYEHHbIE K HENpaBUnbHOMY WCTOYHMKY
nuTaHWs (cuna Toka, HanpsbkeHne, yactoTta)

- nobble usgenus, B KOTOPbIX MCMOMb30BanuCb HECOOTBETCTBYOLME
TONMANBHBIE CMECH (TOMNMBO, Macro, NPOLIEHT Macna)

—  niobble T ns, AcTBUAMN
(XI/IMIA‘-IECKIAe, q)VISIA‘-IeCKIAe, yﬂaphl) Wnn1 NOCTOPOHHUMW BellecTBamn

—  HOpManbHbI U3HOC U Pa3pbiB 3anacHbIx AeTanen

—  HecoOTBETCTBYOLLEEe UCMONb30BaHUe, neperpyska MHCTpYMeHTa

—  WCMonb30BaHWe HeyTBEPXAEHHbIX akcecCyapoB W 3anacHbix AeTanei

—  aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMAEMbIE C UHCTPYMEHTOM
unn npuobpeTaemble OTAENbHO. TakMe UCKMIOYEHUA BKIKOYaKT, HO
He OrpaHWM4MBalOTCs CBepna LypynoBepToB, Apenei, abpasuBHble
[AMCKN, HaxauHylo Gymary, nessisi n Gokosble HanpasnstoLLMe

—  KOMMOHEeHTbI (AeTanu n 1), ecTecT
W3HOCY W paspbiBy, BKMYasa, HO He OrpaHu4nBasiCb Hasopbl ansa
TEXHUYECKOTO  OBCNYXWUBAHNS, YrOMbHbIE  LWETKW, NOALINMHIKA,
naTpoHbl, Hacagku ceepn SDS, kabenn nuTanns, AONONMHUTENbHbIE
Ppyykn, yTNApbl AN TPAHCMOPTUPOBKM, WNWMOBANbHBLIE MMAUTHI,
NbINenpueMHNKA, TPYGKN [ns  OTCackiBaHMA MbiNK, BOWMOYHbIE
waiibel, WTLIPK 1 NPYXWUHBI YAAPHbIX KIHOYen 1 ap.

4. [na npoBefeHMs TeXHUYECKOro OBCHyXvBaHMA u3fenve cneayet
HanpaBnsiTe B aBTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE LEHTPbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KaXOoW CTPaHbl B MPUBEAEHHOM HIXKE CrMCKe aApecoB CTaHuuit
CepBUCHOrO OBCMYXMBaHMA. B HEKOTOPbIX CTpaHax MECTHble Auneps!
RYOBI otnpaenstoT v3genus B cepsucHble opranudaumm RYOBI. Mpu
OTnpaBke WU3Lenusi B CepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue [OmKHO GbiTb
6esonacHo ynakoBaHO UM He COAepXaTb HUKAKMX ONacHbiX BELIEecTs,
Takux Kkak GeHsuH, gomkeH OGbiTb NoanMcaH agpec oTnpaBuTens u
CONpoBOXAATLCA KPaTKUM ONUCaHWEM HEUCNPABHOCTU.

5. PeMOHT / 3ameHa NpoBOANTCA B paMKax HacTosLLei rapaHTi GecnnatHo.
OH He Npo/INeBaeT rapaHTMio U He HaUMHAET HOBBIV rapaHTUIiHBIA Nepuop.
3ameHeHHble AeTanu u UHCTPYMEHTbI CTaHOBATCA Haluei COBCTBEHHOCTbIO.
B HeKoTOpbix CTpaHax OTnpaBuTeslb AOSDKEH OMnaymBaTb CTOMMOCTb
oTnpaBky. Balun 3aKoHHbIe NpaBa, BO3HWKLIME NPW NOKYMKe MHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEU3MEHHbIMU

6. [HaHHas rapaHTus [OedcTBuTenbHa B EBponeiickom CooblyecTse,
Wsevuapuu, Wcnanaun, Hopserum, NuxteHwrTeitHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTOopuvii oBpalLaiTeCk K CBOEMYy aBTOPWU3OBaHHOMY
annepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSAIOTCA NN yCrioBMA Kakux-nmbo
APYTUX rapaHTuit.

YNONHOMOYEHHbBI CEPBUCHBIN LEEHTP
Y1o6bl HaiiT 67 AN OYeHHBIN cepl i ueHTp, obpaTntech
k BeB-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sig

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwo$¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)

poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik konicowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze jestrowac sie w celu przediuzenia ji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej

i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancji jest

wysytane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury

potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowiagzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuije:

—  uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawiaé z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego Zzrodta
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwosc¢),

—  jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidtowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia czgéci zamiennych,

- nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

— akcesoriow narzedzi rgcznych z napgdem  mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

— elementow (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowg, plyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajduj sie na pr ionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sig naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@zARuéNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé& vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.

Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell.

Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zarucni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registratnim formulari

u vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, kterd musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi

povinnosti, véetn& mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni. Zaruka

neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym acelim, v rozporu s uZivatelskou

priruc¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zptisobené nespravnou tdrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

—  veskeré $kody zplisobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  vedkeré $kody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  b&zné opotfebovani dil

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo
zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na
Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni
vodicf listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZek, zapadek a
pruzin rézového utahovéku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za

vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této

znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek

bezpeéné zabalit bez nebezpetného obsahu jako benzin, opatfit adresou

odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zaCatek nové zarucni IhGty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vade zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji

nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé toérvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak

napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb

dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és

magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat

esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenarami/valtéarami) egy részénél a garancia

idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithat6.

Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaci6jaban

egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja

meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott

30 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan véasarolt szerszamot. A

végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,

ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok

kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele

kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,

és el kell fogadnia a felhasznalasi < A Kiterj iat a

regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas

datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fenndlld, a gyartas soran keletkezett

hibdkra és anyaghibdkra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A

garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen

egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy

szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem

megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem

megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— a terméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért
kérosodasra

—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

—  olyantermékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

- ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott

—  nem megfelel6 (dramerésségil, fesziiltségu, frekvenciaja) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

- nem megfelelé Gizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre
—  kls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
kérokra
— acserélhetd é ter pa és elhasznalodasara
—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére
—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra.

llyenek példaul (de nem kizarolag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszolokorongok, csiszoldpapir, kések, oldaliranyu terelék.
— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek

és kiegészitdk, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartoké szénkefék, a tokmany, SDS furoszar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyl, szallitétok, csiszoldlap,

porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, témiives csavarbehajté gép
csapszege és rugéja stb.
A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egydtt kiildje
el a RYOBI szervizbe.
A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis idétartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szdllitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.
Jelen garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/

uk.
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ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altad dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online in
termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
nregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidenta
dacé aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s&
accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a fnregistrarii, trimis
prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de
garantje extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau fnlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea dacd
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca

comercialda, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine

—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealta furnizate odata cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de
taiere, ghidaje laterale

—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ,
fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune,
rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare,
manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru
praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si
resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru

de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii

prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI

va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci

cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta

trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),

marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este

nsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele

sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de

expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare

rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam

sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se

aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langé dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokument&tam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums

ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar

iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai komercialas

lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinad$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laikd no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS$ana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosatits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kurad noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 5T garantija

tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas

saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.

Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji

noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija

netiek attiecinata uz:

A izstradai bojajumiem,
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identif ijas (preu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstodu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

- elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezZojoties ar, skrvgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, puteklu
izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru

adredu saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas

izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot

izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,

tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttfjumam jabat mark&tam

ar satitaja adresi un Tsu klames aprakstu.

Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klist par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jusu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islande, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

kas radudies nepareizas

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai
uk.
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atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru,
ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@  RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams  suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame
pirkimg jrodaniame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti
jrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje siiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el. pastu, ir originali sgskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliucjama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai,
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smtgiai) arba
pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maidelj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles,
smaginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

jgaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry

adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitiros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpag gedimo
apradyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

Istatymuose numatytos jusy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j

jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

kurig 1émé netinkama techniné

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite

interneto  svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode

osteti. Selle kuupaeva tdestuseks on vaja arvet vdi mdnda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vai

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab

registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja vdib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis

noutud si: andmete s3 i ning nad peavad ndustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on né&ha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja

tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid vai kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismérgised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
v6i ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 6li protsent)

- valismoyj; il fliisi elektrilodgid) voi voodrkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, todriista llekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tédriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,
puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

Ithikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditéod / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke

ihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni

teine garantii.

(kaubamérk,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazec¢a.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produZzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posliedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski
broj) bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

—  svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektri¢nog napajanja
(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaki proizvod koristen s neodgovarajuéom mjesavinom goriva
(neodgovarajuce gorivo, ulje, postotak ulja)

—  svaku $tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanije i tro$enje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuc¢u uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
bocnu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju

produzenije ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu

mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata

ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite

svojem ovlaStenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.

eu/t

vice-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko doloéenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podaljSanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj§ano garancijo

Vv svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da

ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki

podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga poSljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskus$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje
snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektricno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljiikovimi  krtac¢kami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega klju¢a itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poicite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@zARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajlcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dna,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo

inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov

a len na stukromné pouZzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade

pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$sie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznacenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii

k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze

zaregistrovat' na predizent zéruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-

line registragnom formuléri uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi

pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné

zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati

registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny

datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spdsobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je

neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore

s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

- akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajliceho suhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodévané spolu s naradim alebo
zakUpené oddelene. Takéto vylic¢enia sa vztahuju, okrem iného, na
nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brasny papier a Cepele,
boc¢né vodiace listy

—  Sudiastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
skluCovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napdjaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajindch miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie

zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie

alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice

z nékupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zaruka plati v Europskej unii, Svajciarsku, Islande, Noérsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUS 3A BANMOHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B ponbnHeHue KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPoOM3TMYaLM OT MokynkaTa,
TO3M NPOAYKT & 06XBaHaT OT rapaHLms, KakTo € U3NOXKEHO No-Aony.

1.

FapaHUMOHHMAT CpOK € 24 Mecelia 3a KNMEHTM U 3anoyBa fga Teye OT
[ieHs Ha 3akynysaHe Ha npoaykTa. Tasu aata TpsGsa [Ja ce [okaxe C
haKTypa unu apyro [okas3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTsLT e uspaboteH n
npeaHasHayeH camo 3a notpebuTerncka u nnyHa ynotpe6a. CrienosatenHo
He ce naBa rapaHuus B cnywaﬁ Ha u3nonssaHe ot I'IpreCMOHaHVICTVI wnn
C Tbproscka wen.
ChlUecTByBa Bb3MOKHOCT 33 yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHMS CPOK 3a
4acT OT AwanasoHa Ha rapaHuuaTa Ha enekTpudeckn WHCTpymeHtu (AC/
DC) cnea U3TMYAHETO Ha ONUCaHUS TyK Ypes peructpauusi Ha yeb canta
www.ryobitools.eu. B marasuHute w/unu Ha onakoBkata WM BbTpe B
AOKyMEHTauuATa Ha NpoAyKTa € MnoKas3aHo HACHO Aann WHCTPYMEHTLT
0TroBaps Ha yCroeuATa 3a TakoBa yb/hkaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
Kpaihuat notpebuten Tpsabea Aa peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTM
WHCTPYMEHTH OHNaiH B pamMkuTe Ha 30 AHW OT faatata Ha NoKynka.
KpaitHnst notpe6uten mMoxe fga ce peructpupa 3a yAb/bkeHa rapaHums
B [ObpXaBaTa ci Ha npebuBaBaHe, ako € MocoyeHa BbB (hopmynspa
3a OHnaiiH perucTpaums Kato MsACTO, KbAEeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa KpaiiHuTe notpe6utenu Tpsbsa Aa AajaT CbrmacueTo cu 3a
CbXpaHEeHWe Ha JaHH1TE, KOUTO Ca 3a/Ib/KUTENHM 33 NOMbNBAHE OHMaNH,
v TpsibBa Aa npuemat oblumTe ycrnosusi. MMomy4eHOTo NoTBbpXAeHWe 3a
perucTpaums, U3npaTeHo Mo enekTPoHHa NolLa, U opuruHanHata hakTypa,
nokassallia [atata Ha Mokynka, Lie CryxaT KaTo [A0Ka3aTerncrso 3a
YAbIKeHaTa rapaHums.
FapaHunsTa nokpvea BCUukW [ediekT Ha NpoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHunoHHUs CpOK, KOUTO Ce AbiKaTt Ha HpOsﬂeMM B MSPaGOTKaTa wnn
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkara. FapaHuusTa e orpaHuyeHa ao
PEMOHT W/WNK 3aMsHa U He BKNKOYBA [PYrA 3aAbIKEHMs, BKIIOUUTENHO,
HO He camo, CHy‘-IaIZHI/I W KOCBEHU LWeTu. I'apaHmeTa € HeBanugHa,
aKko MpOAYKTLT € W3ON3BaH HenpaBWiHO WM B MPOTUBOPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasumnHo. Tasu
rapaHuunsa He Baxu 3a:
LEeTM Mo NPoAYKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
—  NpOAYKTW, KOUTO ca BUnN M3MEHeH i MoandULMpaHm
—  NPOAYKT, NPW KOATO OPUrMHANHWUTE MapKUPOBKW 3a uaeHTUdukaums
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTW, MPOMEHeHW Wi
npemaxHat
—  noBpepa, NPUYMHEHa OT HecnassaHe Ha PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMIA
—  npoaykt 6e3 CE mapkuposka
—  NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT HekBanMduuMpaH
cneuvanucT unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHue ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbP3aH KbM HENOAXOASLLO eflekTpo3axpaHsaHe (amnepax,
BONTaX, YecToTa)
—  MPOAYKT, U3MON3BaH C HeMoaxoAasiua ropuBHa cMec (ropueo, Macro,
NPOLEHT Macro)
—  LWEeTKH, NPUYMHEHN OT BBHLUHM BAUSHUS (XUMUYHU, PU3NYHKM, yaapu)
VNN YyxaW BellecTsa
—  HOpMarHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHI YacT
—  Henoaxoasua ynoTpe6a, npeTosapsaHe Ha MHCTPyMeHTa
—  13Mon3BaHe Ha Heofl0BPeHM akcecoapu Nk HacTi
—  AKcecoapuTe 3a erneKTPUYECKMs MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHn ¢
WHCTpYMEeHTa unv ce KynysaTt OTAenHo. Teaun nsknoyeHns BKIKO4YBAT,
HO He camo, HaKpaiHULW 3a 0TBepTKa, cBpeana, abpasveHy a1ckose,
LUKYpKa 1 OCTpUETa, CTpaHuyeH Boaay
—  KomnoHeHTM (4acTh U aKkcecoapw), MOAMOXEHU Ha €ecTecTBeHO
M3HOCBaHe, BKMIOUMTENHO, HO HE Camo, KOMMMeKTH 3a oGCryxBaHe
W nogapbxkka, kapBOHOBM YeTKM, narepw, NaTpoOHHUK, MpuUcTaBka
cbc cepeano SDS wunu npueMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTisl 3a TpaHCnopTHpaHe, WNdoBbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha mpax, huUnLosu
wainbu, WudToBe U NPYXUHW 32 BUHTOBEPTH U Ap.
B3a ofcnyxsaHe npoaykTbT TpsibBa Aa Ce M3NpaTM Wnu 3aHece Ha
otopuavpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska AbpaBa B CriefHus
CMMCBK C AApeck Ha CepBuan. B HSKOW AbPXaBN MECTHUST Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aa 13npati NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. Mpu u3npalyare Ha npoaykT Ao cepsua Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoBaH 6esonacHo 6es onacHo chabpkaHue, Hanp. GeHauH, aa e
MapkupaH ¢ agpeca Ha nopatens U npuapyXeH oT KpaTko ofnucaHve Ha
nospepara.
PemMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Tas3u rapaHuusi ca GesnnatHu. Te
He BOAAT [0 yAb/KaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK.
CMeHeHNTe YacTi Ui MHCTPYMEHTW CTaBaT Halua COBCTBEHOCT. B Hakom
Abpxkasu TakcuTe 3a AoCTaBka WK u3npallaHe Tpsbsa fda ce nnatat ot
nopatens. 3aKoHOyCTaHOBEHWUTE BM NpaBa, MPoU3TMYaLLN OT 3aKynyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTit
Tasn rapaHums e sanvaHa B Eponeiickata o6uwHoct, Lseiiuapws,
Wcnanaws, Hopeerus, NiuxTeHwanH, Typuns u Pycus. M3BbH Tesn obnactn
ce CBbPXETE C yNb/IHOMOLLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHosu
Aanu e NpunoXxuma fpyra rapaHums.

YMbAHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBP

3a na HamepuTe YNbIHOMNUEH CepBuU3eH LieHTbp 6n3o o Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIVIHI YMOBM ANsi RYOBI®

OkpiM 3arafiom yCTaHOBMEHWX 3aKOHOM MpaB, LU0 CTOCYIOTCS MOKYMKW, Lieit
NPUCTPIN NOKPUBAETLCSA rAPaHTIED, L0 3a3HAYEHO HUXKYe.

1. TapaHTiiHWi nepioa ANA cnoXuBadyiB cknagae 24 Micsui i NOYMHaAETbCA
3 MOMEHTY npuabaHHs uboro npuctpoto. Ll gata nosuHHa 6yTu
3a/10KyMEHTOBaHa y HaknagHin abo iHLWOMY AOKYMEHT, WO NigTBepaKye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobreHwit i npuHaveHWin Tinbku Ans
CNOXMBYOTO Ta MPUBATHOrO BUKOpUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro ato
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.
2. IcHye MOXNMBICTb NMOAOBXMTW rapaHTIMHWA Nepioa ANs YacTUHW MNiHIRKK
©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (MepeMiHHOro/MocTinHOro CTpymy), noHazg nepio,
onucaHuii Bulle 3a [OMOMOro peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, ski MalTb NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaMTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HAYKM LWOAO LibOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[AoKymMeHTaLT 4o npucTpoto. KiHueBui kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTn
oro/ii HoBoNpuAGaHWA NpUCTPIi OHNaiH npotsrom 30 AHIB 3 Aatn
nokynki. KiHUeBMii KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTiCs ANA NO[OBKEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIii KpaiHi NOCTiiiHOro nepebyBaHHs, SKLLO BOHA
€ AOCTYNHO Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH cdopmu peectpalii. Kpim Toro,
KiHLieBi KOpWUCTyBaYi MOBWHHI JaTi CBOKO 3rody Ha 3bepiraHHs AaHuX, sKi
HeobXiaHi Ans BBEAEHHS OHNAlH, @ TaKOX BOHW NOBUHHI NPUIHATI Npasuna
Ta ymoBM. OTpMMaHHﬂ NIATBEPAKEHHA peCCTpaLli ke Bi/:ll'lpaEHﬂSTbCﬂ Ha
afipecy erneKTPOHHOI NOWTK, Ta OpuriHan HaknaaHoi i3 3a3HayeHolo AaTo
nokynki Gyae cnyrysati A0Kka3oM NOAOBXEHOI rapaHTii.
3. TapaHTis NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTi NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOro
TEPMiHy LOAO HEAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUpoGHUUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis oBMeXyeTbCs PEMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bknovae B cebe Byab-Akux iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY YuChi, ane
HeobMexeHa y pasi BuUr Ta noj nc Hb. [apaHTis
He Ai€, AKLIO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUMbHO MIAKMIOYEHNA 1O Mepexi.
I:laHa rapaHTisi He NOLNPIOETLCS Ha:
npucTpoi, Wo 6ynu NOLWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasunbHOrO
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS;

—  npucTpoi, wo 6ynu Buao3miHeHi abo moaudikoBaHi;

—  NpUCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLliiHe (TOBApHWIA 3HaK, CEpitHMI
HOMep) MapKyBaHHs sikux Gyno nolwkompkeHe, aMiHeHe abo B1AANeHo;

—  Oyab-AKi MOLIKOMKEHHS, 3anofisHi HefOTPUMAaHHAM  IHCTPYKUiT 3

ekcnnyarauii;
—  NpUCTPOI, WO He MarTb MapkyBaHHst CE;
—  npucTpoi, wo 6yTu Bi HTOBaHi HekBanidi haxisuem a6o

3a BiACYTHOCTi nonepeaHLOro Ao3eony Bia Techtronic Industries;

—  NpWCTPOI, MiAKMOYeHi 40 HEeBIAMOBIAHOTO Mxepena XuBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXXeHHs, YactoTa);

—  npucTpoi, Wo PUCTOBYBanMChb i3 HeBiar
CyMiLULLIO (NanuBOM, ONUBOO, BIACOTKOBOK YaCTKOIO ONUBU);

—  Byab-AKi NOLWKOMKEHHS CMPUYMHEHI 30BHILLHIM BMNAWBOM (XIMIYHUM,
bi3nyHUM, CTprUBKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMU peHoBUHAMM;
HOpMarbHy aMopTU3alLito 3anacHnX YacTuH;

—  HeBiAnoBiAHe BUKOPUCTAHHS, NepeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

—  BUKOPWUCTaHHS HENiATBEPKEHUX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis;

— npunaads [0 enekTpOIHCTPYMEHTY, WO MocTayaeTsecsl pasoMm 3
npucTpoem abo KynyioTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByloTb ane
He € 0BMEXEHUMM [N HAKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBepAen, abpasuBHmux
[VCKiB, HaXAA4YHOTO nanepy Ta nes, GiYHMX HaNPAMHUX

—  KOMMOHEHTWU(Y4aCTUHU Ta Npunagas) 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOro
3HOWYBAHHS, BPaxoBylouM, ane 6e3 OGMeXeHHs Ha KOMMmeKTi
npochinakTkn  Ta TEXHIYHOro OBCNyroByBaHHS, ByriMbHI  LLITKM,
NIAWWNHWKA, NaTPOHK, KpinneHHs abo npuiiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs, [O0AATKOBi PYKOATKW, YOXNM A TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicpyBanbHi NNacTuHW, Miwkn Ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
eTpoBi Kinbus, WTKPI | NPYXWHYM raikosepTy i T.4.

4. [ins obcnyroByBaHHs, NpuUcTpiit Mae ByTv BignpaeneHuit abo noaanuin [o
O[HOrO 3 aBTOPM3OBaHWX CepsiCHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHOMy nepeniky aapec CepBiCHUX LIEHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'sa3yeTbecsa BignpaBuTV NPUCTPIN [0
cepBicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npucTpor A0 CepsiCHOTO
ueHTpy RYOBI, npuctpiii mae Byt HagiiiHo ynakosaHuii 6e3 Gyab-skoro
HeGesneyHoro BMICTy, Hanpuknan GeHauHy, 3 MO3HaYeHolo aapecol
BiANpaBHMKa Ta CynpoBOMXYBATUCH KOPOTKUM OMUCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 Ui€i rapaHTii 3ailiCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € ocHOBOW ANs NOAOBXKEHHS abo Mo4aTky HOBOMO rapaHTifHOMO
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI
KomnaHii. Y aeskux kpaiHax BapTiCTb AocTaBku abo MOWTOBI BUTPATU
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHWUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI Npasa
MOKYNUS Ha NPUCTPIN 3aNNLIAKTLCA HE3MIHHUMU

6. Ls rapaHTia pie B Esponeiticbkomy Cotosi, Llseiuapii, lcnawaii,
Hopserii, JlixteHwTenHi, Typewunni Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbcs A0 odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HaunTH, Yn
3aCTOCOBYETHCS IHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
ﬂl’lﬂ OTPMMaHHs OHOBIIEHOro nepeniKa aBTOPU30OBaHUX CepBiCHVIX ueHTpiB,
BinBinaitTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Griinin satin alindigi tarihte

baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmustir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin  bir bolumii  (AC/DC) igin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin &tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda acik¢a belirtiimis olup,

uriin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi Glkede, bu segenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimigi girig igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli

ve hiikiim ve kosullar kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit

makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti

olarak degerlendirilir.

8 nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griniin

kétd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
driinde, yanlhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tamitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi triin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da &énceden Techtronic
Industries onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir drtin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis
herhangi bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi
ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli
olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, komir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gl kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bil (aksam ve lar).

Uriiniin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya goétiiriilmesi

gereklidir. Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz Griini RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti

sliresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitoriintizle

irtibata gegin.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@opm EQAPMOTHZ TON MPOYMOOEZEQN EITYHEHE THE
RYOBI®

EkT16G atmé Ta vOuIpa SiKaiWpaTa, Ta oTToia TTPOKUTITOUV atré Tnv ayopd, To
TPoI6V KAAUTITETAI aTTd €yyunon, AETITOMEPEIEG TNG OTroiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1. H didpkeia g eyyunong yia Toug KatavaAwTég eivar 24 prveg Kai apxider
ammé TV nuepopnvia ayopdg. H nuepopnvia Ba TPETTEl va avaypageTal
oTnV ammodeIgn f o€ GAAO aTTOSEIKTIKO ayopdg. To TTPoi6V £xel OXESIOOTE Kal
TTPOOPICETAl ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIGKA XPAON OTTé KATAVAAWTEG. TUVETTWG,
Sev TTapéxeTal eyyUnon o€ TTEPITTTWON ETTAYYEAUATIKAG 1) EUTIOPIKAG XPAONG.
2. YTapyel n duvatotnta ETTEKTAONG TNG £yYUNONG VIO OPICHEVA NAEKTPIKG
epyakeia (AC/DC), mépav Tou TIAPATIAVW OVAPEPOHUEVOU  XPOVIKOU
dlaoTApaTog, péow eyypagng oTo BIKTuakd TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAegiuétnTa TwV epyaAeiwv pe duvatdtnta TEKTACN TNG TEPIGSOU
£yyUnong avaypag@eTal  pntd  OTA  KATAOTAMOTG Ko/} €Mavw  oTn
OUOKEUAOTa, VW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TEAIKOG
XPAOTNG Ba TTPETTEN VO KATOXWPIOE! Ta TTPOOPATWS ATTOKTNOEVTA EpyaAEia
online, evtég 30 nuepwv amoé Tnv nuepopnvia ayopdg. O TeAkdg xproTng
MTIOPEl va Eyypagei yia TNV €TTEKTACN €yyUnong OTN XWPA KATOIKIaG,
£pOoOV auTh TrepIAapBaveTal oto online VIUTIO €yyPaPNG, €4v UTTAPXE!
n duvatétnta eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xproTeg Ba TTPETTEl va
TIAPEXOUV T CUYKATABEST) TOUG YIa TNV OTTOBAKEUCT TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6TTwg kai va amodexBouv Tou
6poug Kai TIg TTpoUTroBéoelg. H amdédeign emBeBaiwong NG eyypagrg, n
otoia amooTéAAETal péow email, Kal n TPWTATUTIN aTTOdEISN ayopas, n
oToia avaypd@el TNV nNUEPONVia ayopdg, atroTeAoUv OTTOBEIKTIKG TNG
TapareTapévng eyyonong.
3. H eyyunon kaAUTITEl OAQ TO EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATA T SIGpKeIa
NG TePIGdOU £yyUNONG, AGYw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY A aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnan TepiopideTal oTnv eTOKEUR
Ka/j TNV avrikatdoTtaon kai dev mepIAapBAvel Kapia GAAn uTroxpEéwaorn,
OUUTTEPIAAUBAVOUEVWY,  EVOEIKTIKA, CUMTITWHOTIKWV 1] TTAPETTOHEVWV
nuidv. H eyyinon dev 1oxUel Qooov, €xel ONUEIWOEI KAKOPETOXEIPION
Tou npo‘l'c’;vmg Bev €xouv Tnpnoei ol oénvizg Tou svxelpléiou odnyIwv 1 To
TTpoi6V €xel ouvdeBei AavBaapéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
oToladAToTE {npId OTo TPOIdv, N oToia ival aTTOTEAETHA KOKrAG
ouvTApENoNG

—  OTToI0dATIOTE TTPOIdV, To oTToio £X€I aAAOIWBET f} TpoTTOTTOINGET

—  oToIodATIoTE TTPoiGV, OTo oTroio €xel aAMoiwBei, TpotrotroinBei i
agaipeBei 10 yvAoio avayvwploTikG (ofijpa katateBév, OEIpIaKog
apiBos)

—  omoladnToTe {nuid TTPokANBei Adyw pn TAPNONG Tou EeyXEIpIdiou
odnyiwv

—  OT0I0BATIOTE TTP0idV Xwpig ofpavan CE

—  OTIOIOdATIOTE TTPOIGV, GTO OTTOI0 £XEI YiVEl TTIPOOTIABEIQ ETTIOKEUNG ATTO
Hn KaTapTIOPEVO ETTayYEAUATIA 1) XWPiG TNV TTponyoUdevn €ykpion TNg
Techtronic Industries.

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, TO OTIOI0 éxEl CUVOEDET O aKaTGAANAN TTapoxn
PEUNATOG (QpTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)

—  OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTIOI0 EXEN XPNOIUOTIOINGET e akaTaAANAC
peiypa kauaipou (kauaipo, Aadl, TTooooTé Aadiou)

— omoladTroTe  {NuIG €xel TTPOKANOEi OTTO €EWTEPIKEG ETIDPACEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUBWVICHOUG) 1 EEVEG OUTTES

—  @ualoloyiki Bopd Kal PAgN avTAAATKTIKWOV

—  akaTaAANAN xprion, UTTEPPAPTWON Tou epyaAeiou

—  Xpnon pn evoedelyPEVWY EEAPTNPATWY 1} AVTOAAGKTIKWV

—  E€aptipata nAekTpIKWV epyaAeiwv TTou TTapacyéBnkav pe 1o epyaleio
i _ayopdotnkav gexwploTd. TéToleg  egaipéoelg  TrepiAapBavouy,
eVOEIKTIKG,  p0TEG  katoaBidiod, TpuTdvia,  Biokoug  Aeiavong,
YUaAGxapTo Kai AeTTideg, TTAEUPIKG 08NY6

—  EZaptApata (avTaAAakTIKG Kal ageooudp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIK
@Bopd kai Bpauon, CUPTTIEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETIOKEUNG
& ouvtApnong, YnkTpwv Avepaka, eQedPAvwy, TOOK, EEapTNUATWY
i umodoxwv Tputraviwy SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikAg Aapng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAAG CUANOYAG OKOVNG,
owAva egaywyng okovng, PodEAWV TOOXAG, MUTWV Kal eAaTnpiwv
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWY, KTA.

4. To Tmpoidv Ba Tpémel va amooToAei fj va TrapadoBei yia  ETOKEUr
A ouvripnon oe efouaiodotnuévo onueio oépPic g RYOBI Tou
TrepIAapBavetal oTov ak6AouBo katdAoyo SieuBUVOEWV yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TTwAnong Tng RYOBI avahauBavel
TNV QTOGTOA} TOU TIPOIGVTOG OTO KevTpIKG OépPIg NG RYOBI. Katd v
aTmooToAr €vOg TPoidvTog ot onueio oépPig Tng RYOBI, autéd Ba Trpémel
va €ival aoQaAdG CUTKEUAOUEVO, XWwPiG ETTIKIVOUVO TIEPIEXOHEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel TN B1EUBUVON TOU ATTOOTOAEX Kal v OUVOBEUETAI aTTO
olvTopn Teplypagn g BAGRNG.

5. H emdiépbwon / avrikatdotaon utd TV Trapouoa eyylnon Tapéxetal
Swpedv. Ae ouVIOTA TTaPATAcng TG TrEPIGdOU £yyUNoNg i ekkivnon véag
TepIdSou eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavial TEPIEPXOVTAl OTNV
KUPIOTNTG HOG. Z€ OPICUEVEG XWPEG, Ta evdexOHeva £§oda Trapddoong ry
HETAQOPAS Bapuvouv Tov amooToAéa. Ta vopIua SIKaIWPATd oag, Ta oTroia
armoppéouv ard TNV ayopd Tou epyaleiou, dev BiyovTal.

6. H moapoluoa eyyinon toxvel otnv Eupwtraik Koivétnta, v EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o AixtevoTtav, Tnv Toupkia kai TNV Pwoia.
EKTOG Twv Tapamavw TEPIOXWY, OaG TTAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE
pe egouaiodotnuévo KatdoTnua TwAnong Tng RYOBI, mpokelpévou va
SlamoTweEi éva IoxUel kaTTola GAAN €yyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomrioete éva €§oucIodOTNUEVO KEVTPO OEPPIG OTNV TTEPIOXT OOG,
EMOKEPTEITE TN O€Aida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Belt/disc sander
Brand: Ryobi
Model number: RBDS4601G
Serial number range: 46204901000001 - 46204901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 24, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse a bande/disque
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBDS4601G
Etendue des numéros de série: 46204901000001 - 46204901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EG KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
Band-/Scheibenschleifer
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBDS4601G
Seriennummernbereich: 46204901000001 - 46204901999999

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

@

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Lijadora de la correa/disco
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RBDS4601G
Intervalo del nimero de serie: 46204901000001 - 46204901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;

EN61029-1:2009+A11:2010
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin la
norma EN 50581:2012

g Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice a nastro/disco
Marca: Ryobi
Numero modello: RBDS4601G
Gamma numero seriale: 46204901000001 - 46204901999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010
La ione RoHS e stata

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
‘Winnenden, Aug. 24, 2016

come indicato dalle norme EN 50581:2012

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Band-/schijfschuurmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBDS4601G
Serienummerbereik: 46204901000001 - 46204901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;

EN61029-1:2009+A11:2010
RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

S Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Ny - ing en Veiligheid

Winnenden, Aug. 24, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C
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DECLARACAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Lixadora de cinta/disco
Marca: Ryobi
Ntmero do modelo: RBDS4601G
Intervalo do nimero de série: 4620490100001 - 46204901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;

EN61029-1:2009+A11:2010
Documentag@o sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacéo & Seguranca
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ZARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
B&nd-/skivepudser
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBDS4601G
Serienummeromréde: 46204901000001 - 46204901999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

L
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Aug. 24, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna
Polermaskin med rem/skiva
Mérke: Ryobi
Modellnummer: RBDS4601G
Serienummerintervall: 46204901000001 - 46204901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

T

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Aug. 24, 2016

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Nauha-/levyhiomakone
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBDS4601G
Sarjanumeroalue: 46204901000001 - 46204901999999

EU-d ja ja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010
RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

Jja standardeja

R

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
i johtaja, Saadoste 1us ja Turvallisuus
Winnenden, Aug. 24, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Reim/skivesliper
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBDS4601G
Serienummerserie: 46204901000001 - 46204901999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

L Egpa—

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIEHUE O COOTBETCTBUN TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToawmm mbl 3asBnsem, YTo AaHHbIA NPOAYKT
J1eHTOYHO-ANCKOBBIN WNUOBANbHBINA CTAHOK
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RBDS4601G
[vana3soH 3aBofckux HoMepoB: 46204901000001 - 46204901999999

cooT!

T AvnpexTns EC 1 cornacosaHHbIx CTaHAapTOB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;

EN61029-1:2009+A11:2010

Vil RoHS EN 50581:2012

ce

ege—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-N T Mo TexHuke nc p
Winnenden, Aug. 24, 2016

JMLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKO! AOKYMEHTALMN:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka tasmowo-tarczowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBDS4601G
Zakres numerdw seryjnych: 46204901000001 - 46204901999999

Jest zgodny z ji jskimi i i normami

2006/42/EC, 2014/30/EU 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodno$ci Prawnej i Bezpieczenistwa
Winnenden, Aug. 24, 2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Pasoval/kotoucova bruska
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBDS4601G
Rozsah sériovych ¢isel: 46204901000001 - 46204901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/55/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010
RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

onee Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpec&nost
Winnenden, Aug. 24, 2016

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjik, hogy a termékek
Szalagos/korongos csiszol6gép
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBDS4601G
Sorozatszam tartomany: 46204901000001 - 46204901999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd

rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201:
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

A ROHS dokumentéci6 6sszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Aug. 24, 2016

A miiszaki doku 4ci6 O allitasara felt ott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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N 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

@

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Slefuitor cu curea / disc
Marca: Ryobi
Numér serie: RBDS4601G
Gama numar serie: 46204901000001 - 46204901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Aug. 24, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $0 pazinojam, ka produkti
Lentas/diska slipmasina
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBDS4601G
Sérijas numura intervals: 46204901000001 - 46204901999999

atbilst $adam Eiropas di un
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

o Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro$ibas Noteikumi
Winnenden, Aug. 24, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Juostinis / diskinis $lifuotuvas
Prekeés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBDS4601G
Serijinio numerio diapazonas: 46204901000001 - 46204901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytujy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-: 013;
EN61029-1:. 2009+A11 2010

Tam tikry pavojir jimo elektros ir

dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

tompn ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Aug. 24, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C

éje jrangoje apri bojimo
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@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON @ PREHLASENIE O ZHODE EC
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Lint- ja ketaslihvija Traéni/kolutni brusilnik
Mark: Ryobi Znacka: Ryobi
Mudeli number: RBDS4601G Cislo modelu: RBDS4601G
Seerianumbri vahemik: 46204901000001 - 46204901999999 Rozsah sériovych Cisiel: 46204901000001 - 46204901999999
vastab ja Euroopa di ja itud Jje v stlade s (icimi Eurépsky ia i ymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010 EN61029-1:2009+A11:2010
RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nduetele. Dokumentécia RoHS je zostavené podla EN 50581:2012
e Ce R Ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Aug. 24, 2016 Winnenden, Aug. 24, 2016
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik: Opravnena osoba na zostavenie technického saboru:
Alexander Krug, Tegevdirektor Alexander Krug, Generalny Riaditel
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLABENOSTI @ EK AHAQZH ZYMMOPQQEHE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ovime izjavljujemo da su proizvodi Aia Tou Tapévrog dnAwvoupe OTi To TTPoidV
Traénaldisk brusilica TpiBeio Taviag/diokou
Marka: Ryobi Mdpka: Ryobi
Broj modela: RBDS4601G ApiBudg povrédou: RBDS4601G
Raspon serijskog broja: 46204901000001 - 46204901999999 EUpog oeipiakwv apiBuwv: 46204901000001 - 46204901999999
uskladen sa sljedecim Europskim Direkti\ i i eivar gupQ HE TIS. El ikég OBnyieg kar éva mpéruTa
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
@ EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010 EN61029-1:2009+A11:2010
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012 Ta éyypaga RoHS ouvidooovral olugwva pe 1o EN50581:2012
g c€ e U CE
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost Avtimipoedpog, Turpa Pubuicewy & Aogaheiag
Winnenden, Aug. 24, 2016 Winnenden, Aug. 24, 2016
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku: E£0UCI050TNPEVO GTOWO YIa CUVTAEN TeXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, Direktor Upravljanja Alexander Krug, AleuBivwv SUUBoUAOG
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek Boylelikle beyan ederiz ki; triin
Pasova/koticova briska Kayisli/diskli zimpara
Znamka: Ryobi Marka: Ryobi
Stevilka modela: RBDS4601G Model numarasi: RBDS4601G
Razpon serijskih Stevilk: 46204901000001 - 46204901999999 Seri numarasi araligi: 46204901000001 - 46204901999999

v skladu s Cil pskimi direktiy iin iziranimi i agagidaki Avrupa Direktifleri ve lygundt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010 EN61029-1:2009+A11:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012 RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

- — C€E P C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve Baskan Vekili, Diizenleme ve Guvenlik

Winnenden, Aug. 24, 2016 ‘Winnenden, Aug. 24, 2016

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije: Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Izvr3ni Direktor Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C
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@JJEKHAPALIM MnPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tpu ybomy Mu 3asiensIEMO, WO NPOAyKM
CTpiuKoBO-ANCKOBNMIA LWNicpyBanbHWA BepcTaT
Mapka: Ryobi
Homep mogeni: RBDS4601G
[LianasoH cepiiiHoro Homepy: 46204901000001 - 46204901999999

i3 ma

cmardapmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN61029-1:2009+A11:2010
A is ROHS i ioHo 0o EN 50581:2012

o Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeanpeHT, perynioBaHs i Gesneka
Winnenden, Aug. 24, 2016

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiyHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounit aupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany
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